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    «Les pistonades en l'inflamat i xop cilindre s'esdevenien amb una fúria de Déu n'hi do. La música de fons era ensordidora: crits, esbufecs, panteixos, roncs». Enfeinat a sortir-se'n d'una positura que no domina, mig ofegat per les cames de la dona i farcit de cervesa barata, en Tit-hola recorda el grafit anònim que hi ha en un carrer de València: «Aigua fresca / vi pur / figa oberta / i pardal dur». Aquest serà el seu lema per a iniciar una aventura diària que el durà des de l'activitat més frenètica fins a la jugada més rodona, la més catastròfica o el moment més contemplatiu: el moment exquisit en què, amagat sota un banc del parc, tenint per sostre els baixos d'una parella d'enamorats, gaudeix del dolç espectacle… «Tot està per fer», dirà parodiant el poeta, i tot, de ben segur, «tot és possible».
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  La nuesa de la dona és l'obra dels déus.


  WILLIAM BLAKE


  Aigua fresca,

  vi pur,

  figa oberta

  i pardal dur.
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  Obriu-nos el cel

  en l'hora darrera.

  Servint, vós, d'estel

  farem més drecera.
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  —Aprofitant que estem tots reunits, abans d'entrar en matèria vull que crideu ben fort amb mi: «Visca el nostre Secretari General!».


  —Visca!


  —Jesús! Jesús! Jesús!


  —Prou, prou, si us plau.


  »Estimats: m'és menester pregar-vos de bell antuvi que em perdoneu pel fet que el meu discurs d'aquesta nit no assolirà els nivells més alts de la bellesa literària, ni tan sols els intermedis. Aquesta mancança es produeix perquè jo no sóc cap especialista en afers de discursos, precisament; però, sobretot, la causa més pregona de l'antiestètica de la meua breu dissertació, he d'aclarir que ha estat cercada expressament. Ja que, de tan corprès i aborronat com sóc encara, seria incapaç del tot d'anar ara amb floritures. No, germans, no: és arribada l'hora d'exigir amb tota la contundència del món que actes criminals d'aquest caire no puguen repetir-se de nou en el futur.


  »És l'hora, deia, d'efectuar cadascun de nosaltres una severíssima autocrítica fins a arribar al fons de la qüestió. Fins a tenir ben clara la resposta a aquest interrogant: “Som o no som?”.


  »I si som, o si més no ho desitgem, deixem-nos estar de mitges tintes i proclamem en veu alta i clara als vuit vents del món perquè tothom se n'assabente: “Si sempre que s'esdevé una evasió de divises, un assassinat o una intoxicació multitudinària, ja ens adonem perfectament que el sistema trontolla, que la nau fa aigua per totes bandes, què direm quan la víctima d'un traïdor, aberrant i sanguinari atemptat és el Secretari General d'un sindicat democràtic, legalitzat i homologat internacionalment? Doncs que la llibertat, la justícia i la resta de benifets amb què s'omplin la boca constantment els polítics professionals ha quedat en molt menys que no res! Estem?”.


  —Molt bé!!!


  —Al meu entendre, d'ara endavant la nostra tasca primordial ha de ser, a més a més de solidaritzar-nos i oferir-nos en cos i ànima a Jesús per al que calga, engegar tota mena d'activitats diverses que desemboquen, a la llarga, en la creació d'un estat de conscienciació col·lectiva tal que faça que la societat en pes no sols rebutge enèrgicament aquestes cruels i immundes salvatjades, sinó que es convertesquen en impensables i irrealitzables de totes totes.


  »Dit açò, només em resta afegir, per tal que no hi haja cap ni un malentès, que sóc molt conscient que avui en dia, per dissort, la millor defensa continua sent un bon atac».


  —Sí!!!


  —I que, si volen guerra, en tindran!


  »Ara, si m'ho permeteu, renunciaré durant la resta de la vetlada a exercir de President d'Honor de l'A.SS.TT.C. Per tant us pregue que em considereu com un més de vosaltres en tot.


  »I si us sembla podríem sol·licitar que ens serviren el sopar, no? D'acord? Doncs som-hi!».


  —Jo, tan bon punt assabentar-me de la temptativa homicida i conèixer-ne la seua gravetat extrema, vaig recordar nítidament aquelles primeres converses mantingudes amb ell a Lorda, l'any 69, així de fer-nos amics.


  »Jesús, malgrat ser el més jove de tots nosaltres, ja era, amb molt, el més ben preparat, tant teòricament com pràctica. D'aquesta manera, palesant una clarividència mental portentosíssima i un sentit del futur i de l'oportunitat realment envejables, ens proposà en termes claríssims i no gens utòpics, tot i que el general encara vivia i no s'albirava cap possibilitat de canvi, d'aplegar-nos en una associació clandestina que esdevindria un sindicat quan es produïra el trencament democràtic.


  —Doncs jo, amb tota la humilitat del món, propose que se li concedesca la Medalla d'Or als Patiments per la Causa. I apunte que se li podria lliurar durant l'acte multitudinari que estem preparant per homenatjar-lo públicament i desgreujar-lo alhora.


  —També caldrà rellançar novament —ara amb molta més força encara, ja que la conjuntura hi ajuda— la campanya pel seu nomenament com a Magistrat Extraordinari del Tribunal de la Rota.


  —Mireu. Tinc ací el darrer informe d'Amnesty International. En ell se'ns anuncia que, comptant aquest darrer percaç, patit per Jesús en les seues carns, hem arribat a l'horripilant xifra de cinc-cents cinquanta atemptats —si bé cap d'ells no ha estat mortal, miraculosament—, soferts per membres d'A.SS.TT. Els quals atemptats van des de feréstegues batussades fins a atacs amb arma de foc; i passen, és clar, pels apunyalaments, atropellaments, envestida de dòbermans rabiosos, etcètera. Oh i gairebé sempre aquesta fúria malfactora va sàdicament dirigida cap a les nostres parts més nobles, les que més ens estimem del cos, per tantes raons…


  »Per no parlar del pèrfid i irracional cinisme que acompanya invariablement aquests perversos ultratges. Car, a fi de confondre l'opinió pública, primer comencen dient que es tracta de simples accidents fortuïts, o de suïcidis frustrats fins i tot. Per acabar insinuant més tard, quan les seues badomies ja no s'aguanten gens ni mica i cauen pel seu propi pes, si no serà que ens els autoprovoquem per atènyer molta popularitat ràpidament i fer-nos propaganda gratuïta».


  —De fet, la nostra seguretat com a ciutadans ja ha arribat a un grau tan escandalós d'insuficiència que jo no li trobe una altra solució a l'assumpte només que, o bé se'ns ofereix protecció oficial, o, vulgues que no, haurem de passar una altra volta a la clandestinitat per tal d'organitzar la nostra defensa adientment.


  —I pensar que amb no poca sornegueria ens mig somriguérem quan, en la darrera reunió del Comitè Executiu, Jesús ens comunicà que estava elaborant un projecte de llei, que seria presentat a les Corts per un grup parlamentari i recolzat per la majoria d'ells, mitjançant el qual la nostra fama, intimitat i bona imatge se sentirien altament protegides… Si per no deixar res a l'atzar ja havia contactat amb les direccions d'altres grups marginals per tal d'iniciar la recollida de signatures conjuntament…


  —En fi, confrares estimadíssims, jo trobe que tot açò que esteu proclamant està molt bé, però al mateix temps opine que no és pas suficient. I no puc, ni vull, deixar de dir que no res més de tan allunyat de la filosofia del nostre Secretari que el fet de convertir l'acte de plànyer-se en un vici. O en tot cas digueu-me quin significat li concediu vosaltres a la seua frase, coneguda universalment: «Ull per ull; dent per dent!». I l'explicació oportuna amb què la sol acompanyar: «Puix que, si perdonem les ofenses, serem babaus. I un babau no pot ser mai de la vida un Seductor com Déu mana!».


  VIA CRUCIS


  PRIMERA ESTACIÓ


  ULL PER ULL, DENT PER DENT
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  —Tens tota la raó del món, Mateu; o sinó que m'ho expliquen a mi, que d'una mica més no la compte. I tot per aquest fotut negoci de l'oblit i del perdó. Fet i fet, crec que en vaig ser el primer afortunat, vull dir: vaig ser el primer destinatari del missatge profund de la frase esmentada; parida i pronunciada pel Secre per primera vegada en aquella ocasió.


  »Us posaré una mica en antecedents. Això diu que era que, aquell any, els valencians desplaçats a Lorda ens havíem fet nostres les claus de totes les suites nupcials. La nit en qüestió jo exercia de sereno. La meua tasca, doncs, consistia a anar repartint-les entre els companys que me'n sol·licitaven. Devien ser les dotze o la una de la matinada quan se m'apropà Jesús i me'n demanà una…


  —Andreu, ¿no em diràs que pretens narrar ara l'incident de la impremta, veritat, tan en secret com l'has tingut durant aquests anys? Oh, si almenys em deixares relatar la primera part a mil…


  —Fes, fes, Jesús. Al cap i a la fi, tu n'ets gairebé tan protagonista, o més, que no jo.


  —Si no vaig errat de càlculs, allò va succeir durant la Trobada del 79, la qual, des de la nostra particular perspectiva, era la més avorrida de totes, sexualment parlant. Així, els panteixos acalorats, els interminables gemecs de plaer suprem i el soroll dels somiers i matalafs, a les nits en totes les cambres, era només un record llunyaníssim, una mena de quimera gairebé. I açò que mossèn Joan Pau II encara no havia arribat a ser-ne màxim Director Espiritual! Imagineu-vos com no seria d'irrespirable aquell ambient que rebatejàrem l'encontre amb el nom de «Balneari Lordenc de Salut». Amb això que us diga crec que ja n'hi ha prou.


  —Collons! Sí que patiríeu. I com us ho fèieu?


  —Ai, Jaume de Galícia, aqueix és el mal: que no ho fèiem!


  »Ateneu: en haver transcorregut la primera nit i no haver actuat cap de nosaltres, ens asseguérem tots a la mateixa taula durant el desdejuni i decidírem de seguida treballar plegats. No cal insistir gaire a afirmar que aquella estratègia no trigà gens a donar resultat: la majoria ja menjàrem de calent aquella mateixa nit, la segona d'estada allí. Ara, però, no m'entretindré explicant-vos de quins reclams ens valguérem per a aconseguir-ho, ja que en aquest cas la meua exposició seria massa llarga i feixuga. A més que, recursos, ací el qui més i el qui menys en sap una fotracada i per tant fóra perdre el temps. Amb tot, allò que sí que m'interessa que conste en acta és que la dinàmica fornicadoril era engegada. Ja veuríem si hi hauria algun guapo capaç d'aturar-la.


  »La Ruth, el meu segon plat fort del Balneari, era una beata barcelonina de vint-i-set o vint-i-vuit anys. Sense passar-se'n d'alta, passejava un cos en el qual s'endevinava de lluny que no hi mancava pas de res. Tenia els cabells negres. Hi duia permanent. La seua cara era de les més boniques que pul·lulaven per allí. Ah, el seu caràcter era summament dolç i encisador. A més a més demostrava posseir una forta personalitat.


  »Jo, aquell flirt, el tenia plantejat de dues maneres. Subjectivament —o egoista, si ho preferiu—, pretenia passar-m'ho bé. Això podríem fer! Però també és molt cert que, objectivament, el vaig assumir com un servei al proïsme. Com una obra social; o de caritat, fins i tot —per què emprar eufemismes entre nosaltres?—, atès que un servidor, només veure-li el front a aquella xicota i sentir-la parlar dues vegades seguides, ja havia intuït, i encertat plenament, que la seua figa no havia estat mai picada per cap pardal.


  »No sé, en una de les poques converses que tinguérem abans d'anar al llit se'm mostrà, potser sense ella advertir-ho, traumatitzadíssima. Així, obsessionada al màxim, no parava de repetir-me que allí la gent només hi acudia per a cardar! I que això ella no s'ho haguera esperat mai d'aquest lloc. Ah, i no prou contenta encara amb aquella afirmació tan inexacta, rematava d'aquesta manera la seua superficial i falsa anàlisi de la realitat: “Sobretot vosaltres, els frarots valencians, que de tan forts com aneu foteu ja una mica de fàstic. Com si jaure amb una dona fóra per a vosaltres l'únic important d'aquesta vida!”.


  »Les meues intencions, com podeu suposar, no eren les d'endinsar-me pels sempre abruptes i indesxifrables camins de la metafísica sexual, però, per tal de fer-li creure que m'agafava seriosament la pseudo-conversació filosòfica, li vaig replicar: «Ep, alto, estimada: no generalitzes tan alegrement, perquè tots els valencians que hi hem vingut enguany no coixegem pas del mateix peu. Atén: els de les comarques del nord són gais gairebé tots; i, si es dediquen a l'assumpte, s'ho fan ells entre ells. Per tant aquests esborra'ls de la llista. Els del sud del país, per contra, solen ser polítics en la seua majoria. La seua funció primordial és, doncs, la de fer proselitisme. Referent a la resta, els de les comarques centrals —entre els quals m'incloc—, t'he d'advertir que no tots són Seductors precisament, sinó que aquesta mena de personatges queden reduïts a quatre o cinc tan sols, com és ara en Ferran Pardal Gran, Paco Tastafigues, Josep Lluís Piu Petit, Artur Membre Dur, Pepito Guia Telalleparia, Robert Nap Esquerp, Salvador Canut Doctor i jo mateix, Manel Piu Rebel —altrament dit Manel Piu de Mel—, per a servir-te a tu i a la qui siga menester. (Llavors ja havíem adoptat els noms de combat d'ara, però per estalviar-nos explicacions aquell any encara funcionàvem amb els antics. Si més no, allí).


  »En posar terme a aquest darrer paràgraf, crec que tant ella com jo estàvem convençudíssims que aquella nit protagonitzaríem una excitant baralla de melics a mitges. Temps al temps».
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  —La torre del campanar, talment piu gegantí priàpic, senyorejava, majestuosa i altiva, entre les ombres de la nit. L'ambient al pati del monestir, una vegada finits els espectacles del poble, era el d'estupidesa general, col·lectiva i absoluta: insuperable, vaja. No sé pas encara a quin beneit se li havia ocorregut la genial idea d'organitzar una monumental sardinada, però el cas és que allí teníem, com bèsties famolenques, la majoria dels alumnes i dels professors; tots a tocar de les brases i pescant sardines amb els dits. En fi, allò s'acabà de l'única manera possible que podia acabar-se; com el ball de Torrent, és a dir, a hòsties, compte fet que un monjo catalunyès mort-de-fam li furtà mitja sardina a un sagristà valencià, pràcticament de dins la boca, i ningú més s'atengué ja a raons de cap tipus.


  »Jo, per la meua banda, passava moltíssim, tant de l'exquisit banquet, selectíssim, com de la brega. I només procurava trobar l'Andreu Tastafigues, àlies “Tot Terreny”, perquè em facilitara la clau d'alguna cambra lliure. A la fi me'l vaig ensopegar; intentant lligar, com sempre. Visiblement apesarat, em comunicà que la cosa empitjorava per moments, ja que: “Tothom es queixa que li han birlat coses i els zeladors han precintat totes les nostres estances privades, llevat d'una”. I hi afegia: “Això no obstant, tin, emporta't tu la clau i que et vaja bé: no me l'havia demanada ningú encara. És més, atenent el caire tan brut que està adquirint la situació, no crec pas probable que ho facen”.


  »Apa, doncs, cap a dalt s'ha dit. Si bé, abans de tocar el dos, encara presenciàrem un altre numeret que deixava enrere la tan moguda revetlla sardinesca.


  —Xe, xe, xe, Judes Bossa! Paga penyora, que t'estàs corrent; no t'atrevesques a negar-ho!


  —Ah! Aaah! Aaaaah! Ja! Ja! Ja no podia més. Us ho jure. He suportat estoicament una mamada i una clavada —he ejaculat dues vegades, fins i tot, sense que ho detectàreu—, però és que els besos de papallona a la punta de la cabota sempre han estat superiors a les meues forces. No puc amb ells. Oh!


  »Recollons, aquestes llençolades em costen un ull de la cara. Però, toca!, tot siga pel Patronat de Viudes i Orfes de Seductors».


  —Aquest Judes és més Judes que en Judes…


  —Deia que un nou espectacle s'afegia a la improvisada batalla campal. Es tractava, ni més ni manco, de l'escenificació dels moviments de les glàndules d'en Bartholin. Les artistes encarregades de dur-ho a bon port —agafeu-vos— eren les integrants del grup de Feminisme, que, totes elles en conill, amb les seues concupiscents evolucions obraren el miracle d'acabar amb l'esquerpa i poca-solta baralla; i abrandaren alhora les passions, adormides, dels beats lordencs fins a límits veritablement cremants. Tant, que més d'un s'orgasmava i tot només d'esguardar els luxuriosos contorneigs d'aquelles belleses humanes, tret d'una famosa poetessa, les mamelles penjolloses de la qual li aplegaven fins al melic. «Quina llàstima tan gran que siguen feministes i no els agraden els homes, que si no…!», exclamava covardament i farisaica un espavilat.


  »Tot xano-xano, la Ruth i jo moguérem cap a dalt. A patir un poc! Tanmateix, en el replà del primer pis, vam tenir la immensa dissort d'empassar-nos una altra atracció que ben poc havia d'envejar a les dues precitades, si més no quant a càrrega i contingut emocional: un capellanot del Palmar bufetejava a la gana la seua muller, troiana també, perquè l'havia pillada en el mateix moment que aquesta, avantatjada alumna del curset de Feminisme, es disposava a afegir-se al grup dramàtic amb el qual havia assatjat aquella dansa ritual durant els darrers dies; d'amagatotis de l'espòs, però. Siga com siga, aquest li amollava cada trompada que feia posar la pell de gallina. I això que quan la va descobrir encara portava el mallot posat; que si l'arriba a trobar nua, no vull ni pensar-ho! Ah, l'aspecte físic de la dansaire frustrada era deliciosament diví.


  »Aquella agressió execrable em va fer indignar sobre manera, evidentment; i em disposí a actuar en conseqüència. Però, quan ja anava per saltar sobre aquell malnascut i escanyar-lo, vaig cavil·lar que tot allò podria ser ben bé un muntatge dels que acostumaven a efectuar molt sovintment els paios i les paies del curset de Miracles. Així és que, escèptic i prudent cosa massa, vaig reprimir les meues nobles intencions criminals i no em vaig clavar en camisa d'onze vares. Supose que molts dels altres espectadors devien pensar semblantment, ja que ningú no es decidia a intervenir-hi, malgrat els plors esgarradíssims i els crits tan planyívols i suplicants de la víctima.


  »Seguírem ascendint-hi. Agafà cadascú la seua flassada —jo la bossa seductora reglamentària també— i finalment férem cap en la cambra del plaer i del deliri; en el llindar de la qual els meus castos oïts foren brutalment martiritzats, de fet com tantes vegades ens ha ocorregut. Heus-ne ací una mostra només: “Crec que no n'estic segura de tot”. “No sé si realment ho desitjo”. “Potser, això, a la llarga… ai!”. “No em trobo gens bé”. “I si ho deixéssim estar fins demà…”, i la resta de romanços per l'estil, la finalitat inconfessable dels quals era enardir-me encara més i fer-me rebaixar fins a l'extrem que jo li pregara de fer l'amor amb mi. Doncs sí, ho tenia poc clar. Això si jo haguera estat un mamelló barbamec i virginal, però a la meua edat…, i amb el meu expedient… Vinga, dona, vinga: per l'amor de Déu!


  »En aquest aspecte, Joan, sempre seguesc al peu de la lletra els teus savis consells: cal tenir un mínim de dignitat —el que siga; el límit se'l pot marcar un personalment i tot—, però, certes, s'ha de maldar ferrenyament per no davallar-hi mai.


  »Així que em vaig limitar a besar-la en una galta i a desitjar-li molt bona nit, abans de girar cua i adreçar-me tot decididament cap al meu dormitori.


  »Sí, sí, jo ja sé que podeu assenyalar-me que, amb aquest gest d'indiferència per part meua, pecava per excés i per defecte alhora. Per excés, barata mostrar-me orgullós i soberbi. I per defecte per no insistir-li gens. Potser sí, que teniu raó. Això no obstant adduiré en la meua defensa que, tot i el desdeny envers ella, no s'havia arribat a cap mena de situació violenta, ni que fóra verbal tan sols, la qual cosa és sempre d'agrair. Si més no, ja sabeu que un dels meus lemes favorits és: “Per a la dona el bes i per a l'home l'espasa”. És més, també podia donar-se el cas que jo em figurara aleshores que aquella nit faria aigua pels quatre costats, i fera meua així mateix aquella altra consigna que diu: “Una retirada a temps és una victòria”. Però no, no es tractava d'això tampoc; la tàctica era tota una altra, de molt diferent: el sisè sentit que posseïm, superdesenvolupadíssim, tots els bons Seductors —localitzat en l'ansa del pardal— m'indicava ben a les clares que, si jo forçava una mica la situació, seria ella la qui vindria a cercar-me i a sol·licitar els meus favors.


  »Bé, allò cert és que, conquistador d'aigua dolça —momentàniament, almenys—, però tothora solidari, vaig anar a l'encontre de l'Andreu i li vaig retornar la clau.


  »Pel pati els ànims eren una mica més apaivagats. S'havia improvisat un ball fins i tot, i tothom bevia sangria i més sangria a go-go. Jo, un tant malhumorat —però no pas tirant foc pels ullals, car nosaltres, per mor del nostre especial ensinistrament, estem sempre preparats per al pitjor—, vaig optar per pegar una ullada ràpida i retirar-me a descansar tot seguit. He dit: “A descansar?”. Doncs bé, afegiu-hi: “I a esperar…”.


  »Vet ací que no devia passar ni mitja hora encara quan ja va i na Indecisa es presentà al meu dormitori amb dos gots plens d'aquell líquid tan espantós. (Fins l'endemà de matí no m'assabentaria del motiu pel qual allò fotia aquell mal gust tan horripilant. Resultà que en Robert Piu Esquerp i l'Artur Membre Dur hi havien abocat, a les peroles monumentals on l'havien amanit, més de cinc-centes pastilles de clorhidrat de iumbina —per contrarestar així els efectes tan nefastos que, sobre els qui no estaven vacunats, produïa el bromur amb què ens obsequiava a cada hora d'àpat el futur Prior Magnífic d'aquella virtuosa Comunitat Mariana).


  »Bo, deia que ja em teníeu a mi cercant de nou en Tastafigues perquè em donara la clau. Encara com que, confiat al màxim d'eixir-ne victoriós, no m'havia despullat.


  »Feu-vos el compte que ja som una altra volta en el gabinet copulador. Per cert, la Ruth, abans d'entrar-hi, m'havia imposat una condició sine qua non. Hi anàvem per a tota la nit.


  »Ara jo, pretenent marcar una mica les distàncies —o càstig severíssim que li infligia per haver protagonitzat tantes foteses en menys de dues hores, i amb un captivador devorafigues del meu pedigrée, prestigi i anomenada—, em despullava tot sol i la deixava que fera el mateix.


  »Ella, talment com jo em temia —per haver-ho viscut en ocasions similars—, es comportà d'una manera un tant incomprensible: així d'estar en porreta, es col·locà el pijama. No sé, certament, què intentaria protegir, o dissimular, amb aquelles dues peces de roba. Alguna tara física, tal volta? Ben aviat ho descobriria. Així és que no calia capficar-s'hi massa.


  »“Ja veuràs quina sorpresa t'emportes, campió!”, m'amollà, tot fent-se la interessant, quan justament començàvem a grapejar-nos. Doncs sí, sorpresa! A la mona cacauet! Xe, en aquestes altures eixir-me a mi amb aquelles! Com si l'olor que exhalava el seu cos no delatara, in-e-qu-í-vo-ca-ment, el seu estat. Nogensmenys, vaig preferir fer-me el babau.


  »Tot i la seua inexperiència evident, i evidenciada, els moviments que duia executats fins aleshores no delataven gens d'inseguretat, al contrari. Aquell aplom el provocava, segurament, el fet que estava molt bona, i això ella ho sabia. La seua petxina, per exemple, era una tendror; tan suau i carnosa. Fotre, crec que no hi ha cosa que m'emprenye més en aquest món que el tast d'un cony rovellat! Una atapeïda pelussa, negra ¡brillant, li la cobria; i convertia aquella fràgil clandestinitat en excitadoríssima. El pijama ja patia les primeres mostres de mal geni de les meues urpes enfurismades. Els seus pits, grans i redons, amb aquelles cireres enconfitades, de color rosa encara, al seu centre, que s'acabaren de despertar del tot quan els meus llavis i la meua llengua les acaronaren, se semblaven més, per turgència i puixança, als d'una xica de vint anys que no pas als d'una dona que rondava la trentena.


  »La calentura em cremava. Els meus dits, inquiets i temeraris talment matxet d'explorador intrèpid i arriscat que s'obri camí pel bell mig de la selva verge i inexpugnable, s'endinsaren en el seu bosc púbic a la recerca d'aquelles altres humitats delitoses més íntimes i càlides. Llavors, l'inútil i empipador pijama ja s'havia esvanit completament, com per art de màgia.


  »De tan inflamada com la tenia —les abundants emissions de fluix i el seus moviments desesperats la delataven diàfanament—, estava segur que, si m'hi amorrava i li la llepava i li la xuclava libidinosament i lasciva —com m'agrada d'estrenar-me sempre amb les novícies—, en un tres i no res s'extasiaria de molt mala manera. I es deslliuraria així d'aquella febre abrasadora que l'encenia en flama viva i la feia delirar de desig i de concupiscència.


  »Però no. No vaig obrar d'aquesta guisa tan exemplar, ja que —ara ho entenc—, una mica torbat per l'alcohol, em feia l'efecte que la meua missió primordial era desflorar-la. I efectuar aquesta tasca amb la llengua, llavors i encara avui, se'm posava, i se'm posa, bastant costera amunt. Consegüentment, em vaig decidir a penetrar-la; a la manera clàssica, sense més. Així, ajagut a sobre seu, comencí a enfonsar-li'l parsimoniosament, sense presses, tot i que sense cap pausa tampoc.


  »La gran lubrificació que impregnava les seues ardents parets vaginals, roges com brases, em facilitava la tan feixuga però extremadament dolça i abellidora tasca d'endinsar-me i perdre'm en les profunditats del seu avenc immaculat i cor-aturador. Almenys en els primers centímetres del descens, abans d'ensopegar amb la fràgil i delicada membrana epitèlica que, amb tot, va cedir irremeiablement a les primeres de canvi; per a satisfacció meua, i alleujament també, uf!


  »Ruth, una dona de vint-i-vuit anys, bruna i desflorada, ja estava més alià que no pas ací a jutjar pels recargolaments exacerbats i les exagerades contorsions del seu cos. Ulls fortament closos, creuava instintivament les seues cames sobre els meus ronyons i se m'agafava al coll; alhora que, forassenyada, gemegava bojament de plaer.


  »De colp sobte, però, interrompia bruscament l'acalorada moguda lasciva i, tota llastimosa, m'advertia, suplicant: “Em fas molt de mal! Treu-lo! Compte! Si et plau; no puc suportar aquest dolor tan intens. Ah! Em fas mal! Vigila! Ja t'has posat el preservatiu? Em fa molta por…”.


  »Jo entretant, així com aquell que sent ploure, sense violències però sense perdre mos tampoc, anava imprimint-li gradualment més i més energia i velocitat als moviments copulatoris. En tant que ella, pel que li convenia, ja tractava de no perdre roda, ja! Si bé, a causa principalment de tant de desgavell, es va esdevenir l'inevitable: jo em vaig escórrer com un mardà orat abans que ella no arribara, o arribàs!, al clímax.


  »Llavors, sense donar-li temps ni perquè protestara ni perquè exterioritzara mínimament el seu desengany més que probable, em posí a enumerar totes i cadascuna de les excuses de rigor. Que si “les primeres vegades que fa l'amor una parella ja sol passar això; i no comença a sortir bé fins que no es coneixen a fons i estan força compenetrats”.


  »Que si “aquest cau no reuneix les condicions materials imprescindibles per a reeixir-hi”.


  »“Clar, estic nerviós com un flam per mor de la discussió que hem tingut abans”.


  »“És que tenia por de fer-te mal i per això m'ha vingut tan aviat”.


  »Que si “naps…”. Que si “…cols”. Etcètera.


  »L'autoevidència, però, ja no podia ser més sagnant i matadora: el tan nefastíssim problema d'ejaculació precoç que patia aleshores se m'aguditzava cada dia que passava.


  »La xicota, tanmateix, aliena del tot a les meus punyents cabòries, es mostrà força comprensiva —molt més del que jo m'havia imaginat d'antuvi— i em revelà sense embuts una de les seues dèries més lacerants: sempre que s'havia qüestionat com seria la seua primera nit d'amor, havia arribat a la trista conclusió que esdevindria un fracàs total. “I no sols la primera vegada, sinó que totes les altres també; perquè jo estic més que segura que sóc frígida”.


  »Apa, ja teníem l'ase en l'herba!


  »Ara, però, el temps jugava al meu favor. I el nàpio se'm despertava mandrosament del postcoital. Tan bon punt adonar-me'n, tramí un ardit que no m'ha fallat mai: seriosíssim cosa massa, alhora que li anunciava aquell incipient i prometedor inici de bona nova, li insinuava quina fóra la solució d'emergència més adequada per a revifar-lo tot d'una i a base de bé, malgrat les circumstàncies ambientals tan adverses en què ens movíem. A més a més estava l'assumpte del condó, li vaig dir. En plena era espacial, a vint anys de l'any 2000…


  »No em calgué insistir-li gaire, deixebla tothora amb el cap en la feina i espaviladíssima com estava demostrant-me ser.


  »La postura que adoptàrem va ser la següent: jo estava gitat panxa enlaire i ella estava col·locada a sobre meu totalment a l'inrevés; és a dir, de bocaterrosa i amb els seus peus a prop del meu cap. Les entrades als seus amagatalls secrets se'm feien ben visibles, doncs, i fàcilment abastables.


  »L'excitació em consumia. Aquell solo de flabiol, a pesar de ser interpretat per una primerenca, feia que se m'ennuvolara l'esguard i em sentirà transportat fins a paradisos celestials, tanta era la voluntat que ella hi posava. I tanta era també l'excelsa bellesa de les carns, encaptivadores, ai!, que jo veia a un pam tan sols dels meus ulls. Quan s'aturava per preguntar-me si m'ho feia bé o no, jo li deia que seguirà; que seguirà, que m'ho feia divinament.


  »Amb els capcirons dels dits, vaig començar a acariciar-li molt suaument el mont de Venus, efectuant moviments circulars petitíssims. Li vaig resseguir, amb el dit assenyalador de cada mà, els llavis exteriors i els interiors, agradablement trencats de color. Li'ls vaig separar. El canal vaginal era d'un roig intens. Al fons, fins on la vista aplegava vull dir, s'insinuaven com unes gotes de sang. La tenia sucosa a manta, en conjunt; enganxosa. Exhalava un viu olor a marisc; de tant en tant li degotava.


  »El seu clítoris, pobre!, semblava com si es debatira entre la vida i la mort, pura desesperació. Amb la punta de la llengua, li vaig anar a l'encontre. Notí una calentor exagerada. Tant que em va fer tota la sensació que, si no haguera actuat com acabava d'actuar, igual se li hauria fos d'un excés de temperatura. Expel·lia fluix en quantitats industrials. Li vaig passar, àvidament i absorbent, la llengua per tots els racons de la seua figa. Llepant, fent-la lliscar túnel endins. Em vaig beure, així mateix, |es restes de la seua virginitat perduda. Li besava la campaneta de nou; li sospesava els pits amb les mans. Li'ls aplanava. Jugava amb els seus mugrons. Ella es posà a potejar immoderadament —bon senyal!—, però, poc assenyada i incapaç de suportar un segons més aquell desfici sanguinari que li unglava la matriu, se'm va fer figa-escàpola i s'ensorrà de panxa contra la meua ídem. A un pas com estava ja d'aconseguir el seu tan merescut orgasme…


  »Parlant de tot un poc: amb tant de bilingüisme actiu, jo havia aconseguit una trempada de cavall que, amb permís de la interessada, pensava destrempar, via figal, a l'acte. Ella no sols s'hi va avenir, sinó que s'hi col·locà adequadament de seguida, mentre jo m'enfundava la maleïda gometa.


  »Ara estava molt més relaxada que no pas a primera hora; però tot i així, només encarar-li'l i disposar-me a endinsar-li'l totalment, començà amb els tremolors del principi i les queixes anticipades: “Em faràs mal! Vigila…!”. Allò sí que em va enfuriar; aquesta vegada de debò. Per això, apuntalant-me fortament, li'l vaig endinyar d'una sola envestida. A conseqüència de la qual acció ella deixà anar un esgarrifós udol d'espant i de dolor a frec d'una orella meua, i se'n derivà una momentània sordera parcial i un lleu i molt preocupant arronsament de verga. Tanmateix no vaig llançar la tovallola, sinó que, sense traure'l, vaig passar els braços per darrere els seus genolls fins a dur-li'ls als meus muscles. Aleshores em vaig incorporar un poc, d'una manera tal que ella només recolzava sobre el llit el tos, la nuca i les espatlles. Tot seguit li vaig imprimir una gran força i velocitat al coit, succedani d'esquí alpí. No volia plànyer-se'n? Ara en tindria bons motius.


  »Això no obstant, aquella excitadora posició durà molt poca estona. Segons, tan sols; ja que uns trucs repetits, i en clau, a la suite desverjadora d'urgència, aniquilaven per complet la concupiscència enorme que em produïa, el seu encant i, sobretot, la seua raó màxima d'existència i de continuïtat.


  »No contestàrem, si bé, simplement ens vam detenir i esperàvem, neguitosos, per veure en què acabava tot allò. Jo me'n temia una de bona. I una més que insistent segona sèrie de tocs, junt amb una veu conegudíssima, m'encertien odiosament en aquesta direcció: “Jesús, obri de seguida, que necessite l'habitació. Tu ja l'has tinguda dues hores. Corre! Pujarem d'ací deu minuts!”.


  »La mare que el va parir!!!


  »La xona de la meua amiga, tan ofesa o més que no la seua propietària, expulsà del seu interior, sense contemplacions de cap mena, la meua titola, aleshores ja esquifida i arrugada com la d'un vell centenari. Com que el globus s'havia quedat a mitjan camí, el vaig haver de rescatar amb els dits.


  »Amb tot, no vaig perdre l'esma i proví d'engatussar-la de nou: “Escolta, Ruth, jo crec que si me la tornes a mamar una mica deixarà de fer-me ganxo i podré intentar-ho una altra volta”. “Au, maco, que t'ho faci la teva mare, perquè el que és una, se'n va a dormir immediatament. Aag! M'agradaria morir-me tot d'una, però encara desitjaria molt més matar-te! Grrrrrr…”, em contestà ella, enmig de grans plors, crits esgarrats i la resta de renecs tan variadíssims com aconsellablement irrepetibles, així de pujats de to eren.


  »Guanyada pels nervis i el sentiment més flagel·lant, es va vestir amb dues manotades. Tota tremolosa i enfellonida, arribà de quatre gambades fins a la porta, encara tancada amb pany i clau. Aleshores jo, tractant sempre de calmar-la, em fa l'efecte que vaig pronunciar un greu inconvenient: “Compte, no et dessagnares!”. Ja que en els últims instants de la dissortadament interrompuda còpula, en una de les seues moltes enardides convulsions, s'havia fotut un colp de nas contra el meu front i se li havia format un petit raig de sang en un nariu. Però jo no sé pas ella què es degué imaginar… El cert és que, maleint-me perversament, m'anuncià que una terrible depressió s'apoderava d'ella. I, víctima d'un atac de nervis pertorbadoríssim, se'n va fugir, talment esperitada furibunda, camí del seu dormitori, o d'on fóra».
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  —I ja em teniu de nou en el pati, buscant aquest… Guaiteu, guaiteu com se'n fum. Aprofita-te'n ara que pots, perquè, conforme vaja avançant en el relat, no et riuràs tant, no!


  »Només trobar-lo va i el molt cínic destorbacòpules em participà que la clau ja no li calia per a res, per tal com havia trobat un altre habitacle força més incitant i acollidor on fer-li la clenxa al mig al seu ligue de torn: la sala d'impressió; damunt una de les màquines, concretament. És més, ja havia arreplegat dues o tres mantes i s'hi atansava; senyal que no em mentia.


  »Avorrit, desapagat més bé, em vaig engolir tres o quatre gots de sangria. A veure si així agafava el son. Llavors, però, el que vaig notar va ser com una mena de pessigolles al sexe, i més tard una tibantor la tira d'agradable i familiar. El calfaburres em feia efecte! Tot eufòric, m'adrecí cap al dormitori de la meua amiga per tal d'intentar reconduir una mica la nit.


  »En arribar-hi me la vaig trobar tota estirada damunt el llit, a mig despullar encara. M'hi vaig apropar i comproví que dormia com un soc, al mateix temps que no calia ser massa fi d'orella per a advertir que la seua gola emetia uns roncs molt estranys i preocupants. Com que la porta del seu armari era oberta de bat a bat, esguardí una mica en el seu interior i hi vaig descobrir un got d'aigua mig ple i una capseta de somnífers, que vaig comptar immediatament. N'hi quedaven divuit o dinou. En ser l'envàs de trenta, vaig deduir de seguida que, en el pitjor dels casos —o siga, que l'acabara d'encetar—, se n'hauria pogut prendre onze o dotze com a màxim… Bah!


  »Picorós i llançat com anava, vaig decidir xingar-me-la sense despertar-la ni res. Almenys així no se'm queixaria. Després, amb els ous ben nets per dins, me n'aniria a dormir. En conseqüència li vaig llevar les bragues, em vaig abaixar els pantalons i me'l vaig traure. Els seus roncs es feren més sonors, més intensos. Pensí: “Malament!”; m'entraren ganes de pegar a fugir i tot, però la temptació de cavalcar-la amb nocturnitat i traïdoria va ser massa punyent i engrescadora; i la vaig materialitzar tot d'una. Vaja que sí! Amb pixarrada inclosa per part d'ella.


  I no vegeu els glops de bromera que brollaven de la seua boca incessantment; i els crits que fotia; i les contorsions, tan exagerades. Tot amb tot, però, no es va despertar. I això que es va escórrer ben escorreguda; cert: certíssim. Tres o quatre vegades seguides.


  »En obrir jo comportes i vomitar tots els residus de la meua virilitat fantàstica a dins el condó, vaig pensar que seria millor marxar i deixar-la dormir tranquil·la, i satisfeta!


  »Encara presentava armes, quan vaig desfilar.


  »Però us penseu que hi havia manera d'aclucar ull, aquella nit? Els dormitoris semblaven gàbies de grills, tant en la tercera planta —la meua— com en la quarta. Tot eren nyecs-nyecs metàl·lics de somiers rovellats i de matalassos prediluvians, crits de plaer, bleixos estridents, xiscles de passió, exclamacions voluptuoses… I jo ja no sabia ben bé si és que estava somiant, m'havia fet foll, una epidèmia de lubricitat col·lectiva s'havia apoderat de la gent, o, pel contrari, el lloc tornava a ser el que havia estat anys arrere, quan les pelegrines joves que hi assistien, només travessar la frontera, ja es treien les bragues i les enganxaven a les antenes o a les baques dels cotxes en què viatjaven, talment gonfanó de combat. Clar, jo continuava ignorant la infantil i entremaliada malifeta de la sangria antibromurenca.


  Tant de cavil·lament per part meua i desenfrè col·lectiu, crec que va fer que el soci se'm plantara com un pal de la llum, alhora que tot jo tremolava com una fulla d'arbre. Me la sacsaria en continent: no tenia un altre remei més a mà! I sí, sí, en venir-me el gust vaig amollar aquell espès i malaguanyat excedent d'essència masculina en terra. Redell, si tots els xotos que estaven fent-ho aleshores, hagueren obrat com jo, l'endemà no sé com ens hauríem apanyat per caminar sense quedar-nos enganxats al sòl.


  »La tan merescuda calma de cos i d'esperit m'arribava finalment. Ja podria dormir tranquil. Els collons de Mahoma!, que m'ho creia jo, això! S'endevingué tot el contrari: la cridòria augmentava incessantment, els llits, o torbadora simfonia de gats enzelats, cruixien, molt més amenaçadors encara: topetaven intempestivament contra els envans. Tot l'edifici amenaçava ruïna i el meu infeliç i desvalgut verinoc, orfe de tot bé, botava de tant en tant, com si es morira, especialment quan els sospirs i els esbufecs lascius i desesperats d'alguna xicona sobresortien sobre els de la resta.


  »M'entrà por i tot. Suava. Se'm contagiaren els gemecs intemperants de l'orgasme col·lectiu, i això que no en tenia motiu. El pols se'm disparà. Notava també com una mena d'opressió al cor. Segurament, em deguí desmaiar més d'una volta.


  »Al·lucinava. Delirava. De dins meu sentia com una veu cavernosa que repetia ara i adés: “Els Seductors no obliden…”; i una altra, també interior, hi afegia: “… ni perdonen!”. Però és que encara n'hi havia una tercera, que hi apuntillava: “Ull per ull; dent per dent! Jesús, seràs venjat!”.


  »“Vatua!, —crec que vaig pensar—, ¿que no m'hauré mort i aquestes seran les veus dels meus companys en l'acte de l'enterrament?”. Em vaig pegar un garguilot a la punta de la fava, i vaig veure els estels. Encara era viu, doncs. A més, la gloriosa erecció de la meua branca, tot i que molts Seductors Tímids com nosaltres han mort empalmats, ho certificava amb escreix.


  »De sobte em vaig alçar d'un salt, estupefacte. Havia patit un malson esgarrifós, una aparició fantasmal per a ser més exactes: en Tastafigues, lluint un criminal somriure lluciferí al rostre, penetrava en el meu dormitori amb un ganivet de grans dimensions a les mans, feralment disposat a castrar-me, és clar. Així mateix les espaventables veus ultraterrenals del meu estómac la mamprengueren a martiritzar-me de nou: “ELS SEDUCTORS NO OBLIDEN… PAS”. “NI PERDONEN… PAS!”. “ULL PER ULL…”. “DENT PER DENT!”. “JESÚS, SERÀS…”.


  »Com si d'un miracle es tractara recobrí el domini sobre la meua atabalada psique: la primera part del missatge, l'assumia plenament; i de la darrera ja me n'encarregava jo mateix personalment sense caldre'm cap ajuda; que un ja té prou edat per a saber-se revenjar sol».
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  —Resoludament, em vaig encaminar cap a la impremta, on vaig entrar molt silenciosament a través d'una finestra. Ah!, allí era aquest pendango malparit fornicant a la gana amb una tia que semblava posseïda, a jutjar pels brams que perbocava la seua gola ¡els sotracs tan extremats i grotescos que efectuava el seu cos en general, però molt especialment el seu tren inferior.


  »El llit, l'hauríeu hagut de veure: la plataforma mòbil superior d'una màquina d'imprimir. I, sobre la seua maniobralitat, per què parlar-ne: ella estava gitada d'esquena damunt la dura i freda planxa de ferro, bé que algunes mantes feien el paper de matalaf. Només semieixancarrada, ell la muntava a la manera estàndard. Ara bé, la còpula en si ja no podia ser ni més extravagant ni més insòlita, ja que en Degusta-xones s'agafava a unes anelles metàl·liques laterals i, ajudant-se dels peus i de les cames, feia anar endavant i endarrere la plataforma coital, talment com si la màquina estiguera en marxa. Ara veia ben clar que el sobrenom amb què el coneixem professionalment i familiar —Tot Terreny— se'l mereix no sols perquè intenta enamorar, sempre i en qualsevol circumstància, totes les dones que se li fiquen a tir del pardal —prescindit-ne completament del seu físic, estat mental, compte corrent, color de la pell, dels ulls i dels cabells, etcètera—, sinó també perquè qualsevol lloc, per escabrós, esquerp i difícil que siga, li va bé per a rematar les seues arriscades i intrèpides exhibicions.


  »Com que ell tenia les ulleres damunt una cadira, vaig perdre tota la por a ser descobert. Perquè el que és ella no era gens fàcil que m'atalaiara, de tant com em semblava que fruïa la impressió!


  »Llavors vaig pensar que me la cascaria i, en venir-me —si és que aplegava a venir-me, car ja m'havia corregut tres voltes aquella nit—, els arruixaria la cara a tots dos. I me la piraria. Aquesta seria la meua venjança. Així doncs, em vaig asseure en un butacó i, tot repapat i sense perdre'm cap detall de l'actuació d'en Tot Terreny i companya, comencí a menejar-me-la molt cerimonialment i majestuosa. Per cert, us he d'aclarir que anteriorment no havia exercit mai de perro-sordo; també us confesse que vaig trobar-la, aquesta pràctica, la mar d'excitant.


  »En notar-me propera l'explosió em vaig aixecar i em vaig apropar al llit articulat. Els condemnats no s'estaven quiets, vinga l'anada i la tornada cap endavant i cap endarrere. Jo tot era encarar-los el llançamíssils orgànic, però així no hi havia manera de bombejar amb unes garanties mínimes d'èxit. Em va semblar que ells també estaven molt a prop del clímax; si més no l'Andreu forçava les accions com no és cosa de dir, i les revolucions per minut del multiusos aparell diabòlic aquell havien augmentat considerablement respecte a quan jo hi havia entrat.


  »M'hi vaig atansar més, gairebé a tocar. Seguien sense veure'm. Però jo sí que vaig descobrir, malgrat el seu rostre transfigurat a causa del plaer, l'afortunada femella; que era, ves per on!, la troiana que havia estat tan brutalment apallissada pel seu marit per l'afer dels Bartholos. A l'acte vaig recordar que quan jo m'adreçava cap aquell lloc l'havia vist, el feréstec batussaesposes, lliurat a tots els diables, cercant-la, enfurismat com un brau foll, enzelat i engelosit.


  »La venjança s'acomplia adientment. Al crit, “Ull per ull; dent per dent!”, el petit raig de midó bullent —vaig tenir-hi molta sort— ensopegà amb la cara de tots dos. Llavors, no prou content encara, sense donar-los temps per a recuperar-se d'aquella humida, viscosa i apegalosa sorpresa, vaig prémer el botó de connectar la màquina. I, decididament a més no poder, vaig girar la palanca cap on deia marxa ràpida. Amb la qual cosa l'artilugi semblava orat també, igual com els seus ocupants, vertaders polissons sexuals, que bramaven escandalosament, ara de pura paüra. De fet, intentaren descendir-hi dues o tres vegades, però la por a una grandiosa i més que segura batzegada els ho impedia.


  »Satisfet, em vaig esvanir.


  »Una vegada en el pati, em vaig imaginar que el cornut devia ser pel claustre protagonitzant alguna o altra escena melodramàtica. M'hi vaig acostar i sí, sí, allí era, amenaçant i jurant que escanyaria totes les monges feministes, una darrera l'altra, així com asonseguira anar atrapant-les. Aleshores, molt discretament, li vaig xiuxiuejar a cau d'orella: “Creo que en aquel edificio de allà hay una mujer que anda buscándote”. Això li has dit? Cames li faltaren per a eixir-ne disparat!


  »Més pagat que pagat, i deslliurat de tota tensió, VENJAT, em vaig encaminar cap al meu dormitori. Ara ja definitivament. Pel camí, però, un rau-rau assassí em rosegava tirànicament les entranyes talment rata d'albelló: “Que aquest mala bèstia perversa no em matara el pobre Andreuet, tant com jo me l'estime…”. Era menester evitar, com fóra, un desenllaç fúnebre d'aquest tipus. Per això mateix, cuita-corrents aní a l'encontre dels responsables del monestir que eren de guàrdia aquella nit i els vaig advertir que un sanguinari duel a mort s'esdevenia a la impremta. Aquests s'hi personaren en un bell en sec i, bé o malament, pogueren recobrar de les escanyadores xarpes del troià el summament macolat Andreu Imprimeixconys, sortosament viu encara.


  »I bé, què us n'ha semblat, eh, la gènesi i primera aplicació pràctica d'una de les nostres màximes més famoses?».


  —Home, jo trobe que li estigué però que molt bé. Perquè el qui la faça que la pague. Això podríem fer, anar perdonant ofenses.


  —Sí, però ara tu, Provatxotxos, ens podries contar la teua versió dels fets; més que res el que va succeir-hi quan guillà Jesús i féu acte de presència el banyut ferotgíssim.


  —Que què hi passà, dius? De veres voleu que us ho conte? Va, us complauré: l'arruixada venjadora, jo ni me la vaig notar, de tan eufòric com estava; per tant no li la puc tenir en compte. Ara bé, quan endollà la màquina, això ja són figues d'un altre paner. Tot i que jo, de bestreta, em vaig figurar que aquella diferència de velocitat era provocada per ella, que a la fi devia estar arribant al límit del gaudi màxim. Aviat, però, em vaig apercebre del que feia al cas: el poltre copulador, posat en marxa màgicament, s'havia desbocat. Oh, i el pitjor de tot era que, a no ser que m'exposara a una fulminant i doble descavalcada suïcida, em resultava totalment impossible aplegar a la palanqueta. Per una altra banda estava també el fet que aquell nou ritme, tan accelerat, estava produint-me, talment com a ella, el més plaent i gratificant preorgasme de la meua curta però fabulosament intensa vida de Casanova sindicat.


  »En aquestes estàvem justament, quan va fer la seua entrada triomfal a l'arena el cornúpeda, que, en veure'ns imprimir d'aquella manera tan efectiva i rabent, no tingué un altre acudit només que intentar separar-nos. Fet i fet, a mi m'agafà fortament per la cintura i maldava com un toro per desmuntar-me. Ara, com que jo continuava enganxat com una lapa a les anelles, ella se m'abraçava al coll, i, a més, la maquineta dels collons continuava funcionant a cent per hora, i ell no podia aconseguir els seus (presumiblement malèvols) propòsits, canvià de tàctica tot d'una: es llevà la corretja dels pantalons i, inquisidor, l'emprengué a fuetejar-me a consciència.


  »Un servidor, pobre de mi, igual rebia al bescoll que a les espatlles, com a l'esquena, a les natges o a les cames. Mes, en lloc de defendre'm ardentment com un felí encorralat, vaig decidir concloure en pla franciscà el que em portava entre mans, compte fet que, com més m'assotava, més i més excitat em sentia jo. Altrament, cau de madur que si no deturàvem la màquina jo no podia plantar-li cara com calia. I ja he deixat dit que aquesta possibilitat de detenció no m'era gens factible.


  »Tanmateix, de colp i volta, patapam!, la plataforma frenà en sec d'una manera tan feralment brusca que n'Andreu Tastafigues, àlies “Tot Terreny”, és a dir, un servidor, isqué disparat pels aires la tira de metres, amb el piu armat i ejaculant a dolls un semen reial espessíssim i superabundant. La meua amiga també volà una mica, però no pas tant com jo.


  »En aquestes el Victorino se m'abalançà i, sense donar-me temps a incorporar-me ni a res, em foté un tal puntelló al tòrax que crec que m'afonà mig pam l'estèrnum. Immediatament me n'etzibà un altre entre la templa i la galta dreta i em va fer perdre el coneixement.


  »Em vaig despertar en la infermeria a trenc d'alba, més baldat que l'hòstia; amb la major part del cos embenat, un braç enguixat i tot de marques negres al coll. Prova evident que devia continuar colpejant-me i assajant d'escanyar-me després del desmai, fins que aconseguiren reduir-lo».


  —Xe, com d'interessant i morbós que he trobat aquest relat! Relaxant, per a dir-ho en un sol mot.


  —Narracions de fets com aquests donen forces a un per a continuar vivint i lluitant per la Glòria Croada Seductora.


  —No, si jo ho he repetit moltes vegades: ens hauríem de reunir més sovintment per tal d'anar explicant-nos les nostres experiències, tant les modernes com les pretèrites.


  —Sí, en efecte. Jo també sóc d'aquest parèixer. Caldria institucionalitzar aquestes trobades fora-congrés. Perquè vivim tan sols, solitaris i apartats els uns dels altres la resta de l'any… Ah, com és de feixuga la vida del Seductor! Si no fóra perquè aquesta dèria nostra és com un virus que portem en la sang i que pot més que nosaltres, quants no hi hauríem abandonat ja! Gairebé tots.


  —Mira, Simó, jo opine que, més que no pas un virus, és com una mena de droga. De les dures, però; d'aquelles que creen hàbit i dependència. No sé, crec que sense les dones no podríem pas viure.


  —Ah, ben cert! Al món no hi hauria d'haver homes; tret de nosaltres, naturalment. Compare, com ens ho passaríem: el tindríem en calent nit i dia!


  —Calla, calla, Mateu, que no en donaríem abast! Com que ara ja no ens traiem la pasta dels dits!


  —Caram, germans, sempre esteu queixant-vos: mal si folleu poc, pitjor si folleu massa. Jo és que ni us entenc, ja…


  —Haja pau i concòrdia, Bartolomé, si et plau.


  »¿Sabeu què és allò que més m'ha interessat, a mi, de tota aquesta tan apassionant com documentada descripció de fets seductorils? Doncs el passatge on Jesús ha reconegut que l'excitava fora mesura presenciar aquelles visions celestials, o volantineres evolucions fornicadores de l'Andreu… Pardal Funàmbul!».


  SEGONA ESTACIÓ
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  —Xico, xico, Jaume, no ens sorprendràs tu ara dient-nos que també ets perro-sordo!


  —En tinc cara, potser?


  —No; si per això mateix t'ho deia!


  —Doncs no, no en sóc. Per bé que em fa tot l'efecte que ha de ser una pràctica eròtica terriblement apassionant. I de les més inofensives, a més. Almenys jo no en sé de cap que s'haja deixat la pell exercint-la.


  —Bé, ja que sembla que la conversa s'encarrila per termes voyeurescos, si m'ho permeteu expressaré tot seguit la meua opinió al respecte. És aquesta: si una persona, per les circumstàncies que siga, ha arribat fins a l'extrem que només és capaç d'excitar-se sexualment —parle dels casos més apurats— veient com copulen els altres, i aquest fet l'allibera de la seua tensió emocional i li permet viure amb l'equilibri mental adient, no veig per què hauria d'estar-se'n. Sempre i quan, és clar, que amb els seus exercicis sotjadors no perjudique massa el proïsme. Tractaré d'il·lustrar-ho amb un exemple. Ateneu: si a mi em sorprèn un miró fotent un clau amb la meua companya i després ho escampa pel poble, la cosa no té gaire importància. Però ara bé, si, en comptes de ser la companya, em pilla amb la dona d'un regidor, una diputada, una monja o la protegida i sustentada d'algun sotana, i, ultra això, se'n va de la llengua, ací ja s'enterboleix més l'assumpte.


  —Al meu poble concretament, deu fer ara deu o dotze anys d'açò, un sanguango d'aquests guipà el darrer batle franquista que hi hem mantingut en el mateix moment que un llauradorot, molt curt de gambals però exageradament ben dotat, l'enculava en un paller. Llavors, amb uns ulls com plats, s'hi apropà tant que a la fi va ser descobert pels amants. Això no obstant, pogué escapolir-se'n.


  »A la nit, la primera autoritat municipal ordenà a una parella de polisseros que el buscaren per tots els bars del poble si calia, però que li'l portaren. En tenir-lo davant per davant, ja sols tots dos, l'alcalde començà la seua esplaiada dissertació: “Açò meu és una necessitat fisiològica com qualsevol altra, i…”.


  »Resumint: li demanà, per favor, que no diguera res del que havia vist a ningú. Aquell li ho va prometre solemnement, però… l'endemà no era sols el poble en pes, i la resta de la comarca, l'assabentat, sinó que fins als llogarets més allunyats i inaccessibles del País Valencià havia arribat la brama que el nostre conseller en cap era fogós i se'n feia donar pel cul, per necessitat…


  —A Sueca també n'han passat de bones, també. Ara que les gestes més famoses les sol protagonitzar gairebé sempre en Moisès l'Escodrinyaparelles, un dels espies de més prestigi i anomenada de tota la Ribera. Tenim, així, que una nit —ateneu si estarà foll o no!—, batent tots els rècords de la temeritat més temerària, arribà fins a l'inaudit extrem d'ajaure's sota un banc, del parc de l'estació, en què hi havia una parella de nuvis festejant prou enardidament i excitada. El xicot, amb el moniato fora ja, li havia davallat les bragues fins als genolls a la xicona. I, alhora que amb els dits d'una mà li acaronava rítmicament la pepitilla, amb l'altra pugnava perquè ella ajupira el cap i li la mamara. A més a més no parava de pegar-li mossos a les mamelles, que també eren a la serena. En aquestes l'atrevit admirador, deixant-se guanyar per la concupiscència i la bogeria més gran, no prou content encara amb el kamikazesc acte arriscadíssim que ja estava protagonitzant, gosà executar-ne un altre que, de tan audaç i inversemblant, costa realment de creure: passà el dit índex de la seua mà dreta entre dues de les barnilles de fusta del banc i li l'encabí, a la fogosa festejadora, dins la filomena, aigualosa a no poder més.


  »Oh, i el més sorprenent del cas és que no el descobriren fins que a ella li vingué el gust. (No et fot: amb tanta grapejamenta, quina seria la dona que no s'extasiara!). Així, la incandescent xicota, presa pels espasmes i pels tremolors naturals de l'orgasme, li apartà, molt afectuosament però amb certa contundència, la mà al promès i… en adonar-se que l'esquerda que tapava el seu clivell no pertanyia a aquest… va fotre un meitat bram meitat udol que es degué sentir fins a Riola, com a mínim.


  »Aleshores, clar, el nuvi anà entenent què succeïa i, enutjadíssim a desdir, li mancà temps per a obsequiar el nouvingut furgafigues amb una esfereïdora potada, que —pèssima sort per a ell, però òptima per al miró ditviolador— no trobà el seu destinatari, sinó que la canella corresponent a la cama del peu justicier s'estavellà contra l'extrem del banc; circumstància que aprofità l'altre per escapar-se'n i desaparèixer en els dominis de la fosca.


  »En una altra ocasió, tanmateix, en què des de darrere una bardissa aguaitava una altra parella, no tingué pas tanta fortuna. Els fets: recolzada una xicona contra un mur semienderrocat, suportava estoicament les febrils i ardents grapejades i envestides del seu promès; i encara el masturbava. Mentrimentres, el nostre amic, inflamat fins al paroxisme a causa de l'espectacle, començà a pelar-se-la ell també, vibrant de voluptuositat i de luxúria.


  »Però vet ací que finalment al mascle magrejador se li n'isqué la llet de mare. De seguida se'l va eixugar una mica amb un mocador de paper i, acte seguit, s'apropà al baladre i es posà a pixar just en el lloc on romania camuflat l'escodrinyador. Que, temorenc de ser descobert i batussat exemplarment, suportà sense piular i sense moure's aquella copiosa i relaxant dutxa d'aigua tèbia; per cert, presumiblement no massa incolora, ni inodora, ni insípida!


  —Doncs a mi una vegada sí que em passà un cas com un cabàs amb un d'ells.


  »Resulta que a Cullera, quan arriba el bon temps, el terra de la major part dels horts de vora mar esdevé llit improvisat de munions de parelles de joves enamorats i/o marxosos; els diumenges de matí, sobretot. I ves per on aqueixos dies l'assistència de llauradors és exageradament inusual també, malgrat que el sol ja comence a caure a plom i, el que és pitjor encara, malgrat el tercer Manament de la Llei de Déu!


  »Jo, com bé sabeu, tinc un hort en la partida de la Bega, i aquell diumenge, casualment, estava esporgant-ne la tancada de xiprer. Com que ja em trobava una mica cansat, vaig decidir que ho deixaria estar i me n'aniria a prendre el bany tranquil·lament. Llavors va ser quan, anant cap a la caseta per endreçar les eines, vaig ensopegar amb el tan justament afamadíssim perro-sordo cullerot, Isaac Cudolet, que estava arrupit sota un taronger. M'hi vaig apropar i ell, que ja m'havia vist, sense immutar-se al més mínim m'indicà que no fera renou i que m'agotnara allí, a la seua vora. El vaig creure i tot d'una vaig ataüllar el show jo també: una parelleta de jovencells desficiosos fornicaven extremosament i deliciosa sota un altre taronger, a uns deu o dotze metres de nosaltres. La tovallola de platja els servia de matalaf.


  Toca, una vegada posats optí per callar i gaudir d'aquella visió celestial tan tendra i engrescadora.


  »Amb tot, allò més xocant vingué després, quan els joves atenyeren el cel en la terra i les seues ànsies desbridades s'apaivagaren una mica; quan ja s'incorporaren, vull dir, i començaren a vestir-se per fotre el camp. La xicona es posà les bragues, primerament; en acabant d'eixugar-se la figa amb la tovallola. Tot seguit es va col·locar uns shorts, es cordà els sostenidors, es va ficar la camisa i se l'abotonà convenientment.


  »Jo, a tot això, ja havia advertit que els colors de cara d'en Cudolet havien anat mudant d'una manera progressiva fins a estar quasi tan pàl·lid com la llet. Però és que la primera vegada que la, suposadament, satisfeta xicota es girà cara a nosaltres de ben poc que no se'm va desmaiar, de tal manera es va sentir trasbalsat per l'evidència de la descoberta: era la seua pròpia filla!


  »A fe de Déu que aleshores el meu camarada hauria desitjat fondre's com el gel o no haver nascut! Però no tingué més collons que callar i aguantar-se. Jo, per si de cas, coneixent el seu caràcter violentíssim, apartí del seu camp visual l'atxa i les estisores d'esporgar; no fóra que li pegara per capar el seu futur gendre i…


  »Més tard, ja sols, el vaig esplanissar amicalment en les espatlles alhora que li deia: “Xe! He gaudit més que un xiquet quan va al cinema a veure una pel·lícula d'en Tarsan. Em queia la bava i tot de mirar-me'ls. I és que ho feien de puta mare, me cague en Dénia! Que no ens en passarem a l'hort del costat per provar sort… De segur que guipem una altra parella i fruïm com dos verros presenciant una altra sessió com aquesta. Tot i que dubte moltíssim que ensopeguem amb alguns altres que en tinguen tanta traça!”.


  »L'afrontat pare, però, que pel que em semblà no estava d'humor per a suportar sarcasmes d'aquella mena, m'etzibà un brutal colp al pit amb l'avantbraç i em desplaçà tres o quatre metres cap endarrere. I grunyint i blasmant horripilantment tocà el dos, ferotge com un endimoniat».
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  —Jesús, què et passa? Et veig com absent. Pareixes cansat, eclipsat. Que t'avorreix la nostra conversa, potser? Si vols, canviem de tema; o fins i tot, si així ho desitges, ens acabem el sopar en quatre mossos i ens retirem.


  —Què dius, ara! Si no fóra perquè et conec a bastament, i sé que parles d'aquesta manera perquè ets extremadament cortès i considerat, sí que em sentiria enutjat; més encara: no sols enutjat, sinó que ofès i tot. Vaja que sí!


  »El que succeeix, però, és que encara em trobe una mica fluix, i la nit, aquest sopar de comiat o última cena, acaba tot just de començar. Així és que permeteu que em reserve les forces, tan debilitades encara. A més, tinc una sorpresa per a les darreries.


  —Una sorpresa? Oh, amolla'ns immediatament en què consisteix i no ens faces patir més, que ja saps que això no ens prova gens ni mica.


  —No pot pas ser.


  —Però dóna'ns una pista almenys, per insignificant que aquesta siga. No veus que ens tens a tots intrigadíssims?


  —Vinga, vinga, que sou com criatures. ¿No veieu que si us revelara no res, qualsevol petitesa, us posaríeu de seguida a estirar del fil i, donada la vostra sagacitat i sapiència en aquests afers, no trigaríeu ni cinc segons a traure la madeixa sencera? Llavors, ja em diríeu quina gràcia tindria la cosa…


  —Ai! Ens faràs morir màrtirs…


  —…i verges!


  —Sí, això últim sobretot!


  »De totes les maneres, podríem fer un tracte: jo us narre una aventura perro-sordesca en què em vaig veure involucrat sense pretendre-ho, i vosaltres, a canvi, deixeu d'insistir sobre la sorpresa, d'acord? Supose que així queda ben demostrat el gran afecte que us professe a tots, oh cars amics, fidels companys i germans Seductors estimadíssims.


  —Va. Endavant. Ja tardes massa.


  —Som-hi, doncs. Tot s'esdevingué, i m'imagine que quan us ho acabe de narrar hi convindreu plenament, per culpa de les autoritats de l'imperi. I, amb tot, encara gràcies que no s'hi produïra cap vessament de sang esgarrifós i fatal. Perquè, maleït costum aquest que han adquirit i practiquen des de fa més de quinze anys de fer-nos avançar una hora els rellotges quan arriba el bon temps. ¿Que potser no s'adonen que, amb aquest canvi d'horari tan destrellatat, les vesprades dels diumenges es fan eternes per a les parelles que no disposen de sostre on arredossar-se? Aleshores tot són passejades amunt i avall pels carrers del poble, i mai no acaba de fer-se fosc. Cal enfastidir-se a manta i aguardar fins ben bé vora les deu de la nit per a poder amagar-se en qualsevol racó i esplaiar-se sexualment a dojo.


  »La següent història s'inicià un diumenge de fa catorze o quinze anys precisament, en què l'Esther i jo no tinguérem la suficient resignació d'esperar-nos que fosquejara; i a mitjan vesprada ja érem, tot inquiets i neguitosos, dins el meu cotxe cercant ansiosament algun recer amagat on poder palpar-nos i rebolcar-nos sense ser vistos de ningú.


  »I fixeu-vos com són les coses: la meua xicota entendria aquell vespre, en tan sols centèsimes de segon, tot allò que no havia estat capaç de comprendre en els dinou anys de la seua existència. Recorde que em deia sempre: “Jo no sé què li passa a la moto del meu veí —el de dalt de casa, sí, el del primer pis—, que tots els dies se li avaria i li toca reparar-la quan torna de treballar, en el pati de la finca. Ho sé perquè solc dutxar-me a aqueixes hores, les set més o menys; i, com que la finestra de la cambra de bany hi dóna, i el seu vidre és a mig camí entre translúcid i transparent, l'hi veig…”.


  »L'Esther, deia, era molt bona xica, i força guapa, però tenia el geni sexual una mica curt. Així, si fèiem l'amor i ella no aplegava a l'orgasme, la seua mala llet, letàrgica, es desvetllava bruscament i a mi em calia anar amb molt de compte si no volia rebre. Home: pegar-me, el que se'n diu atonyinar-me feréstegament, no ho va fer mai; tot i que de tant en tant sí que se li escapava alguna cabotada traïdora contra una cella meua, o una colzada a la boca de l'estómac, o fins i tot més d'un colp de genoll, involuntari, als meus tresors. Nogensmenys, això només va ser al començament de les nostres relacions amoroses, ja que ben aviat endevinà que amb tanta violència no aconseguiria res de bo amb mi; com no fóra que me la fofara a la primera ocasió que se'm presentara, i ella ja no tornaria a veure'm mai més.


  »Llavors, tanmateix, posà en pràctica un altre mètode, molt menys violent si es vol, però força més sàdic i malvat: si ella no es corria, no comportava que jo la sodomitzara. La meua debilitat suprema de llavors; si més no, amb ella.


  »Us he d'advertir que si no haguera estat per la nostra especial capacitat de sofriment, i per la facilitat tan gran que posseïm d'adaptar-nos a tot i de superar totes i cadascuna de les adversitats que se'ns presenten, per penoses i feixugues que aquestes siguen, hauria embogit irremeiablement i irreversible; paraula. És que no trobe prou mots per a explicar-vos la veneració sacrílega que jo sentia pel seu florí, certament. Tant l'adorava, que moltes vegades m'explotaven els collons tan bon punt encarar-li'l. La seua sola visió havia estat la tira de voltes causa inevitable i irresistible de la meua furiosa secreció de plom fos. Compte fet que aquelles rodonors no eren humanes; eren divines. Delitosament divines. La cintura, tan estreta; i de colp sobte aquelles natges tendríssimes, blanques, dolces, suaus. Enfollidores. Ben segur que el meu rossinyol, si li ho haguera permès, s'hauria separat del meu cos per sempre més i s'hi hauria quedat a viure eternament, tan ben acotxat i protegit entre aquelles dues muntanyoles de carn tan tova i sensible. I, sempre que li vinguera de gust, podria enfonsar-s'hi de cap, en el niu que a mi em feia morir de deliri i de desesperació.


  »Ho veieu, com hem nascut per a patir?


  —Ens ho dius o ens ho contes? Si, ben mirat, ens haurien de fer un pedestal a cadascú en tots els pobles. Que a gosades que ens el tenim guanyat.


  —Segueix, Jesús, segueix. No et pares, que a mi ja em venia només de sentir-te parlar de culs. Ah!, si ens la presentares…


  —De primeries, aquell xantatge m'enutjà moltíssim; ho he de reconèixer. Però tot d'un seguit vaig comprendre que la meua capacitat de retenció havia de millorar considerablement, i procurí obrar en conseqüència. Així, vaig reprendre les sessions de ioga, tant físic com mental. També em vaig comprar, contra reembossament, totes les píndoles i xarops retardatoris de l'ejaculació que veia anunciats a les revistes especialitzades. Em feia la mà abans d'eixir de casa. I a més em bevia tres o quatre cerveses abans d'anar-hi. Amb tot…, a pesar de prendre totes aquestes mesures i més, vet ací que a mi em brollava la virilitat massa prompte molt sovintment, i la cosa es complicava.


  »Esguardant-m'ho des de la perspectiva actual, i deixant de banda l'aspecte més que imponent que oferien també els baixos davanters de la meua expromesa, jo crec que fallava per dos motius, fonamentalment: 1r). Em traumatitzava en excés el fet de pensar que, si no l'arrossegava en companyia meua fins a l'orgasme, no podria pegar-li cap mos a aquella menja tan selecta i abellidora, que febrilment grapejava mentre el meu brandó ardent, escamot suïcida d'avançada, pugnava com un tigre feroç per complir adequadament amb el seu deure. I 2n). La seua joia, i no és conya, presentava unes característiques especialíssimes.


  »Supose que sabreu que les someres, a causa segurament dels difícils equilibris que han d'efectuar els seus mascles per cobrir-les, tenen vibratori l'interior del xomino. Sàvia natura! D'aquesta manera queden contrarestats part dels inconvenient que es deriven de la catastròfica posició dels seus atributs vaginals. Doncs bé, i us pregue que no us en foteu, la meua amiga era un poc ruca. Se m'entén?


  —Ara pla! Però, si tu ho dius, és perquè serà veritat.


  —I no sols la tenia vibradora, sinó que, segons com, semblava que pretenguera xuclar-te'l, engolir-se-te'l.


  —Collons! Recollons! Recontracapicollons lladre! Pels collons del Montgó que té un grapat de collons la cosa!


  —Molt expressiu, Joan; ets únic.


  —Es comprèn el meu desassossec, oi? Doncs, així les coses, jo sempre li la llepava molt àvidament i/o la masturbava amb els dits abans de penetrar-la. Ella, però, tossuda i esquerpa com una mula, no la satisfeien massa les meues carícies bucals i manuals; i només desitjava que li la clavara, que li la clavara de seguida, que la muntara salvatgement, egua indomable com esdevenia en notar el meu ferro candent endinsant-se en les seues entranyes inflamades. Això no obstant, jo aconseguia de practicar-li un cunnilingus gairebé sempre, per poc que ella badara.


  »Aquella vesprada concretament, em vaig valdre d'un ardit molt simple: mentre ella es despullava de la part de dalt, jo ja l'havia desvestida de baix i li la llepava, apassionat. Ara bé, tan bon punt estigué com sa mare la va dur al món i ben ajaguda, passà a l'ofensiva. I va dominar fàcilment la situació, com sempre: m'agafà per les orelles i em va fer ascendir fins a arribar al punt escaient, aquell on les nostres parts sagrades coincidien i es podien acoblar sense més.


  »Temorenc, quasi esmaperdut, m'hi vaig llançar; ja que dels covards ningú no n'ha parlat mai bé. A més que un no és de pedra, i aquell altar angelical s'ho valia la pena, l'hòstia! Al capdavall, crec que no hauria d'envejar res a la resta dels que hi ha escampats pels planeta. Ah, aquelles cuixes tan esveltes i plenes, ben formades, sense a penes gens de greix; els pèls públics, tan negres i atapeïts, que ocultaven amb els seus rulls la novena meravella del món. Perquè la vuitena, i insuperablement superior a totes les altres, era constituïda pel seu cul, digne d'adoració i de veneració en els altars. Infart-provocador com cap altre.


  »No sé si va ser gràcies a les píndoles, al ioga, o que me l'havia feta abans d'eixir de casa, o a tot plegat alhora, però el cert és que m'hi lliurava com un vertader fenomen. Per bé que jo crec que el meu aguant estava motivat per una altra circumstància: quan ella m'atrapà per les orelles, la meua xufa, mig priàpica des de feia dues o tres hores, va perdre part de la seua vigor. De totes formes, hi continuà rígida; però un poc enflaccida. Per això segurament, quan la seua afamegada pasquala se la menjà d'un mos fins a l'arrel, vaig estar repuntant-li el trau una bona estona abans d'ejacular.


  »Ella estava gitada d'esquena al seient; jo jeia al seu damunt. Si bé les seues cames ja havien adoptat totes les posicions possibles i més, i havien realitzat tots els moviments imaginables. Així, igual li tocaven la tapisseria del sostre, com les recolzava en la guantera o les encollia i descansava els peus sobre el seient. Tot això sense deixar mai d'esgarrapar-me el cul i d'abraçar-me molt furiosament i efusiva.


  »Jo, per la meua banda, l'encerclava amb els braços per la cintura a fi d'impedir-li tant de sotrac exacerbadíssim.


  »En un moment determinat es posà tota una orella meua dins la boca i començà a xarrupar-me-la famèlicament i atrotinada. Jo tremolava de por: que no me l'arrancarà d'una àvol mossegada, si em ve abans que a ella!


  »Tot amb tot, la prolongada ceba acabaria donant els seus fruits; senyal evident n'era el fet que les seues convulsions voluptuoses havien arribat fins a uns límits d'intensitat i de brusquedat veritablement exageradíssims. Així com els sospirs de plaer-desesper, que cada volta eren més esgarrats i violents. O els ulls, que tan aviat els tenia tancats, com oberts, com desorbitats; sense que de cap de les tres formes veiera res en concret. Fins i tot la boca, completament desencaixada i salivosa, delatava ben a les clares el seu estat d'èxtasi suprem: apocalíptic. N'era arribat el moment, doncs. Tota la tensió acumulada dins el seu cos, la pròpia més la que jo havia sabut afegir-li amb les meues bones Arts Seductores, explotaria violentament en qüestió de segons.


  »Llavors, en el mateix moment que l'Esther, entre brams, bots i gemecs de deliri, aconseguia la plena culminació del seu orgasme i jo respirava alleugerit, ja que m'havia temut que el seu cor no podria suportar-ho i li sobrevindria un atac —de tan desenfrenadament frenètica com es trobava—, llavors, deia, va ser quan, una mica més assossegada ja, l'inequívoc rostre del seu veí arreglamotos, esguardant-nos com un brúfol de dalt el pujolet estant, se li aparexia diàfanament.


  »“Piu de Mel, ens estan espiant!”, em comunicà, espantada, just quan jo, a la fi, obria comportes també.


  »La meua reacció, gairebé instintiva, no es va fer gens d'esperar, sinó que, veloç com el pensament, m'hi separava —i ho posava tot perdut de llet!—, eixia del cotxe en pilotes i li llançava amb totes les meues forces una pedra al descobert espectador, que, tot i córrer com una llebre, no havia tingut prou de temps per a amagar-se.


  »Les tornes, però, tampoc no es feren gens de pregar: un roc feréstec s'estavellava violentament contra la planxa del meu cotxe i l'abonyegava de molt mala manera.


  »Des d'aquell dia, la meua promesa col·locà una cortina davant el vidre de la finestra en dutxar-se!


  »Això no obstant, la vida continuava. Amb més al·licient i tot, ja que el veí voyeur i un servidor, sempre que coincidíem en la porteria de la finca o en qualsevol altre lloc, ens miràvem ufanosament, desafiadora i còmplice, alhora.


  »Còmplices, perquè a cap dels tres no ens interessava moure excessiva caguera, evidentment. Ja que si l'Esther i jo obríem el bec, i li ho contàvem a la seua dona, aquest podria assabentar de les nostres activitats festejadores els meus futurs sogres i viceversa. I no sé què hauria estat pitjor aleshores, si el pare del meu amor acaçant-me a trets de pistola per tot el poble —policia municipal com és!—, o la dona del mussol, brandant un gavinetàs de cuina i assajant de sanar-lo.


  »També ens esguardàvem ufanosament. Jo en veure el seu cap embenat i ell en guipar el meu automòbil amb aquell bony tan considerable.


  »Finalment, s'hi podia entreveure una mirada desafiadora així mateix. No, allò no podia pas acabar així; era impossible. Tanmateix, cap dels dos no tirà la primera pedra (passeu-me l'expressió!, si us plau); al contrari, nosaltres cercàrem un altre refugi una mica més allunyat de la vila i permetíem, amb aquesta acció, que el perro-sordo tocat del cap seguira d'amo i senyor d'aquells ombrívols paratges.


  »Els mesos passaren i les seues nafres van guarir. Talment com el meu cotxe, que eixia com nou del taller de planxisteria».
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  —Dos anys més tard, la meua futura cunyada —la dona del germà d'una de les meues moltes exnòvies, vull dir— i jo tornàvem de València, on ens havíem trobat casualment. A mi ja feia anys i panys que m'agradava, però no m'havia atrevit mai a declarar-me. Ah, aquelles bufes seues com dos melons d'Alger, que, d'adolescent, quan ballàvem junts ben estrets, m'omplien des del coll fins a ben bé vora el melic! I aquell mollamen tan flonjo —no portava mai faixa— en la cintura, en els malucs i en les natges… Per no parlar del promontori de l'engonal, que, malgrat l'estómac i la roba, el notaves talment a pèl. I els seus braços enganxant-se'm apassionadament al coll, forçuts i englotidors com tentacles de polp. Ah!


  »Amb tot, les nostres relacions no avançaren més enllà del que acabe de dir. Més què més quan a poc a poc vaig anar coneixent unes altres amigues i deixàrem de veure'ns. I és que no podia ser d'una altra manera. Jo, de jove, era tan tímid —i encara ho sóc en excés— que estic segur que les xicones em consideraven babau perdut, o mig marieta fins i tot.


  »Però s'esdevingué que, arran d'esdevenir-hi família, se'm despertaren unes ànsies ferotges de compartir-hi una aventura completa. I ara al Cap i Casal se'm presentava una ocasió propícia per a insinuar-m'hi adientment. Vaig pensar que, si assistíem a la projecció d'algun film «S» —avui en dia «X», sens dubte—, podria aplanar-se'm bastant el camí i rutllar-me tot millor. En proposar-li-ho, ella acceptà la invitació de seguida. També l'envit?


  »La pel·lícula resultà ser d'allò més. Ben segur que el cervell del seu guionista devia ser inflamat com un ferro al roig mentre l'escrivia, perquè en cas contrari allò no tenia cap explicació lògica. No debades la cinta, l'argument de la qual només era una excusa per a exhibir tots i cadascun dels mètodes i postures de copular, tractava de les diferents eliminatòries que se seguien pertot arreu entre els aspirants a participar en l'Olimpíada Mundial del Sexe.


  »A la fi, els quaranta concursants classificats —vint dones i vint homes— s'aplegaren a Amsterdan. On, després d'uns quants dies de competició, i malgrat que en algun moments ho tingueren dificilíssim, es va proclamar la parella de finalistes.


  »El supermascle va ser un negre nord-americà campió de culturisme, de proporcions gegantines i que tanta en tenia com un gran matxo.


  »Una de les seues fites més cèlebres, protagonitzada durant els últims dies, va ser la de perforar, amb el seu trepant de punta diamantina com ariet, els pantalons vaquers i les bragues de castedat de la representant sueca en el concurs, una rossa escultural, guapíssima de cara, a la qui tothom considerava virtual guanyadora femenina de la provà. Tanmateix la pobra, en ser trepanada monstruosament per l'ogre metàl·lic de la bèstia humana, en va eixir molt mal parada ja que, a més de quedar-li descol·locat tot l'aparell reproductor per a la resta de la vida, va patir mil i una destrosses en molts dels seus altres òrgans interns.


  »Aleshores, sense l'oposició de la infortunada nòrdica, la representant japonesa ho tingué relativament fàcil.


  »La referida groguenca, preciosa com un sol, era cinturó negre de karate i de judo, a més de professora titulada de ioga.


  »Les seues gestes olímpiques més notables: provocar-li un cobriment de cor a un adversari seu a causa del gaudi superlatiu que li provocà mitjançant un moviment màgic de malucs. I fer-ne hospitalitzar un altre, amb diverses fractures òssies, de resultes de la gran batacada que li féu pegar en fer-li, aquest, proposicions deshonestes fora d'hora.


  »La seua especialitat, a més de ser una gran mamona, era —com ja s'ha mig avançat— el contorneig d'anques durant tota l'estona que durava el coit.


  »Ateses les especials característiques de tots dos contendents, la comissió organitzadora va trobar força oportú el fet de no deixar que els espectadors de l'estadi pogueren apropar-se'ls massa. Per això mateix feren agençar l'escenari de la manera següent: primer que res encatifamenta total, tant del sòl com de les parets laterals —d'un metre d'alçària. El quadrilàter feia deu per deu metres. I, segona mesura, envidrament blindat a dos metres, exteriors, dels envans precitats.


  »Tan aviat com es feren les presentacions i el jutge en cap els indicà que podien començar-hi, el silenci més dens i l'expectació més expectant s'apoderaren del pavelló esportiu, alhora que les respiracions cessaven en un primer moment i els cors bategaven més de pressa.


  »Ara bé, l'espectacle va tenir un principi molt especial, perquè si algú es pensava que aquells dos portentosos atletes sexuals s'abalançarien l'un contra l'altra i s'esquarterarien en qüestió de segons, s'equivocà granment. No, ells no eren màquines de follar només, sinó que eren persones exquisidament ben educades. A banda que, professionals expertíssims de l'acte carnal, sabien per experiència que, en aquest afer, tan fonamental és el preliminar com la mateixa consumació de la follada.


  »El negroti, que devia fer el seu metre noranta, havia aparegut en escena abillat amb una capa de seda roja i un minúscul eslip blanc, provocadorament ajustadíssim. Duia els cabells molt curts. Els seus ulls diabòlics refulgien com dos carbons encesos de furor infernal i de desig abestiat. Tenia el nas més aviat curt i una mica ample i arromangat, per bé que no pas desmesuradament. Els llavis, en canvi, talment com tota la boca en conjunt, sí que eren veritablement grandiosos, molsuts a manta. I aquella blancor de dents, que encara es feia molt més manifesta pel contrast amb la negror de la resta del cos, autèntica muntanya de músculs poderosíssims. Incloent-hi aquell apèndix que no vèiem encara, però que s'endevinava, titànic i insaciable, sota el vestit de bany!


  »La japoneseta contràriament, més púdica que no el seu company de fatics, se'ns presentà vestida amb un quimono, també de seda, negre brillant, elegantíssim. Els seus cabells, que també eren negres, li passaven un poc de mitja esquena i se'ls havia recollit amb una goma perquè no la destorbaren en les seues accions.


  »Ell, en advertir que ja tenia el permís adient per a tombar-la de tos i obrir-la en canal a pardalades, es va desempellugar de la capa, inflà el pit i va anar contraient a pleret tots els músculs del cos. Començà pels del coll, l'esternocleidomastoide i els deltoides, tant l'extern com l'anterior i el posterior. Va seguir amb el trapezi, els pectorals i el romboide; els muscles, l'esquena, els tríceps, els bíceps i tots els de l'avantbraç; els lumbars i els abdominals.


  »Aplegats en aquest extrem, el públic, sobretot el femení i el gai, ja no s'aguantava, de tanta excitació. I els primers desmais i lipotímies s'hi presentaren. (Un aclariment: fins ara, quan he parlat del públic, m'he referit al de dins la pantalla i no al del cinema, entre els quals ens comptàvem la meua cunyada i jo).


  »La seua tensió muscular, tanmateix, es botà un pam a la torera i llavors li va tocar el torn al sartori, al recte interior, al vast extern i a l'intern, al quadríceps crural, l'extensor, els bessons —extern i intern—, l'extensor comú i el sòleo. I encara atalaiàrem notòriament que algun altre es va moure una mica, o va fer un petit salt fins i tot, a dins el vestit de bany.


  »Una tancada ovació unànime va premiar aquella gran exhibició de força i puixança. Aleshores saludà reverencialment la seua rival, els jutges i el respectable.


  »Ella, per la seua banda, inicià l'escalfament com l'havia acabat en Xocolat, és a dir, complimentant tots els presents. Per cert, en la flexió de tronc es tocà els genolls amb el front, de tal guisa va doblar el cos. En acabant, molt lentament i cerimonial, executà les nou assanes del ioga en aquest ordre: Sarvangasana, Holassana, Matsyasana, Poschimoltanasana, Bhujangasana, Shalabhasana, Dhanurasana, Asha-Matsyendresana, Shirshasana. Acte seguit efectuà un minut d'uddyiana, tres d'exercicis respiratoris i tres més de relaxament o savasana a tall de cloenda.


  »No cal dir que, en donar per finalitzada la sèrie, els aplaudiments foren tan intensos i prolongats com els que rebé el culturista esgarradones. Cal assenyalar també que, abans d'atacar qualsevol exercici, ens obsequiava amb unes obertes i tancades de cames més que impressionants i colpidores; de fet, haurien deixat perplex i marejat el més escèptic i impotent dels mortals.


  »Així les coses, en Kunta-Kinte júnior reinicià la seua marxa, ja que havia romàs quiet com una estàtua durant tota l'estona que la Kung-Funa havia emprat en la seua preparació, talment com ella havia fet abans amb ell. Si a primera hora els seus músculs havien anat tensant-se des d'una situació d'immobilitat total, ara, en canvi, executà tots els moviments més adequats perquè cadascun d'ells atenyera el màxim de volum possible. Evolucions físiques aquestes que desenvolupà amb una elegància i majestuositat tal que, fet i fet, s'assemblaven més a una sessió de dansa que no pas a una taula de gimnàstica preagonística. Tot i que, per a ballet rítmic i harmonia sublim en els giraments i en les figures, els de la nipona. (Aleshores ja hi actuaven simultàniament). Comptat i debatut, la posada en escena de les seues kates i taikyokus, de tanta bellesa plàstica, tenien molt més a veure amb la interpretació dinàmica d'una simfonia clàssica que no amb la lluita, llavors encara inexistent. Ah, la música d'ambient que amenitzava la final era interpretada per l'Orquestra Simfònica de Berlín, dirigida per l'Herbert von Karajan; havia estat composta a posta per ser estrenada amb motiu de tan magnífic i sumptuós esdeveniment.


  »Ella encetà la seua segona tanda d'exercicis amb un fucho-dachi. Tot seguit desplaçà la seua cama dreta més cap a l'esquerra, fins arribar a Zenkutshu-dachi-gedan-baray i hi avançà amb un atac de puny, seniken chudan. Llavors pegà la volta i bloquejà el suposat colp de l'adversari amb un altre gedan-baray, de manera que es passà el puny dret fins a l'alçària de la galta esquerra, alhora que amb el braç esquerre es protegia els baixos, etcètera, etcètera, etcètera.


  »Fortuïtament, o tal vegada perquè tots dos ho planejaren així, el ben cert és que en donar per finits els seus numerets respectius es van trobar situats l'un enfront de l'altre; a un metre de distància, més o menys. Es miraven fixament als ulls, i a les parts, amb un esguard incitantment engalipador: luxuriós, lasciu… El cor dels espectadors s'empetitia —ara em referesc als de dins i als de fora la pantalla».
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  —Ella prenia la iniciativa: es deixà els cabells solts, es va obrir la jaqueta del quimono amb les mans i els seus pits adorables, gojós miratge de somni, van fer el seu atractiu i inesperat acte de presència. Eren grossos com taronges nàvel, però, desafiant obertament totes les lleis de la gravetat, s'aguantaven erts, turgents, empinats. Els seus mugrons delitosíssims, petites maduixes divines, es desviaven un xic cap a l'exterior, si bé un xic només, i mai no deixaven d'apuntar cap a dalt.


  »La resposta negrenca, tot i el seu natural atabalament de primera hora, no es va fer gens d'esperar, sinó que, concertadament a un espetec violentíssim, l'ajustat vestit de bany esclatava en cinquanta mil bocins com a conseqüència de l'armada —invencible?— de l'altiva i prepotent llança mora que custodiava. Llavors ella, a l'igual de tots els espectadors, no es pogué reprimir i deixà anar un crit estrident en filar, absorta i bocabadada, aquella horripilant mutació espantosa de la natura; bellíssima i delitosíssima, segons com. Humana, al capdavall. També va recular cosa d'un metre, tentinejant i amb l'estigma del pànic reflectit en el front.


  »¿Que no guanyaria per K.O., aquell fill de sa mare criminal, abans de començar el combat? No per K.O. justament, sinó per abandó del contrari. La paraula tongo, el seu concepte més bé, rondava per la ment de tothom, a desgrat que ningú deixava de reconèixer que calia ser un suïcida de molt de compte per a enfrontar-se amb les mans nues —les mans i la resta del cos!— a aquell desbocat centaure semental.


  »L'oriental, tanmateix, lluny de claudicar o esvanir-se, es descordà el cinturó i es va deixar caure els pantalons llargs, que li restaren, tot plegats i arrugats, als turmells. El qui es posà llavors quasi blanc de l'esglai va ser el negre. No n'hi havia per a menys, refotre! Ah, quin estoig farcit de molt joioses carns abellidoríssimes no era protegit per aquelles bragues negres de llenceria fina!


  »En aquell mateix instant vaig notar que un ruixat de líquid calent i llefiscós xocava contra el meu bescoll. Girí el cap, esverat, per tractar de descobrir l'autor de la gràcia, però una nova arruixada instantània m'empastifà tot d'una els vidres de les ulleres. I encara una tercera anà a ensopegar-me amb els pèls de la barba i els llavis; fins i tot se me n'esmunyiren algunes gotes dins la boca, que tenia oberta de pur enuig.


  »La meua cunyada, que se n'adonà de seguida, em va passar dos mocadors de paper encoloniats i em va pregar que, per favor, no organitzara cap escàndol: “Tin en compte que si t'emboliques podria succeir que…”.


  »En fi, em vaig reprimir i, cipoteenlletat, vaig continuar presenciant la prova final dels Jocs Olímpics Sexuals mentre m'eixugava la cara conforme podia. Ella s'encarregà de netejar-me el clatell i les ulleres.


  »El negràpio es recobrà amb molta promptitud també i, aprofitant un descuit mínim d'ella, en aixecar un peu per deslliurar-se del camal, l'agafà de la cintura amb les seues poderoses i hercúlies manasses i la col·locà cap per avall. Immediatament la va estrènyer contra el seu cos amb un braç, alhora que amb l'altre li separava les cuixes, feréstec.


  »Un primer pla omplí la pantalla de gom a gom: el deslleial Goliat esgarrinxava d'una hàbil i àvol mossegada les bragues de la gheisa i se les menjava a mossos amb una fam, més que lleonina, etíope. Acte seguit, la seua llengua formidable i carnosa feia una llepada general al jove i apetitós pastís de glòria, tan mengívol i llaminer. Tot d'una es va veure com els seus llavis molsuts li prenien i li atenallaven el clítoris, roig com la sang arterial.


  »Ella, tot i el pèrfid atac a traïció de què era objecte, no trigà gens ni mica a reaccionar i, a la primera temptativa, atrapà amb la boca la negra verga mastodòntica.


  I encara no es va detenir ací, sinó que, aplicant-li una molt assajada i felina clau de judo, l'enderrocà molt aparatosament en un girar d'ulls.


  »Aleshores ell, humiliat una cosa per demés pel fet de veure's en terra abatut per una dona, alçà el braç dret enlaire i, furiós com un ciclop enfereït, es disposà a descarregar-li una sangglaçadora manotada en tot el tos, òbviament mortal de necessitat.


  »En aquestes el públic, corprès en extrem, xisclà, espantadíssim. Però en Carbonissa no arribà pas a materialitzar l'acte criminal que tan dramàticament s'endevinava. No, ja que, a causa de l'extasiador i penetrant plaer que ella li proporcionava amb la presa de boca, se li havien passat les ganes d'hostiar-la.


  »Ella, que li llepava afamegadament el gland, després se l'engolia. Ara se l'enfonsava tan endins com podia. Més avant li passava la llengua per la base de la cabota. Li xuclava el tronc; li mossegava dolçament i incitadora els testicles… li'ls besava…


  »Luther King mentrestant es convulsionava frenèticament, tot ell un espasme elèctric. Però no pas per això descurava la seua tasca i, d'una manera alternativa, li llepava el clítoris deu vegades seguides, immediatament enrotllava la llengua a la llarga i li la introduïa vagina endins cinc voltes i, per a acabar la sèrie, feia una àvida succió al sucós conjunt.


  »Així, anaren repetint-se les accions fins que tots dos alhora s'orgasmaren com bèsties enmig dels crits desaforats pertinents, les convulsions forçadíssimes, els gemecs, els planys, els riures i els sospirs de tota mena.


  »De la concurrència de dins la pantalla, alguns es desmaiaren de l'emoció. Uns altres fornicaven com si els anara la vida. Els qui no trobaven parella es masturbaven a dues mans… A partir d'ara ja no faré cap altra referència a aquests senyors, ja que ells només eren comparses en el film i a nosaltres ens interessen especialment els actes dels personatges principals; no pas els dels subalterns.


  »Tan aviat com cessaren les rampes i les contraccions postcoitals, s'incorporaren mandrosament, es miraren, tot tendresa, als ulls, es van somriure, s'abraçaren efusivament i, vessant passió a dolls, es besaren amorosament als llavis.


  »Aleshores, em sembla que, per comú acord, decidiren fer l'amor per segona vegada; emprant ara, però, la postura del missioner. D'aquesta forma, sense a penes floritures, podrien piu-figa-bregar obertament i demostrar les seues habilitats estrictament folladores, tot bandejant per una estona tant l'extremada força muscular d'ell com les altament desenvolupades qualitats lluitadores d'ella.


  »A fe de Déu que les exhibiren, ja ho crec. La gran potència sexual del baró —trempant— en penetrar-la a un ritme diabòlic, així de braó i gallardia com de velocitat. I la cremant destresa provocadoro-ejaculatòria d'ella pels luxuriosos i voluptuosos moviments de cul, tant de dalt cap a baix, com de dreta a esquerra, endavant i endarrere, circulars, el·líptics, etcètera.


  »Jo, a la fi, ja no sabia qui en seria el vencedor, us ho jure. I, ves per on, no ho va ser cap dels dos, compte fet que aquella segona còpula acabà també amb un empat orgàsmic. La tan cobejada victòria per fora de combat, doncs, que tots dos anhelaven d'atènyer ràpidament, hi quedava postergada.


  »En Negroide, aparentment si més no, ja tenia la mosca picant-li darrere l'orella massa temps i, ardit com ell sol, agafà la partenaire per la cintura i per l'espatlla i la girà cara per avall. Ella intentava resistir-se-li, però, en notar l'abrasador ferro colat que l'empalava de nou, cessà en els seus vans intents. I, presta i resoluta, es va decidir a col·laborar-hi de la millor manera possible. Oh, i tractant sempre d'agranar cap a casa: movent la pastera lascivament, refregant-li obscenament les natges contra el seu baix ventre, manossejant-li libidinosament i magistral els ous…


  »Ell, tot i que no estava quiet tampoc, i li premsava els pits ardorosament i la besava pel coll i per darrere les orelles, advertia a la perfecció que s'estava excitant una mica massa; circumstància que no li convenia gens en absolut, com a mínim amb vistes a guanyar la tan prestigiosa i desitjable medalla d'or. Aleshores n'obrà amb conseqüència: l'enxampà per la cintura —sense desacoblar-se en cap moment, però— i la mig incorporà fins que la tingué agenollada davant seu. Ell també s'hi va agenollar. Així, les seues turmes d'ivori tenyit esdevenien inaccessibles a les actives i emprenedores mans femenines, tan expertes i embruixades com la resta de parts del seu cos.


  »El contacte culer, tanmateix, seguia essent un malson per a en Black-Power, que ja havia blasmat dues-centes mil vegades la maleïda idea que havia tingut de tirar-se-la utilitzant aquella postura excitadoríssima.


  »Que se'n planyera mentalment, no volia pas dir que no fera tot el possible perquè ella s'hi orgasmara abans. Bona prova n'és el fet que no parava mai d'acaronar-li la pipa amb el dit. O, mentre que valent-se de dos dits li l'empresonava entre les nimfes, amb un tercer li palpava la punta molt suaument. Encara més: quan s'apercebia que la crisi pròpia, imparable, s'hi apropava, la feia canviar de postura de dues urpades. I, si començaren tots dos ajaguts i després passaren a estar agenollats amb els cossos gairebé perpendiculars al sòl, també s'hi estigueren completament inclinats cap endavant, ella recolzada en la catifa amb els avantbraços; i més tard refermada de mans només, alhora que els braços restaven més o menys paral·lels a les cames. També ho provaren amb en Bwana descansant el seu cul contra els talons i ella estirant les cames cap endarrera. Per tornar finalment a la mateixa posició inicial.


  »La xicota, no obstant el ritme frenètic del company, tampoc no es xuclava el dit i, a més que no donava treva als seus contorneigs extasiadors, li havia enxampat novament els cascavells i li'ls feia sonar.


  »Les pistonades en l'inflamat i xop cilindre s'esdevenien amb una fúria que Déu n'hi do. La música de fons era ensordidora: crits, esbufecs, panteixos, roncs. Tot d'un plegat, però, s'esmortí tant de rebombori i els cossos es recargolaren fins a uns límits increïblement inaudits. Després quedaren encarcarats.


  »Una llarga i difícil, per la postura, besada segellava aquell tercer encontre, l'empat obtingut en el qual tots dos adversaris acceptaven de bon grat».
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  —Llavors ell es va deixar caure i hi restà panxa enlaire, talment com la seua amenaçadora protuberància assassina, que no acotava el cap ni que la mataren. Per cert, repartides en el gland hi destacaven unes taques blanques. Si bé ella li'l llepà tot d'un seguit i li'l va deixar més net i negre que l'atzabeja. En Potim, tancat d'ulls com estava abans de la imprevista neteja, els va obrir, sobresaltat, i, només filar a menys d'un pam del seu nas aquella exuberant i jovenívola partida de naixement oberta de bat a bat, amb algun o altre escorrim lleganyós lliscant-hi, no volgué quedar com menys atent i polit i s'hi llançà de cap.


  »Ella el deixava fer; però, quan va descobrir que les intencions del lleper se'n passaven de ser estrictament desempastifadores i higièniques per a convertir-se en engendradores de goig, s'alçà com una exhalació i en Xuclafigues es quedà llepant l'aire la mar de grotescament!


  »Atenció: comença el quart assalt. Postura: ell estirat talment com estava i ella asseguda a sobre, mirant-se'l.


  »Com que ara ja no hi havia cap pressa, puix que l'assumpte anava segurament per a llarg, els moviments de la unió carnal guanyaren moltíssim en precisió, claredat i elegància. Amb tot, les mans no descansaren durant massa estona, ja que ella ben aviat començà a jugar a bitllets i ell replicà fent-li dringar la campaneta amb el dit polze. Això no obstant, en demostrar inequívocament els gestos de les cares de tots dos que no els apetia gens ser destorbats llavors amb manipulacions digitals, optaren per signar una mena de pacte: es limitarien a fer-ho i en pau.


  »Fins que el ritual de l'orgasme es va acomplir una altra volta; simultàniament, és clar.


  »Després de la besada de rigor indicant que cap dels dos no abandonava, el culturista s'aixecà d'un bot i, com ja havia actuat més d'una vegada, l'agafà sense massa miraments —això no vol dir tampoc que la lesionara o alguna altra cosa per l'estil— i l'embrocà de la manera següent: prenent-la pels malucs —ella de cul a ell— la va posar gairebé paral·lela al sòl. Aleshores la de l'imperi del Sol Naixent es va obrir de cames i ell li endinsà vint-i-dos xavos de pardal, al mateix temps que l'obligava a recolzar-se amb les mans en terra. En acabant es posà a caminar per tot l'habitacle; a ella li calgué moure els rems per tal de no fotre's de nas contra la catifa».


  —Practicaven, doncs, l'exercici gimnàstic conegut amb el nom del carretó, no és així?


  —En efecte. Tot i que jo trobe que en aquesta versió s'hauria d'anomenar el carretó copulant, o no?


  —Sí, sí. Vaja director mala bèstia…


  —No, si per a animals els fornicadors. Mireu, jo en veure allò vaig pensar: «De l'hòstia que es fotran quan els vinga, no els quedaran ganes de follar mai més!».


  »Però hi vaig patinar de totes totes. Ateneu: ella hi arribà la primera. Llavors, en comptes de perdre la força en els braços i ensorrar-se, com jo em temia, s'arquejà d'esquena i hi restà sense cap contacte amb el terra. Val a dir, però, que ell hi col·laborà escaientment, ja que la subjectava amb més nervi. Ell, deia, que, en sobrevenir-li el benestar infinit de seguida, esdevingué tot un tremolor de cames. Fins a l'extrem que ara hagué de ser ella la qui, recolzant-se de nou en el sòl, va impedir el gran bac dual.


  »La morrejada de precepte revelava de manera molt diàfana que la cinquena còpula havia finit feliçment; com també indicava que les espases continuaven en alt.


  »Tot seguit ell s'ajeia en terra, cara per amunt. I ella mateixa, asseient-se-li d'esquena, s'empitonava. Ja tornaven a ser-hi, doncs.


  »Atès que la xicona gaudia de l'avantatge de poder grapejar-li els pebrots còmodament, i ell, en canvi, només podia palpar-li els malucs, tothom intuïa que s'apropava un triomf femení inqüestionable. Però vet ací que resultà tot el contrari, car a més que la correguda va ser conjunta, ella va perdre els sentits i es desplomà tan llarga com era.


  »Samsó-Noir, en descobrir-ho, es posà dret d'un salt i alçà els braços enlaire en senyal de victòria, tot ufanós i cofat. Seguidament unflà pitera i tensà la musculatura al complet.


  »Mentrestant el jutge en cap del duel abandonava el seu setial I, prest i voluntariós, entrava a la pista, s'acostava a la inconscient víctima i iniciava el compte fatídic.


  »Bé que la joia de Botifarró Atòmic no durà pas gaire, ja que, quan tan sols anaven pel cinc, la Bella Jacent tornava en si, es deixondia i recobrava la vertical. Immediatament besava el confús i semienutjat adversari i s'ajupia una mica per poder petonejar-li l'orso en senyal de reconeixement i admiració pregona.


  »Però, ah collons!, tot d'una li va posar la cameta i el tirà d'esquena; sense donar-li temps a reaccionar ni res, l'eixarrancà, s'inclinà, l'agafà pel començament de les cuixes, s'hi va abraonar i s'incorporà de nou. En un nores tingué aquella inextingible torxa encesa enllumenant les fondàries de la seua gruta gloriosa. Llavors es posà a caminar cap endavant. Per la qual cosa ell no tingué un altre remei que fer el mateix, si bé cap endarrere, com els crancs, valent-se dels braços. Exercici aquest que el va afeblir un tant; si més no, en aplegar tots dos alhora a un violentíssim i terrible clímax, el seu esquerp faune satànic va fer una mica de ganxo.


  »Na Yellow-Girl, assaborint ja els llorers, encetà una sèrie d'exercicis de ioga mentre l'humiliat rival era comptat afrontosament. Però l'esguard del bacallar de la fèmina quan aquesta executava l'exercici consistent a agenollar-se, amb els genolls separats, i anar fent el cos cap arrere fins a tocar terra amb el tos, li provocà una excitació de mil dimonis, que es va traduir en una poderosíssima erecció instantània. Aleshores s'hi llançà en planxa, fet un salvatge. Sàtir impenitent, la penetrà brutalment a més no poder, el molt energumen japonicida.


  »Visiblement enfadat, la sacsava com si es tractara d'un sac de moniatos. Oh, i encara sort que, a causa de la posició forçada, la seua vagina estava sensiblement inclinada cap a baix i, en oprimir i pseudo-guillotinar fortament la tercera cama d'en Black Hulk, va aconseguir que explotara com un obús, frenèticament. Frenesí que se li encomanà a ella també. De fet, semblava que li lliuraria l'ànima al Santíssim; tan grans extrems no va protagonitzar en el punt culminant del seu èxtasi.


  Tots dos contendents s'havien orgasmat vuit vegades —cadascun d'ells, s'entén— i encara seguien tan frescos com un parell de roses. Quantes voltes més ho atenyerien?


  »De moment, la pugna copulatòria continuava. En aquesta ocasió, la part grossa en la mostra de sapiència folladoresca aniria bàsicament a càrrec del xicon de la pel·lícula, ja que, maganyer i trapella com ell sol, es va corbar una mica, agafà la companya pels turmells i, en un dir Jesús!, ja la tingué cap per avall. I beina per amunt! Llavors, alfanger del seu alfange, l'estoquejà fins arran de mànec. Per, acte seguit, demostrant posseir més força que un arrancapins tant en l'esquena com en els braços, pujar-la i baixar-la repetidament, com si res; sondant-la, és clar. I, no prou content encara amb aquesta portentosa exhibició de facultats físiques, damunt girava sobre els seus propis talons a fi d'afegir-li bellesa estètica al polvo i fer-lo ben visible a tothom.


  »La pell de l'asiàtica anava canviant de color per zones. Els peus, com és ara, els tenia cada volta més i més blancs. Si bé, d'ací cap avall anava guanyant i guanyant en vivesa i intensitat, fins a aplegar a la cara, que la tenia roja com una tomaca.


  »Un crit agudíssim i el moviment desesperat de les cames de la noia, que ni la força sobrehumana d'en Torrefacte no aconseguia neutralitzar, ens indicaren molt clarament que a l'arlequino-penetrada, de tant de gust, li havia caigut la figa per terra, liquada. Aleshores ell, tenint cura de no afollar-la, la deixà ajaguda en el sòl; alhora que, tot ben plantat i traient pitrera de nou, se la mirava sorneguerament.


  »Ara bé, un sobtat i malfactor doll d'esperma, abundantíssim, expel·lit per la seua porra maligna, li glaçà el somriure tot d'una. ¿Que no patiria d'ejaculació precoç, el pobre, i en sa casa no ho sabrien?


  »Aquest fatal imprevist me'l va fer enfereir en desmesura. I, per tal de fer-se passar l'enuig convenientment, l'enxampà, la va col·locar de bocaterrosa i, dement perdut, grunyint esparveradorament com un senglar malferit, l'enculà feréstegament. Ella, si bé, no sols suportà amb una estoïcitat del tot admirable el dolor ocasionat per la penetració nefanda, sinó que a més a més va saber contraatacar com s'hi esqueia. Això és: li va imprimir a l'enculada molta més velocitat que no la que l'estrupador desitjava aleshores, al mateix temps que el seu famosíssim i fulminant moviment d'anques, provadament arxi-efectiu, hi ressuscitava amb tot el seu esplendor i habilior.


  »Ell, però, gat vell en l'ofici i tan savi com potent, per compensar li pessigava i li acaronava el clítoris amb els capcirons dels dits d'una mà; amb l'altra li premia les adorables delícies pectorals. Això no obstant, en ullar que amb aquestes manipulacions no n'hi hauria prou per a provocar una correguda com a mínim simultània, optà per deixar-se estar de pits i traslladar també aquella mà fins als dominis de les esvaroses, càlides i enganxoses humitats íntimes. D'aquesta manera, sense deixar d'acariciar-li en cap moment el botó màgic, li va encabir tres dits alhora en la vagina. I encara com que no trigà gens ni mica a rebentar en onades de semen… que, si no, hauria acabat tractant d'encauar-hi el braç sencer! Amb tot, no es va fer arrere, sinó que continuà llevant-li la sutja i dits-follant-la fins que ella arribà a la seua corresponent crisi número deu.


  »En Sodomitzador se'n separà i es va deixar caure d'esquena. O tal volta s'hi ensorrà contra la seua voluntat, terriblement exhaurit. Vés tu a saber. El qui sí que caigué a plom, i forçà aparatosament, va ser el seu esplèndid i portentós pixorro morango. Ja era la segona vegada que li succeïa aquella vesprada.


  »Però tan bon punt advertí que el jutge se li atansava per comptar-li, s'excusà molt raonablement tot explicant-li que, per raons estrictament sanitàries, i sobretot per una elemental consideració envers la seua companya “estimadíssima” —paraules textuals—, li calia netejar-se'l a consciència abans de reprendre la lluita.


  »L'àrbitre hi va consentir, lògicament, i ho disposà tot perquè el desig tan desinteressat del prodigiós Hèrcules Cortès sexual aquell fóra atès puntualment i adequada. Però vet ací que el seu assaig de materialització provocà una molt més que enèrgica protesta per part de la concursant femenina. I amb motiu! Compte fet que el parell d'assistentes que li l'havien de polimentar —dues rosses de pel·lícula, en boles— li haurien fet passar el singlot de colp i barrada al més pintat; diguem singlot! “Ah! Això quines mostres de parcialitat tan descarades són? Aquestes respectables i caloroses senyoretes, amb Jes seues males arts, serien capaces de fer empinar no sols un mort, sinó que un castrat total també! Els ho advertesc: trametré les meues queixes a l'ambaixada del Japó i a l'ONU…”.


  »El jutge, com era de raó, li la donà, la raó, i manà que les al·lotes es retiraren de seguida. “Si vols rentar-te'l, ho fas tu sol; que ja ets majoret…”. Així es va fer».
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  —En acabant es va deixar caure. Feia tota la sensació que es disposava a dormir; talment com el seu talismà feroç, que ja feia una estona llarga que devia somiar i tot. Circumstància aquesta que assenyalà prestament la seua rival perquè s'hi prengueren les mesures oportunes.


  »I sí, sí, el jutge s'hi va posar. Llavors, conforme anaven comptant-li, en Peladiila inicià un ritual estranyíssim: cada número que se sentia era un avanç cap a la realització de la postura gimnàstica anomenada el pont. Talment com el seu alberginot inflamat, que, també al ritme del compte, havia anat empinant-se gradualment i continuada fins a esdevenir més ert i tibant que mai. La qual cosa equivalia a dir que la pugna s'allargava.


  »Na Temerària acceptà el repte i, efectuant equilibris dificilíssims, va obrar com calia; açò és: ella mateixa s'hi enfilà de nou. Aleshores el negre, en pla no-va-més, es quedà una altra volta amb el personal ja que, recolzant-se en terra ara amb una mà, ara amb l'altra, amb la que li quedava momentàniament lliure impulsava la companya i la feia giravoltar com si fóra l'hèlix d'un helicòpter. No s'acabà ací la cosa, sinó que molt sobtadament i espectacular deixà de sostenir-se amb els membres anteriors i, fotent un esforç colossal —tot i que la seua cara no ho reflectirà pas; potser l'energia dinàmica helicopteril hi ajudava!—, anà incorporant-se molt lentament i gradual fins a quedar-hi dret, convertit així en un molí de vent.


  »Val a dir que llavors el so de la Cierva, en previsió de cremades sexuals presumiblement nefastíssimes, escopinava, bavejava de plaer sobre les parts calentes a fi d'evitar-ne l'incendi per fregament; tenint en compte si més no que en els principis de l'orgasme, que va ser simultani, s'abastaren velocitats meteòricament supersòniques.


  »Acte seguit l'antena humana va ser retornada a la verticalitat.


  »Immediatament, una llarga i apassionant besada, acompanyada d'un abraç intensíssim, manifestava que tots dos tornaven a estar preparats.


  »Ara va ser ella la qui s'hi ajagué, escamarlada, a la manera convencional; ostensiblement desesmada per imaginar i materialitzar postures tan diabòliques com algunes de les que havien estat protagonitzant fins aleshores. Llavors, però, el molt bandarra botifler, aparentment d'acord amb aquesta proposició honestíssima, li aixecà les cames traïdorament, les falcà amb els seus muscles, va empènyer fins que li les va fer ensopegar amb les mamelles i, oh!, li clavà el punyal fins a les dolces, malentranyadament i ferotge.


  »Ara bé, si algú es va pensar que havia enfollit, car clavar-la d'aquella guisa equivalia al suïcidi, s'havia equivocat. Perquè, si bé és de veres que en la seua execució entren en contacte moltes zones erògenes, la penetració que s'aconsegueix és la màxima possible i l'orgasme masculí, consegüentment, sol produir-se abans d'hora, o suïcidi viril en la majoria de la gent, en aquesta ocasió en concret abans s'hi perpretaria un macabre assassinat, ben segur. Com a mínim, això és el que em temia jo; i els sotracs i les exclamacions d'ella no deixaven lloc per al dubte. Ah, aquell mastodòntic dilatador de conys puntadiamantí, quin aparell reproductor femellesc seria el que no malmetria irreversiblement i fatal! Fatal!


  »Tanmateix, en comptes d'escampar-se bona cosa de sang, va succeir un fet meravellós: ella esdevenia progressivament negra i a ell, en canvi, se li aclaria la pell per moments. Així fins al desenllaç que ja ens tenien acostumats: l'èxtasi mutu. Que va ser quan retornà cadascun d'ells al seu color original.


  »Així les coses, se separaren, es van aixecar i, abans d'abraçar-se i besar-se, es xiuxiuejaren alguns mots a l'oït. En acabant de morrejar-se li van pregar al jutge en cap que s'hi apropara. Propòsit: comunicar-li que, com que es donava la sorprenent però agradable coincidència que tots dos eren supersticiosos en alt grau, es negaven a continuar, ja que tenien una paüra immensa i insofrible d'arribar al clímax número tretze, dimarts i bon dia com era! Oh!


  »Després d'uns minuts inacabables de gesticulacions de desesper, cares llargues i gestos greus i summament desaprovatoris, es procedia a la lectura del veredicte del Tribunal Sexual. Pels altaveus sentírem: «Aquest Jurat Il·lustríssim que m'honre a presidir, després d'haver considerat i reconsiderat molt bé tot allò que creia que era menester considerar i més, ha cregut adequat decidir, per unanimitat, que, encara que la negativa tan rotunda a seguir competint de tots dos participants hauria estat motiu més que justificat de desqualificació, ha estat tan igualada, neta i insuperable la pugna mantinguda en tot moment que ambdós són mereixedors amb escreix de la Medalla d'Or d'aquesta Primera Olimpíada Mundial del Sexe, de la Nostra Era. Per tant els la concedim ex aequo!.


  »L'únic inconvenient, però, és que només en disposem d'una. Nogensmenys en aquesta qüestió el Jurat es llava les mans. Ja s'apanyaran els guanyadors amb els membres del Comitè Organitzador».


  »Tatxin! Tatxin! Músiques, discursos, himnes, visques i banderes. El negràs pseudo-priàpic i la japonesa insaciable, tota nua també i movent-se voluptuosament i incitadora, reberen la medalla acreditativa més contents i feliços que unes pasqües. En això, Carbonet l'agafà entre els seus dits poderosíssims i, plis-plas!, ja l'has vista ja no l'has vista, la tingué partida en dues meitats gairebé iguals. Se'n ficà una en cada mà fora del camp visual de la desintegra-ronyons, tancà els punys i, gentil, la va deixar triar.


  »Seguidament s'agafaren, primer de la mà i més tard entrellaçats per la cintura i les espatlles, i mamprengueren el camí dels vestidors enmig d'una tancada i ensordidora ovació general.


  »Ara, el fons musical ens indicava que el film havia arribat a la seua fi. Tot i que encara isqueren unes lletres sobreimpreses anunciant-nos que aquella parella tan encantadora i ben avinguda, com sol passar sovintment amb els esportistes, cantants i artistes en general, es casà pocs dies després. En l'actualitat constitueixen un matrimoni modèlic que ja té quatre xiquets; dues negretes i dos groguets, els quals nodreixen i abillen convenientment amb els diners que guanyen actuant en els més famosos i prestigiosos, distingits, cabarets del món».


  —Així, doncs, l'Art els havia unit i la vida encara més!


  —Talment com la Lola Flores i el Pescadilla…


  —Per exemple!


  —Ah! Les supersticions, si faran poc de mal… Ben segur que si ens hi trobàvem nosaltres, racionalistes i experimentadors a carta cabal com som, no ens hauríem detingut ni en el tretzè, ni en el setanta-dosè, ni en el sis mil sis-cents seixanta-sisè…


  —Apa, apa! Sandokan!


  —D'acord, passaré a relatar-vos tot d'una què s'havia esdevingut mentrestant en la sala. O almenys el que jo m'imaginava que passava, ja que, llevat de quan allò de l'esquitx, no havia tret ull de la pantalla durant tota l'estona que durà la projecció de la pel·lícula.


  »Allò era Sodoma, certament. Bleixos delirants, gemecs atordidors, brams de plaer, crits de desesperació… Masturbacions col·lectives, violacions, fornicacions monstruoses, trens eròtics inacabables… De bestreta, l'acomodador pretengué posar-hi ordre, però, en veure's desbordat per la multitud erotitzada, anà a cercar la dona dels lavabos, la va dur fins a la sala i es va afegir a l'orgia conjunta. Fins i tot vaig poder llegir en els periòdics de l'endemà que un vellard i una vellarda havien mort, de sengles Infarts de miocardi, en un cinema «S».


  »En fi, també supose que us preguntareu, i em preguntareu, quina va estar la meua actuació. Doncs bé, si és així, intentaré complaure-vos. Les meues limitacions, en llocs públics tancats i parcialment foscos com aquests, són tan grans i punyents que em vaig reprimir de principi a fi I no vaig efectuar cap moviment que poguera resultar sospitós, atrevit o mig insinuant. Ni per a posar-me bé el bastinot, tan sols, que de tant com em tibava me les feia passar negres. Ah, el funest record d'aquell dia en què a una sala de cinema del meu poble es tallà la cinta i obriren els llums en el mateix instant que jo, golafre impenitent, li xuclava les mamelles, enfebrat, a la meua promesa de torn! La samarrada que em va fotre aquesta va ser una d'aqueixes coses que et deixen marcat per a la resta de la vida. No, no sabria pas com us ho puc explicar: ni psicòlegs, ni cursets de desinhibició corporal, ni cogombres en vinagre. No res. No hi ha mans de guarir-me d'aquest mal tan castrat que jo anomene, no sé pas si encertadament, la Síndrome del Cinema».
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  —En eixir al carrer, li vaig preguntar si no li abelliria fer-se'n un; em contestà que d'acord. Llavors anàrem a un pub bastant tranquil i ens beguérem dues o tres mentes cadascú; però ni així no em vaig decidir a proposar-li res. Car se m'atropellaven els mots, quequejava; les mans em tremolaven; respirava dificultosament. La meua cunyada ho advertia, sens dubte, i, incitadora, pícara i sàdica allà on n'hi hagen, m'ensenyava la punta de la llengua ara i adés. Així, devia suposar que ella ja m'havia demostrat que estava disposta a donar-li marxa al cos, i que ara em corresponia a mi llançar-me de ple. Vaig desistir-hi, al capdavall. «Tornem a Cullera, que ja és tard», li vaig dir.


  Tanmateix, en entrar al cotxe em vaig sobreposar una mica. ¡Redéu, que aquell automòbil i jo no seríem còmplices en més d'un miler d'aventures, entre flirts inusuals i atípics, bregues, còpules inaudites, desfloraments virginals i la resta de peripècies per l'estil! Fins i tot el ritme cardíac em canvià de seguida i em va tornar a la normalitat.


  »Els minuts que tardàrem a recórrer els quilòmetres d'autopista se'm feren curtíssims. Per ambientar-me més encara, vaig col·locar al cassette una cinta amb cançons molt romàntiques. En arribar al Saler, comencí a esplaiar-me tot comentant el gran paper que representaven els dos protagonistes principals de la pel·lícula. Ella, però, no badava boca i a penes si es limitava a assentir-hi amb el cap.


  »De cua d'ull vaig observar que estava bastant repapada en el seient, amb les cuixes un poc eixancades. O almenys m'ho semblava. Què feia: li tirava mà o continuava reprimint-me? No. M'hi jugava massa. Si aquella nit acabàvem clavant-la, hauria de ser ella la qui se'm tirara.


  »Passàrem les Palmeres i el meu valor casanovesc augmentà una cabassada. Ja s'havia fet de nit, a més. A la lluna li mancava un dia, màxim dos, per a fer el ple. Aleshores se'm va ocórrer que podria assajar un estratagema que no m'havia fallat mai. Decidit, em disposí a actuar: li vaig oferir un cigarret, que ella m'acceptà, alhora que li vaig demanar que n'encenguera un altre per a mi. Llavors vaig agafar l'encenedor, que portava a la guantera esquerra, per passar-li'l; però el vaig deixar caure —a posta, és clar; tot i que fingint involuntarietat— a mitjan camí, sobre el meu propi seient; entre les cuixes, per a ser més explícits. Immediatament vaig agafar el volant amb totes dues mans, ja que ens apropàvem a un revolt. Ella, que no era gens figamústia, m'entengué a la primera i em va seguir el joc: es va decantar envers mi i es disposà a cercar la mistera.


  »Ja érem una altra volta en plena recta; per tant a mi em sobrava una mà, que, evidentment, s'adreçà cap a l'origen del foc. Aleshores una de les seues ja l'havia localitzat i, molt lentament, n'iniciava l'ascensió, que aprofitava, de passada, per fregar-me voluptuosament el paquet, ah! Jo li la vaig empènyer cap avall de nou, amb suavitat, així com aquell qui no vol la cosa. Fet i fet, no em calgué efectuar massa força: ella no tenia cap interès especial a traure-la.


  »Els cigarrets i l'encenedor romangueren apagats, per tal com ja havien acomplit el seu paper a bastament.


  »La intermitència de la banda esquerra funcionava. No era menester parlar més: tots dos havíem entés a la perfecció el missatge del film: “No deixes per a demà la ceba que pugues pegar avui!”.


  »Malgrat que jo no posseïa ni la potència sexual del negre ni, molt menys encara, un aparell satànic d'iguals dimensions, ni ella l'elasticitat i la pràctica copulatòria de la japonesa, així com l'espai físic tampoc no era el més adequat per a aquests afers, emprenguérem la tasca engrescats i enfervorits d'allò més.


  »Una vegada despullats tots dos, semblà com si m'invitara a prendre la iniciativa; jo no em vaig fer de pregar. D'aquesta manera, després d'una molt apassionada grapejada general a aquell cos tan tendre —Marededéu Santa, quins càntirs!—, em vaig proposar, sense complexes d'inferioritat de cap tipus, fer-la fruir de debò.


  »Era ajaguda de sobines, totalment oberta de cames. Jo em vaig ajupir i em vaig amorrar al piló per beure'm rapaçment i arravatada el doll inacabable de mannà que brollava de les pregones fondàries d'aquell bosc tan negre i atapeït. Ben aviat en vaig tenir la barba i la resta de la cara completament xopa. Li llepava el clítoris insistentment i nerviosa. De tant en tant provava d'empresonar-li'l ben fort amb els llavis. I vinga de rajar i rajar líquids aromàtics i extasiants que jo m'empassava assedegadament.


  »Ah, en veritat en veritat us dic que aquelles llepades no queien en sac sense fons; si més no els seus gemecs luxuriosos i les seues convulsions extremes ho delataven claríssimament.


  »Per una altra banda, el meu trabuc estava que rebentava de desig. Comprensiu i bondadós com sóc, no el vaig deixar patir més, sinó que em vaig incorporar parcialment i vaig introduir la metxa en el polvorí abans de gitar-me a sobre d'ella i començar a sacsar-la febrosament i acalorada.


  »La penetració, malgrat l'abundosa lubricació de la seua tendra i peluda cartutxera, va ser molt delitosa per a mi, ja que les seues suavíssimes parets vaginals exercien una ferma pressió sobre la meua arma.


  »La vaig besar als llavis i ella em donà la llengua, grossa a manta, com l'ama.


  »I encara, sacerdotessa dels plaers corporals, es llepà un dit i es va posar a encular-me —ai, quin gustatxo!—, al mateix temps que jo em menjava una orella seua. I, si són les meues mans, ací sí que no existia cap problema: tocara on tocara, tot eren molles!


  »El meu orgasme s'acostava tallant claus. Jo ja em concentrava per evitar-ho, ja, però realitat s'imposava: era qüestió de segons només. Això no obstant, com que també m'adonava que ella se'm fonia de passió, vaig pensar que fóra el que Déu Nostre Senyor volguera. Llavors em vaig enganxar a les seues natges com una llapassa, li enfonsí un dit pel forat del cul jo també i em vaig decidir a acabar per la via ràpida.


  »Si bé, en el mateix moment que la pólvora explosionava i la metralla líquida eixia disparada a pressió, arribà als meus sensibles i delicats oïts una frase criminal que no era pas la primera volta que me'ls feria malfactorament: “Piu Rebel, ens estan espiant!”.


  »Nyas, si en vols més, para el cabàs! Aquesta vegada, però, no em vaig precipitar en absolut, ans al contrari, vaig estrènyer ferrenyament la cunyada adúltera per tal que no em fugira i, fins que no vaig haver dipositat la darrera gota de semen dins la seua xona, no li'l vaig traure ni la vaig deixar anar.


  »Aleshores va ser quan em vaig amollar, em posí les ulleres, vaig mirar cap a fora i, la pena negra!, allí, refermat damunt el capó posterior de l'automòbil, era Zacaries Ull d'Àguila, el veí arreglamotos que us comentava abans —o el perro-sordo més perro-sordo de tots els perro-sordos!—, el qual, només veure'm aixecar el cap, se'n va fugir a corre-cuita i desaparegué com per art d'encanteri».


  »—Si no podia ser cap altre només que ell! Si era inevitable! Amb què collons estaria jo pensant quan se'm va acudir venir ací…? Mira que ensopegar dues vegades amb la mateixa pedra! Caldrà ser ruc!


  »—Com que t'ha sorprès anteriorment? Que amb l'altra cunyada també t'has embolicat?


  »—Tu calla; perquè total no entendries res. Mira, saps què? Aquest, el que és avui, no et preocupes que ja no tornarà, tin-ho per segur. Així que el millor que podem fer és pegar-ne una altra, ara que hi som, i deixa que m'ocupe jo de l'assumpte».


  »I la pegàrem.


  »I després se n'anà cadascú cap a sa casa.


  »I es gità amb el seu respectiu o respectiva, respectivament.


  »I ho férem tant com poguérem i ens deixaren.


  »Però jo no aconseguia agafar el son de cap de les maneres».


  »—No és sols que no dormiràs tu, sinó que no em deixaràs dormir a mi tampoc. Es pot saber què et passa? —acabava inquirint la meua mitja costella.


  »—No res. Tu ets la qui no em deixa dormir a mi. Oblida'm!


  »Però, tot i que ella em deixara tranquil, com ho podria estar? El meu cunyat era, i és, caçador! Tenia dues escopetes de canons superposats i una repetidora. Ah!, si en Voyeur se n'anava de la llengua més del compte, ho tenia més amarg que Sant Amat. No. Segurament callaria. Però, i si xerrava? El risc era massa arriscat per a arriscar-s'hi. Em calia actuar-hi. I de seguida, a més a més. Ara, ara s'assabentaria aquell fill de la gran bagassa del preu del bonítol!


  »L'endemà a l'horabaixa em desplací fins a Sueca per cercar els meus amics i antics companys d'estudis, Marc, Joan i Lluc, als qui vaig pregar que m'ajudaren. Aquests, de bell antuvi, no accedien a les meues propostes. Tanmateix jo no em rendia i continuava sol·licitant la seua col·laboració. Els vaig haver de recordar vells favors i tot; fins que reaccionaren:


  »—I per què no hi vas tu sol? No ens diràs que tens por, veritat, un xic tan fadrí com tu? —deia un d'ells.


  »—No, nap-i-colets, no. No és la por precisament allò que em reté. Ateneu, si us plau: ell en aquell puig, emparat per la fosca i reptant entre els rostolls punxeguts, es troba com peix en l'aigua. Ah, si sapiguéreu el tino que té llançant cantals… Com hi ha món que equivaldria al suïcidi anar-hi sol, creieu-me.


  »—En fi, t'hi acompanyarem —digueren tots tres gairebé alhora—. Ben entès, però, que és amb la condició inexcusable que no li hem de posar la mà damunt per a res. Màxim, amenaçar-lo greument i ferotge; i en pau.


  »Hi vaig assentir. Per bé que no les tenia totes amb mi sobre si acompliria el pactat o no: una vegada allí, jo actuaria com millor em convindria».
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  —Aquella nit quatre ombres silencioses i encaputxades s'esmunyien, talment raboses, per la falda d'un pujolet de la Serra de les Raboses.


  »El Zacaries, en ser encanonat per l'esquena, no va fer ni el més mínim cas, de tan absort com el tenia l'espectacle que presenciava.


  »Jo estava nerviosíssim —molt més que no ell, això assegurat—, però, tan bon punt els voyeuritzats se n'anaren, dissimulant la veu al màxim per tal que no se'm reconeguera, li vaig dir asprivament i rònega:


  »—Anem a matar-te, so tio cabró, per ser un miró fogó!


  »—Ep, sense faltar al respecte, eh, criatura imberbe. Tu dispara i no passaran ni tres minuts que no us hagen agafat a tots. O és que no sabeu que a menys de cent metres d'ací hi ha un jeep de Marcianitos! —em replicà ell molt enèrgicament.


  »—Sotjant-hi, també? —li vaig preguntar jo, tot sorprès.


  »—Jo no he especificat tant. En tot cas, vostè ho ha dit —em contestà, parlant-me ara de vostè.


  »—Llavors li vaig dur la navalla d'afaitar al coll, mentre li tapava la boca.


  »—No farem pas gens de rebombori, si ens ho proposem.


  »—Però, que jo què he fet?


  »—Encara tens la barra de preguntar-ho! Jo et mate!


  »—Però s¡no faig cap mal a ningú!


  »—Ah, no! I els ensurts que pegues a les parelles, què! O és que tu no t'has parat mai a pensar que algú podria deixar-s'hi la pell i tot d'un atac al cor? A més, segur que en acabant et dedicaràs a anar escampant pel poble el que veus i el que deixes de veure. A que no m'enganye?


  »—Què diu, ara! Aqueixa és la darrera cosa que jo faria en la vida, essent com sóc un professional de l'ofici. ¿Que vostè no sap, així ens ho certifica la història, que els més prestigiosos assassins de tots els temps no han estat mai lladres, i a la inversa? Doncs un bon espiaparelles en la vida del món no xafardejarà res d'allò que veu o sent. Ja que anar-se'n de la llengua en aquest casos, a més d'anar contra el bé comú, només faria que perjudicar-lo.


  »M'explicaré. Va contra el bé de la comunitat perquè, pregonant tan sols una part ínfima del que guipem, ja s'haurien perpetrat més de vint o trenta homicidis a Cullera, tenint com a víctimes mullers infidels i macarrons de via estreta.


  »També va contra els nostres interessos particulars; per més d'un motiu. Primer que res perquè cadascun de nosaltres té una parcel·la determinada del terme atorgada en propietat, o si més no la regenta en règim d'usdefruit. Aleshores, si anàrem pregonant-ne les seues excel·lències visuals, s'hi presentaria la competència i ens destorbaria la nostra merescuda i guanyada intimitat; o bé ens espantaria la clientela irreversiblement.


  »Amb tot, jo trobe que la causa primordial del nostre mutisme és tota una altra, aquesta: a mi, i als meus col·legues en general, ja ens haurien partit la cara més de quatre vegades, els fornicadors implicats!


  »—No ens creiem res del que has dit. Anem a matar-te.


  »—No, per les nafres de Jesucrist, no ho facen! Que tinc muller i tres fills menuts. I, si jo no treballe els dos trossets de terra que posseïm, moriran de fam tots quatre.


  »—Això haver-ho pensat abans, bord més que bord!


  »—Ai, si vostè sabera les voltes que he intentat deixar-m'ho i no ho he aconseguit… Aquesta maleïda mania és com una malaltia que pot més que jo; l'únic vici que tinc, per cert, ja que no fume, ni bec, ni jugue al bingo, ni m'agrada el futbol, ni mire la televisió.


  »Tampoc no vull que es crega que no m'he ficat dins la pell dels atalaiats; que sí que m'hi he posat, i moltes vegades. I he arribat a la conclusió que a ningú no li agradarà ser observat mentre folla. Per a mi mateix seria com si em pegaren un puntelló als collons, si sorprenguera algú esguardant-me quan li faig un clau a la dona».


  »—Ah, sí?


  »—Sí.


  »—Doncs bo és saber-ho.


  »—Llavors vaig advertir que els meus amics, una mica separats de nosaltres dos, es feien escoltets entre ells. De sobte vingué en Joan i em va dir per reemplaçar-me, alhora que m'indicava que em reunirà amb en Marc i el Lluc.


  »—Jesús, no creus que ja n'hi ha prou —em proposaren—. Està parlant-te francament. Si se'l nota cavaller des d'una hora lluny.


  »—Un minut només. Que li faça la darrera prova.


  »—Tu, senyor perro-sordo, els meus amics i jo et concedirem la darrera oportunitat: ens has de relatar algun cas d'adulteri que hages presenciat fa poc. O si no… —i vaig efectuar un gest la mar d'expressiu tot passant-me la navalla a frec de coll.


  »—Abans la mort! —m'anuncià fermament.


  »—D'acord; tu t'ho has buscat. Això no obstant, hi acabaré de seguida i així no et faré patir massa —i anava apropant-li i apropant-li el tall afiladíssim.


  »—Allà vostès i les seus consciències, que hauran de carregar per sempre més amb els remordiments del crim. Ah!, però com de negres s'han de tenir les entranyes per a deixar expressament i premeditada una dona viuda i tres innocents infants orfes de pare…


  »¿És que no comprenen, potser, que si ara els conte algun cas, tard o d'hora se n'assabenrarà tot el poble? I jo, això, ni puc ni ho de consentir mai!


  »—Vinga, Herodes, ja està bé. Que no te n'has convençut encara?


  »—Sí, recollons! Aquest bon home, més que com un honrat i esforçat treballador —amateur— del sexe, hauria d'estar considerat com un heroi sexual. Com a símbol i exemple a imitar per tot aquell qui vulga dedicar-se a aquesta faceta de la sexualitat.


  »Però ara bé, abans d'anar-nos-en li imposaré una rígida i edificant penitència perquè purgue escaientment tots els seus pecats.


  »Tal volta d'aquesta manera mude la seua actitud d'ara, tan arriscada i fotedora, per una altra de més positiva.


  »Ens has dit que et desplauria moltíssim que et miraren mentre et tires la dona, no és així?


  »—Sí, en efecte.


  »—Doncs bé; dimarts vinent cap a les tres de la vesprada us volem veure, a la teua muller i a tu, ací. T'excusaràs dient-li que t'ha d'ajudar a collir melons.


  »Només hi arribareu deturaràs el cotxe al mateix lloc que era el d'aquest vespre, us despullareu fins a estar completament en conill i xiringareu fins pels descosits. Abans de muntar-la, però, us caldrà posar en pràctica tota mena de posicions i d'exercicis, entesos?


  »Ah, ¡no se t'ocórrega per res del món alçar el cap per veure'ns: et dispararíem a matar a l'acte; o li botaríem foc al cotxe, si més no. En qualsevol dels dos casos, et podries morir ben tranquil pel que respecta a la viuda: no n'hi quedaria cap, ja que a ella la pelaríem immediatament després que a tu! La llàstima seria els tres xiquets, òrfens totals!


  »I no vull ni pensar què et succeiria si no acudies a la cita o en donaves part a les autoritats…


  »—Mentre, els meus amics vinga de xiuxiuejar de bell nou.


  »—Es pot saber on aneu ara?


  »—Tu calla.


  »—Tin. Cinc mil pessetes per a la visita d'un psiquiatre. Ell et guarirà convenientment. Perquè a gosades que pareix mentida que un home dret i fet com tu no s'haja parat mai a pensar que, darrere d'aquesta dèria observadora, algun dia t'obriran el cap amb un colp de roc.


  »—Com que no! Que en una ocasió d'una mica més no la dinye! I justament a causa d'això que vostès diuen, d'una pedrada a les testerola.


  »—Jo, que estava a l'aguait i ho oic, li dic:


  »—Dis-nos almenys qui va ser el qui te la pegà.


  »—No, no i no! No els ho diré pas, encara que em torturen. Car ja saben massa quines són les meues normes morals i de conducta».
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  —A tres quarts i mig de l'hora H del dia D, nosaltres estàvem preparats. Vista d'Àguila i senyora hi arribaren molt puntualment. Ell detenia el cotxe en el lloc indicat i, decidit, iniciava la tasca.


  »Escopetes, per si de cas, en aquesta ocasió n'hi havia una, la del Marc. Si bé els altres caçaperro-sordos no teníem les mans buides, ni pensar-ho. Sinó que des d'angles distints anàvem filmant en vídeo les evolucions que s'esdevenien dins el cotxe del badoc mirat, el qual no ens deixava dubtar gens ni mica de la seua portentosa vàlua de cobridor semental.


  »La dona, en un principi, quan aquest començà a tirar-li mà, no comprenia massa bé de què anava la cosa. Però quan se'l va veure brandant aquell fenomenal mànec de tres pams i mig… Fotre, que aviat que s'apuntà al joc!


  »¡Quina ferramenta, Déu meu, lluïa entre cames el maleït! Per a fer-li la figa a estelles a la qui es presentara. En fi, no crec que quedara gens endarrerida comparada amb la del negre de la pel·lícula. En això que us diga em pense que n'hi ha prou, no? Doncs no! Em fa tot l'efecte que els ous encara els tenia més grossos que no aquell!


  »Què ho farà, em pregunte jo, que la majoria de llauradors, i de pastors sobretot, posseesquen aqueixos garrots tan enormes?


  »Ell va abatre els seients de davant i, de dues colèriques manotades, li va traure la camisa i els sostenidors llargs. Després la va fer ajaure i comença a xuclar-li arravatadament les grosses mamelles. Li les mossegava insistentment i depredadora pertot arreu. Li les premia fortament amb les mans per arreplegar-li-les; llavors es posava els dos mugrons alhora dins la boca. Quan s'hagué cansat d'aquestes pràctiques, li va dir que li fera una palla a la cubana. Ella, mentre l'home li cercava la llet, havia estat bregant desesperadament amb una faixa antiga —amb barnilles i tot—, que portava posada, per tal de poder-se-la traure. A la fi ho havia aconseguit.


  »Aleshores, Zacaries se li assegué damunt la panxa i després s'inclinà una mica fins a dur el tronc del pardal al lloc adient, és a dir, entre el mamellam tendríssim. El gland també hi va acudir, prestament i decidit, a la cita. Com que ja era esperat amb la boca oberta, la mamada castrista va començar immediatament.


  »Ella li empresonava la xufa entre les metes, que feia anar amunt i avall. Els llavis, la llengua i el coll —en moure el cap— s'encarregaven de la resta. Tant de fregament i sacsó voluptuós va fer que l'orgasme no trigara gens a presentar-se. Amb una senyora ejaculació; digna dels seus testicles, certament, ja que, a més d'omplir la boca de l'esposa a aquesta encara li'n rajava a bastança pels queixós, pel mentó i pel coll.


  Tot seguit s'incorporà i, amb el piu espantosament erecte, com si allí no haguera passat res, la va estoquejar fins a la creu. Acció aquesta que ella, en el seu deliri concupiscent, va agrair bona cosa. Primerament, se li abraonà i li va fer un xuclet monstruós al coll. I si abans, en la despullamenta, era ell el qui, malgrat les set o vuit arroves de carn femenina, la movia com una joguina, ara era la perro-sorda la qui, folla per les delitosíssimes pessigolles internes que devia sentir, portava la veu cantant en aquella lluita incruenta. De fet, bon punt acabar-se d'engolir la formidable prolongació de l'home, va cloure els ulls punyentment mentre sospirava, inflamada, estremint-se violentament de cap a peus, alhora que el so inconfusible d'un pet atrompetat, o mostra suprema de satisfacció infinita de la interessada, ressonà dintre el cotxe com una carcassa de vint quilos.


  »Ah!, quin gust veure'ls fotre d'aquella manera tan efectiva i desimbolta. Sense estranyar gens el lloc ni res. Mireu, si no haguera estat per la meua poca destresa filmadora, per aquestes que m'hauria tret la simbomba, li hauria tirat mà i no hauria parat fins a fer-la brunyir! Per trempera i ganes, almenys, no quedava la cosa.


  »Tot de gotes de suor, espessíssimes, amaraven els seus cossos de dalt a baix. Ella igual plorava amb grans sentiments, com delirava, com es reia talment una boja, pertorbadorament. Les cames, les feia anar com si participara en una cursa d'obstacles.


  »“Ah! Ah! Ah!”, lliurats amb cos i ànima tots dos, a la fi hi va succeir l'inevitable: presos per les més extremades i atabaladores convulsions, s'orgasmaren voluptuosament i escandalosa; i conjunta.


  »De seguida, totalment exhaustos, s'adormiren, satisfetíssims; els tocava la migdiada, es veu. Nosaltres ens retiràren, clar.


  »I els melons per collir!


  »—Oh, no! Una altra vegada vostès per ací, no! Si jo vaig acomplir el pactat al peu de la lletra… O és que també s'han fet perro-sordos? —s'exclamava, tot astorat, en Zacaries.«


  —Ja que dues o tres setmanes després dels fets quatre encaputxats retornàvem al teatre d'operacions, l'observatori de muntanya voyeuresc.


  »El Marc i el Joan l'encanonaven, jo li posava la navalla al coll i, finalment, en Lluc li tapava els ulls i el lligava de mans. Tot seguit el portàrem fins al nostre automòbil, l'hi férem pujar i ens adreçàrem al meu xalet.


  »—No patesques; no et passarà res. Si hem actuat d'aquesta manera ha estat per estalviar-nos explicacions —li prometíem així d'iniciar el trajecte.


  »—Llavors Esguard d'Àguila es tranquil·litzà granment i ens va explicar algunes coses:


  »—La meua dona encara està betza perduda des d'aquell dia. No sap què fer-se amb mi. Em tracta com un príncep. Tanmateix, saben per què li ha pegat? Doncs s'ha entestat que la clavem tots els dies. Però no en el llit, com abans, no, sinó en el cotxe. Tan sols en el cotxe. Aleshores, endevinen com ens ho fem anar? És molt senzill: cap a la mitjanit, en retornar jo a casa i acabar-se els programes de la televisió, baixem al carrer i, allí mateix, dins l'automòbil, que aparque davant la finca on vivim, a fer-ho a manta, que la vida són quatre dies. Amb tot, gràcies que l'Ajuntament no ens ha enllumenat encara el barri i podem pitjar amb certa tranquil·litat. Perquè qualsevol que ens veiera…


  »I, si per una banda he de confessar sincerament que jo encara no m'he acostumat del tot al llit mòbil, també és molt cert que en un altre aspecte n'he sortit guanyant, i no poquet: no m'he de capficar gens sobre com fornicarem aqueixa nit, atès que em limite a dur a la pràctica el que he presenciat uns moments abans; i ací pau i allà glòria. Perquè jo seguesc enze que enze; ja ho han vist.«


  »—Que no has acudit al psiquiatre?


  »—Oh, i tant. Hi vaig anar la mateixa setmana que els vaig conèixer, a vostès. Després encara hi he tornat una o dues vegades. Em fa gitar damunt una mena de llit i em diu que li conte les coses que espie.


  »—La mare que et va parir!


  »—Jo omet noms, naturalment.


  »—Ah, pensava!


  »—M'ha dit també que això meu no és massa crònic, que em guarirà del tot en qüestió de dos o tres mesos.


  »—Compta que nosaltres avui t'ajudarem a sanar.


  »—Que també són psiquiatres?


  »—Una mica.


  —A la fi hi arribàrem. Entràrem a dintre, tancàrem amb pany i clau, li vam traure la bena dels ulls i el deslligàrem. En acabant, ens acomodàrem tots quatre segrestadors ben acomodats cara a la televisió, talment com si d'un cinema de luxe es tractara. Ell se situà una mica més allunyat de la pantalla; no sé, com si li tinguera un cert respecte.


  »Les tres pel·lícules foren projectades l'una darrere l'altra sense cap tipus de preàmbul, diga-se-li NODO, propaganda, curts-metrages, tràilers, etcètera.


  »Ah! Gaudíem a plendi contemplant la funció. Tant que ni ens en recordàvem ja del pobre voyeur pluralment voyeuritzat. En el meu cas concret només de tant en tant pensava en ell, i encara molt fútilment.


  »“Segur que d'aquesta se'ns mor de vergonya!”, m'imaginava jo aleshores.


  »—Guaiteu, guaiteu aqueixa parella de marcianets, com corren…


  »—Voleu callar, vestes!, i escoltar els diàlegs…


  »—Aaag! —crida desaforadament l'artista masculí.


  »—Ens giràrem tots quatre, ràpids com el pensament. Impotents enfront del cataclisme, tractàrem de protegir-nos amb el primer que trobàrem a mà, el que fóra. Però, per dissort nostra, ja era tard, massa tard: en Zacaries ja era gairebé mort; i no de vergonya, justament…


  »Jo encara no m'he deslliurat per complet d'aquesta horripilant i fastigosa sensació de llefiscós, d'empastifat, d'enganxar-me en tot! La mare que el va parir, quin enuig més gran! Adoneu-vos de com ens deixaria a tots, de xopats, amb el seu esperma!».


  TERCERA ESTACIÓ


  SAGRADA FAMÍLIA
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  —En fi, això és el que estàvem comentant adés, ni més ni menys: anem pel món protegits per la més sagnant indefensió.


  —No, germans, no. No és que ens trobem indefensos, sinó que els atacs són tan esquerps, continuats i sorprenents que no donem abast a l'hora de defensar-nos com cal.


  —A fe que sí; perquè les dones saben instintivament on està allò bo —ens ensumen a cent quilòmetres a la redona—, perden l'oremus i ens empaiten, figaperdudes, nit i dia.


  —Jo ja no sé ni per on tirar-li; us ho podeu ben creure: són ja tants lustres de desenganys… De vegades m'han fet sentir com un putot, paraula: «Me'n conformaré només amb la teua amistat!», comencen dient. I acaben violant-te si et descuides, cert.


  —Tu encara, si només és amb les amigues. Però és que amb mi ho intenten també les parentes, fins i tot.


  »Mireu, ¿sabeu què em passà amb la meua pròpia germana fa dos o tres anys? Doncs resulta que el meu pare és llaurador i s'esdevingué que va emmalaltir una vesprada del mes de juny en què havia de collir, precís, quinze o vint caixons de tomaques. El cas és que ens va dir, a la meua germana i a mi, si no doblaríem una mica el llom, encara que fóra una vegada en la vida, i faríem el favor d'anar-hi nosaltres. Ens va saber mal i diguérem que bé, que hi aniríem, però sempre que la bona acció no servirà de precedent.


  »Ella, com que la calor era de justícia, anava molt fluixa de roba: una bata sense mànigues i les bragues a sota tan sols. Bé, i unes espardenyes. Ah!, jo que li anava al tall al tall darrere… Cada volta que s'ajupia i em mostrava aquelles delitoses carns prohibides, que les bragues diminutes a penes si cobrien! Ah! I la parrussota… Se'm feia tot negre; embogia. O si l'avançava, per evitar-me temptacions peludes, i m'obsequiava amb aquell parell de bresquilles mossegadoríssimes…


  »Conscient que els meus mals pensaments, pitjors desigs i pèssimes accions consegüents tan sols podien produir terrabastalls de molt embarassoses conseqüències, m'apressava a collir tomaques per així poder tornar a casa ben aviat i sense haver comès incest. Això no obstant, sembla que, sense adonar-me'n, anava remugant entre dents: “Ai! Si no fores germana…”. Ella, ves per on, em va sentir i es posà a mormolar, també en veu baixa però terriblement invitadora: “Germana…? Gana, gana!”.


  »Com si m'hagueren dit fogó! Oh!, no puc seguir contant-ho, perquè crec que boçaria fins a la darrera gota de llet que em queda en els ous!


  —Escolta, Bartolomé, ¿no va ser per aqueixa època precisament que agafares aquelles porgacions tan ferals i perverses que no hi havia antibiòtic capaç de deslliurar-te'n?


  —Xut. El julivert que no isca!


  —Que no, Jaume de Galícia, que no van ser porgacions, sinó que aixoplugava i nodria en el seu bosamen una lladella diabòlica de mig metre, amb perruca negra i ulleres de sol, que, de tan voracíssima com era, començà a menjar-se-li un peu una nit i d'un poc més no se'ns el fot sencer.


  —Me cague en l'hòs…


  —Ave Maria Puríssima!


  —No sé per què us esvereu de tan poca cosa. Al cap i a la fi ben bona que està la seua germana. A mi, personalment, no m'importaria gaire fer-li un favor darrere un altre.


  —Sí, això és cert: bona ho està a manta, o si no que m'ho diguen a mi. Però és que els excessos fastiguegen, recollons! I allò nostre acabà passant-se'n de la ratlla de molt mala manera. Compare: a totes les hores, i pertot arreu —en la cuina, en el bany, en el rebedor, en la terrassa…—, li venia bé que li'n pegara una, o dues, o tres, que ella no deia mai prou.


  »Em calgué casar-la amb un madrileny i tot per tal que pegara a fugir ben lluny i em deixara tranquil d'una vegada per totes. Imagineu-vos com em tenia d'acovardit!».
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  —Xe! Serà possible! En el meu cas m'hauria agradat veure't. Para esment i sabràs com s'agafa ansietat i inseguretat total a causa de conflictes familiars.


  »El que relataré em va ocórrer deu fer ara uns quatre anys. L'assumpte és que, dia que passava, dia que s'apaivagava una mica el meu desig sexual. Així, fins a aplegar a uns límits veritablement alarmants: no se m'empinava ni aixecant-me-la amb una grua; vull dir, ni quan me la mamaven, entenguem-nos. A més a més perdia els quilos que ni me n'adonava.


  »Jo em vaig acollonir bastant. No pas per la pèrdua de pes, ben cert; ja que això podia estar motivat per una úlcera d'estómac o per un càncer qualsevol, un d'aqueixos que tothom pot permetre's el luxe de posseir, per partida doble o triple, en aquests temps que corren. No, en efecte, sinó que allò que em tocava els collons de valent era que no se'm plantara aquesta verga fantàstica que m'acompanya fidelment d'ençà que em pariren, preciosa i cotitzada com no n'hi ha cap altra més en el món. ¿Que no hauria caigut sota les negres urpes de la més perniciosa i malentranyada impotència?


  »Mosquejat i preocupat en desmesura, vaig acudir al meu metge de la Seguretat Social. El qual, certíssim en extrem, em diagnosticà esgotament físic i mental. “No res d'importància. Et prens dues ampolletes d'aquestes diàries i, en acabar-te la capsa, estaràs com nou. Vaja que sí”.


  »Doncs vaja que no. Transcorregué la primera setmana i jo més defallit que sant Lànguid Frèvol. I si és a finals de la segona, quan em vaig prendre la darrera dosi de vitamines, ja anava arrossegant-me —i arrossegant-lo— per terra.


  »Llavors em vaig fer a la idea d'afluixar una mica la bossa. Que total, per deu o dotze mil pessetes de res que valia una revisió mèdica tampoc no era qüestió de deixar-se morir com un gos. Si més no, bo és el consol de saber de què la palmaràs.


  »Però vet ací que dues nits abans del dia assenyalat per a passar-la vaig descobrir el possible motiu de la meua anèmia galopant. Va ser com un malson —o bonson, depèn de com es mire. Notava que me n'anava, que m'escorria; i amb penes i treballs vaig obrir un ull. Aleshores, malgrat el cansament matador, l'obaga de la cambra i la meua miopia exagerada, em vaig apercebre que algú tocava el dos silenciosament, però sense perdre passa.


  »Em vaig tornar a adormir, alhora que pensava que ho havia somiat. L'endemà, però, la flaccidesa titolar dels darrers dies tornava a ser-hi present, així com tot jo experimentava una estranya i calmosa satisfacció, increïblement semblant a la que se'n segueix dels orgasmes memorables. Llavors ja havia perdut, fins i tot, el compte dels jorns que feia que la trempera matinera no acudia a la seua cita habitual.


  »“Ai, collons, que això no serà la menopausa, ja!”, vaig pensar. Si bé la nit següent es descobria tot l'embolic: me la mamaven mentre dormia! Sí, me la mamaven; i amb quina traça, valga'm Déu: un corrent elèctric d'alt voltatge em travessava tots els nervis del cos en arribar al clímax!


  »“Heus ací la causa de tots els meus mals!”, vaig cavil·lar. I més encara: “Demà no m'és menester cap mena de revisió mèdica, sinó un bon garrot. I, quan es disposarà a ficar-se'l dins la boca, garrotada al cap i avant, a dormir tranquil·lament la resta de la nit —i de la vida!”.


  —Bé, dis-nos almenys qui era l'agosarada abusanta que et forçava d'una manera tan descarada i perversa totes les nits.


  —Que us ho diga! Caldrà que us ho diga, vertaderament! Quants vivim en casa ma mare d'ençà que m'he divorciat i he tornat allí?


  —Que jo sàpia, tu i ella només.


  —Doncs jo no doble el cos fins al punt de succionar-me'l tot sol, i menys dormint!


  —Vinga, vinga, no pretendràs fer-nos creure que ta mare i tu…


  —No, si el que és pretendre, no pretenc res. I en tot cas seria ella la qui s'ho faria i desfaria tot; perquè jo mentrestant dormia plàcidament i ignorava les seus pèrfides accions xucladoro-luxurioses.


  —Si és que amor tan intens com el d'una mare no se'n pot trobar un altre d'igual enlloc més. Ja ho diu la dita, ja: «Mare només n'hi ha una i a tu…».


  —A més, m'hi jugaria mil peles que ella no ho feia pas amb cap mala intenció; ans al contrari, obraria d'aqueixa manera perquè sospitaria que, com que tu estaves acostumat a gitar-te amb la dona, ara et sentiries summament desemparat i trobaries molt a faltar la ració diària d'esplai sexual que atenyeries amb aquesta abans. Així ni tindries pol·lucions nocturnes, que deixen els llençols de pena, ni t'hauries de masturbar, als teus vint-i-vuit anys i escaig!, ni et caldria anar de putes totes les setmanes.


  —No, si jo no dic pas el contrari. Tot i que tampoc no m'importaria massa que tinguera una picor que no s'aclarira, o que fóra nimfomaníaca perduda, fins i tot. Al capdavall, cadascú s'apanya com pot i ara no és qüestió de voler passar per pixaaiguabeneita o per ingenu perquè es tracte d'ella, justament. Ja s'aviarà, no et fot.


  »No obstant això, el que jo no trobava gens bé és que aquell excés de zel maternal —talment com l'heu qualificat— esdevinguera agent ocasionador de la meua mort: hi ha amors que maten! O de la meua vergonya i descrèdit total. Ja que les dones, que en uns altres temps no hi havia forma de traure'm de sobre, anaven malparlant de mi i bandejant-me progressivament. Amb tota la raó del món, a fe que sí, ja que els darrers mesos les havia desdenyades com en la vida; a fi de no fer el ridícul, naturalment.


  »Xe, la veritat és que no sabia per on tirar ni per on amagar-me. Ja que, si per una banda em plaïa al màxim el treball insuperable amb què ma mare em delectava totes les nits, no per això podia llançar per la borda el meu bon nom i fama excelsa, merescudament aconseguits al llarg de qui sap els anys de lluita seductora incessant i de patiments per la causa continuats. I estava la imatge sindical enmig, a més a més.


  »Total que, mentre pensava com me les arreglaria per eixir en bé d'aquell trànsit, els dies s'escolaven un darrere l'altre ¡els efectes dels somnífers que ella em feia empassar totes les nits disminuïen progressivament. Fins que s'arribà al punt que jo em despertava sempre a mitjan fer seu. Amb tot, ho dissimulava de grat, atès que els seus refilets de flabiol em feien desembocar en els orgasmes més plaents i gratificants que mai no havia aconseguit.


  »No us ho havia dit encara, però crec que no m'enganyaré gens ni mica si afirme que el meu son tan feixuc d'aleshores era originat pels barbitúrics que ella em devia dissoldre en el got de llet —amb dos rovells d'ou, un rajolí de menta i un plàtan triturat— que em feia beure totes les nits abans d'adormir-me. Ella mateixa me l'entrava al dormitori quan jo ja era colgat i no s'hi retirava fins que no me l'havia begut d'un glop i li retornava el got buit.


  »AI final, però, era tan preocupant el meu abatiment —qüestió de vida o mort seductora—, que em vaig decidir a tallar per la part sana encara. Així, doncs, una nit d'aquelles, en un moment determinat de la fel·lació, vaig simular que em mig despertava. Ella s'espantà considerablement, em va fer l'efecte, i, deixant la tasca inacabada, se'n va fugir de la cambra. Per bé que no s'oblidà de tapar-me'l ben tapat, no fóra cosa que se'm refredara.


  »L'endemà vaig actuar igual. Ella també.


  »Però la tercera nit la vaig dormir tota sencera d'una sola tirada.


  »I ella seguia en la brega. El meu penjoll, trist i desmaiat, n'era la prova més diàfana. Que no em devia haver augmentat la dosi de somnífers!


  —Collons, Joan, si n'ets, de babau! Amb tal de no prendre't la llet o de col·locar un forrellat a la porta i passar-lo totes les nits…


  —A més que el seu dret tenia, pobra dona. O és que tu, de menut, no li xuclaries les mamelles fins a esprémer-li-les! Perquè cara de mamó sí que en tens bona cosa!


  —Senyor! Si la ignorància volara… Ah!, que bé que es veuen els toros des de la barrera. Però és en l'arena, on s'han de demostrar les teories.


  »D'acord. És evident que jo podia optar per no beure'm la metzina, o per arribar a casa a hores petites, o… per posar-me un cinturó de castedat… No, això no, evidentment, ja que de la meua mida no se'n fabriquen!


  —Ah, així és que tu ets el xiquet aquell que sa mare tenia vergonya de mostrar per la grandària del seu sexe!


  —Oh, i tant que ho és! Si fins fa quatre dies com aquell qui diu encara es guanyava la vida exhibint-lo en un circ!


  —I si és per a condons no guanya prou diners: li'ls han de fabricar expressament, ja que no n'hi ha de cap mida al mercat que li entren!


  —De fet, és el Pardal Visible de l'Associació. Açò no se li pot negar.


  —Doncs no sabeu vosaltres l'última: és cosa certa i comprovada que se l'ha fet assegurar en deu milions de dòlars.


  —Oh!


  —Fotre, l'agent de la CIA aquest, sí que em tens controlat! ¿Les teues fonts d'informació, tan eficients, no t'han assabentat que en cotitze la responsabilitat civil també? Ja que Sa Excel·lència per allà on passa deixa empremtes, per a major glòria d'aquesta Associació de Seductors Tímids.


  —I això que no alces tres pams de terra.


  —És que, com més nano, més gran Mariano.


  —Ah!


  —És un garrot al qual cal parlar-li de vostè.


  —Més, molt més: és mereixedor de reverència.


  —Ja no se'n fabriquen avui en dia, d'aquestes eines…


  —Van jugades deu mil peles que no sabeu la causa del fenomen? Va, us l'explicaré: bord ja des d'abans de la seua naixença —es veu que el devien engendrar una nit de Walpurgis— s'entestà a venir al món de peus i creuat al màxim. Tant que, el ginecòleg que assistia el part, li costà posar-hi-mà i estirar el primer membre que trobà! Per aquest motiu, de menut no pogué dur mai pantalons curts ni anar a la platja. I això que una temporada d'aquelles s'estilaren els bermudes, però ni així!


  —Doncs mira si és que, d'ara endavant, en comptes d'en Joan, li he de dir en Piu!


  —Doncs jo en Titola!


  —La figa ta mare té pèls en el llom?


  —Minotaure!


  —De mini, no en tinc res.


  —Doncs centaure!


  —Sereu malparits! ¿És que no em permetreu analitzar, junt amb vosaltres, la meua situació d'aleshores?


  »Ateneu: ella tenia tots els asos en la mà. Primerament perquè, com ja us he dit, jo anava enverinocat per la vida. Així, a les sis o les set de la vesprada tornava a casa tots els dies feiners. Llavors sopava i, rendit completament, sense forces per a negar-me a res, ni capaç tan sols d'instal·lar cap artilugi de protecció, em gitava a dormir. Ella s'aprofitava de la conjuntura i m'embotia aquell pèrfid còctel mortífer tan especial.


  »Però és que, en el cas que jo em negara a beure-me'l, podien succeir unes quantes coses més, totes elles força pernicioses, a saber:


  1a.) Que ella acceptara aparentment la meua negativa i s'esperara fins que jo caiguera adormit com un soc per fer-me'l empassar aleshores. Es podria valdre d'un biberó, per exemple.


  2a.) Pitjor encara si s'enfadava o es deprimia i esclatava a plorar com una Magdalena; situació aquesta que jo no podia suportar; cortendre, ai!


  3a.) Fins i tot li quedava el recurs de l'acte frontal; és a dir que pretenguera engalipar-me obertament, sense emparar-se en la innocència del meu son.


  »Siga com siga, supose que comprendreu que la meua situació, de tan delicadíssima, no deixava lloc a la rectificació possible: si jo hi actuava i hi relliscava, me la carregaria amb totes les de l'equip. Paciència, doncs.


  »A despit d'açò, era evident que les coses no podien continuar d'aquella manera. Puix que, per la meua condició de viatjant de comerç, faig una carretada de quilòmetres a diari i em cal anar ben despert i eixerit per la vida. Fet i fet, considere un miracle que durant aquells dies no m'estavellara contra un camió de setanta tones o m'estimbara en un barranc fondíssim.


  »Sí, ho tenia més clar que l'aigua, però no em feia mai avant. Em quedava sempre mirant per on queien. Car jo en el fons confiava —cobejava desesperadament, més bé— que aquell violentíssim atac de furor uterí —o bucal?— que flagel·lava ma mare no seria etern, i tard o d'hora ella cessaria en les seues traïdores i incestuoses exploracions nocturnes a la meua cambra. Però, ah collons!, ara va i una nit un bram agudíssim em va fer despertar d'un bot, sorprès i estupefacte: estava follant-se'm! Sí, tal com sona, follant-se'm, muntant-me, violant-me, perquè es veu que no pogué resistir més temps la irresistible temptació de ser penetrada per un pardal moro tan enorme com el meu, i, folla de desig, s'havia decidit a enfigar-se'l gairebé fins a la gola. Imagineu-vos si no bulliria de passió i s'hi lliuraria amb ganes que no s'apercebé en absolut del meu estat de consciència.


  »Enmig el més estrident concert de sospirs, gemecs i convulsions voluptuoses, es va moure, frenèticament i forassenyada, fins a l'orgasme, en les darreries del qual va perdre l'oremus i es desplomà, esmortida, damunt meu!


  »Passats uns quants minuts, es va recobrar, però. Tement, sens dubte, que jo em despertara, s'incorporà tot d'una i, en acabant de mamar-me-la un poc per netejar-me'l i de pujar-me els pantalons del pijama, tocà el pirandó molt apressadament.


  »L'endemà a la nit la vaig sentir entrar i posí en pràctica l'estratègia aquella de moure'm una mica tan bon punt ella començava a sospesar-me els baixos.


  »Però les set o vuit nits següents vaig dormir com una marmota les deu o dotze hores que destinava per a aquests menesters. “De segur que n'ha augmentat la dosi una altra vegada! De segur! Ah, aquesta superfogosa, per molt mare meua que siga, és una bandarra malfactora que acabarà amb mi si no li trobe aviat un remei a l'afer! L'he d'escamnar, ja ho crec; me les pagarà totes juntes, una darrere l'altra! I de seguida, perquè en cas contrari és capaç d'anar afegint pastilletes a la llet ouada fins a deixar-me sec i/o carregar-se'm d'una sobredosi…”, vaig reflexionar, i proposar-me alhora, llavors.


  »Però qui era el guilopo que li posava el cascavell al gat? Perquè jo tot era capficar-me i capficar-me, a veure quina estratagema tramaria que no desembocara inevitablement en el matricidi, i no se m'ocorria res que tinguera un mínim de trellat».
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  —Afortunadament, però, la caritat de Déu va fer acte de presència sota la forma corpòria de dos representants de calçotets de cotó. Els xicots —policies secrets; a mi que no em vinguen amb romanços—, me'ls vaig trobar una vesprada, quan jo tornava de treballar, parlant amb ma mare en el replà de l'escala.


  »De bell antuvi ja em va alarmar bastant el fet que giraren cua i se n'anaren sense insistir-me gaire, en preguntar-me ells si m'interessava el seu gènere i contestar-los jo que, de roba interior, de moment encara n'anava ben servit amb la de l'aixovar de les meues núpcies.


  »Ara l'acolloniment de debò no es va produir fins que la meua progenitora m'anuncià que ja devia fer com un quart d'hora llarg que hi havien arribat i m'esperaven. Període de temps aquest durant el qual l'havien torrada a preguntes: “¿Ell viu ací, o només hi ve a dormir?”. “A quina hora sol aplegar a casa?”. “Li agrada la mala vida?”. “És casat, solter, divorciat, viudo, capellà…?”. “Estudia o treballa?”. “¿Li fan peça les dones o està un poc picat de la flor, com comenta el personal…?”. “Quin és el seu ofici?”.


  »El meu cervell privilegiat, a un pas i tot de l'esgotament fatal i irreversible a causa de l'excés de calmants, engendrava i concebia una idea lluminosa: a partir d'aquell moment fingiria ser esquizofrènic perdut. La meua dèria: la mania persecutòria portada fins als seus últims extrems d'inversemblança i extravagància. Oh, i de pressa que hi vaig actuar, puix que les forces m'abandonaven per instants.


  »“Són policies!”, vaig cridar, mentre que el meu rostre reflectia l'estigma de l'espant més esgarrifós i macabre. I hi vaig continuar: “Creu-t'ho, que sí. Els he reconeguts. Són els mateixos que s'apuntaren la matrícula del meu cotxe —Ai! Per què seré tan ruc!— el darrer diumenge d'octubre en l'Aplec Gai de Sitges, prohibit aquest any també. Ai! Ara vindran a buscar-me, se m'emportaran, i… Ah, però no; no em deixaré atrapar així com així. Em defensaré amb ungles i ullals, si cal!”.


  »Com un llamp, vaig adreçar les meues passes fins a casa d'un amic meu, feixista de pro, perquè em deixara una de les seues pistoles. A un altre amigatxo —aquest, lladre— li vaig manllevar per uns dies la seua escopeta de canons retallats. Finalment, vaig agafar del meu cotxe la destral i el punyal de muntanya. Oh, i a més a més comptava amb l'ajuda inestimable i insubstituïble de les dues navalles automàtiques que, per si de cas, porte damunt sempre seguit.


  »Continuant amb la lògica de la meua tàctica, em vaig beure quatre cafès ben carregats en el bar de sota casa: aquella nit era menester aguantar-se despert com fóra.


  »D'aquesta manera, fotent una terrorífica cara de foll rematat, me'n vaig pujar cap a dalt. Excitat a manta, li vaig mostrar l'arsenal defensiu a la Matahari tercero-edatiana que m'havia tocat en sort. “Mira, amb aquest armament m'enfrontaria a tot un batalló!”, vaig dir-li, eufòric cosa massa.


  »Ella, em pareix que es va espaordir un poc. Però, això no obstant, en acabar de sopar —no ens diguérem res durant tot l'àpat—, ja vaig veure com es disposava a calfar-me la llet. Llavors li vaig anunciar que aquella nit no me la prendria, ja que em sentia massa excitat i el més segur és que la vomitaria. Amb tot, posaria la mà al foc que la molt espavilada i deslleial meretriu ja m'havia mesclat la ració corresponent de droga en el menjar o en el beure, compte fet que tan bon punt traspassar el terme de la porta de la meua cambra em vaig sentir bufetejat despietadament per una son més que esgarrifosa.


  »Ara bé, hi ha drogues de moltes menes, i jo m'havia comprat una capseta d'amfetamines per ingerir-les totes aquella nit si no hi havia un altre remei. De moment només me'n vaig engolir cinc. Els efectes gairebé immediats de les quals em donaren forces suficients per a protagonitzar la primera escena del vespre: vaig destrossar completament l'armari guarda-roba a colps de destral; així com els dos vidres de la finestra i una cadira. Acte seguit vaig buidar un carregador de pistola contra un barandat i contra el coixí del llit. I, no prou content encara amb aquella matança cervantino-fantasmal, vaig entrar a la sala d'estar brandejant, amenaçador, l'escopeta i cridant desaforadament com un boig de manicomi: “Ara us apanyaré de comptes, vils assassins infames, ara!”.


  »La meua mare jeia en terra, potes enlaire i amb un butacó al seu damunt. Segurament devia estar veient la tele en l'inici del meu atac de demència destructora i, de l'esglai, degué caure d'esquena. Només ataüllar-me, s'incorporà conforme pogué i, corrent a arrapa-i-fuig, es va refugiar en el seu dormitori. Jo ni la vaig mirar.


  »A les onze i mitja aproximadament em vaig estacar cinc pastilles més i torní a la càrrega. Ara les armes foren l'escopeta, amb els trets de la qual vaig desintegrar la llàntia del menjador en noranta-cinc mil bocins, i el punyal, que m'auxilià molt convenientment en la fatigosa tasca d'escorxar i desbudellar el tresillo.


  »Als volts de les dotze queia rendit i abatut damunt el llit; una cama a la dreta, l'altra a l'esquerra, i el del mig cap a on li semblà. Així fins a les vuit del matí, que va ser quan el despertador tocà diana.


  »Però no era jo sol el qui es despertava, sinó que un bon amic i company inseparable de lluites abandonava el seu letargi hivernal i, talment gall engallat, saludava l'albada amb un portentós cant de combat, o furiosa erecció d'ase salvatge, altrament dit onafre!


  —Eureca! Ja teníem home una altra volta!


  —Escolta, Joan: però no ho tornà a intentar?


  —I ara, home, i ara!


  —Cony! Sí que hi abandonà prompte.


  —Oh, ¿que tu hagueres entrat en l'habitació d'un violent orat al·lucinador, armat fins a les dents?


  —Jo no, tin-ho per segur.


  —I, doncs. Ella podia tenir molta picor i estar arxiencabotadíssima amb mi, però no era pas una suïcida temerària. D'acord?


  »Nogensmenys, ara que hi pense m'adone que he exagerat en proclamar que no hi va insistir. Sí que ho tornà a assajar, per bé que en la primera part de l'operació només; vull dir que continuava mesclant-me somnífers en els aliments. Però, com que jo vaig tirar mà de les amfetamines dues nits més, vaig poder suportar mitjanament bé els seus efectes soporífers, si més no durant l'estona que necessitava per a destrossar la resta de mobiliari i tots els aparells i les portes que se'm ficaven a tir.


  »I encara la quarta nit vaig passar a l'ofensiva.


  —???


  —Sí, perquè no n'hi havia prou a encertir-me que de moment em deixaria tranquil, sinó que calia aplicar-li una lliçó exemplar, escalivar-la per a la resta de la vida. Perquè, al capdavall, ella també s'havia comportat molt malament amb mi; criminalment i tot, podria dir-se sense exagerar-hi massa.


  »—Mare, sap què he pensat que seria millor? Que se'n vinguera a dormir amb mi. Perquè mira que si aquests botxins carnissers i psicòpates vénen de nou a buscar-me i, en no poder atrapar-me, de ràbia la mamprenen amb vostè… D'aquesta manera, si dormim tots dos en el mateix llit, jo la sabré defensar com s'escau d'aquestes feres famolenques insaciables. Demà justament em portaran la metralladora i… —li vaig proposar, aconsellar i anunciar alhora, mentre les meues faccions de cara i els ulls aigualosos delataven la seriositat i el sentit de la responsabilitat filial més dolgut i preocupant que hi poguera haver.


  »—Aguarda un minut, que vaig a demanar-li una aspirina a la veïna. Que m'ha entrat un mal de cap insuportable —em contestava ella, camí de la porta.


  »—Demane-li un vàlium per a mi al mateix temps, que…


  »Però crec que ja no em va sentir. Car el minut es multiplicà per vuitanta-sis mil quatre-cents. Si bé a la setmana justa vaig rebre una carta seua mitjançant la qual em feia saber que la veïna en qüestió l'havia convençuda perquè s'inscrivira, a l'acte, en uns exercicis espirituals. I se n'hi havien anat juntes.


  »Als dos mesos retornà a la llar. I com si res. Bé, res de com si res: més pàmfila i beata que la Maria Goretti…».
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  —No, si en el fons del fons sou uns xiquets encara. Lleugerament avantatjats respecte a molts, si voleu, però uns nadons al cap i a la fi. Ai, Senyor, ara que arribeu al món i sempre seguit queixant-vos que treballeu massa! Ah! Ben cert que l'abundància mata la fam. Ja ho crec: si jo tinguera la vostra edat sabríeu què és tenir-lo les vint-i-quatre hores del dia presoner vaginal. En fi, que en la nostra joventut haguérem gaudit d'unes condicions tan òptimes com les que fruïu ara vosaltres.


  »Perquè us feu una idea només, us diré que a mi i a la meua dona, que en pau descanse, ens vigilaven el festeig fins a l'extrem d'enviar-nos tothora de mascota la seua germana petita. Que anàvem al cinema, la xiqueta darrere. Que organitzàvem algun ball en una casa particular, la mateixa cançó. Ara que, un servidor ja procurava tenir-la entretinguda amb alguna cosa; que si: “Vés, i compra'm tres fumarros; i tin tu dos xavos per a pipes”, etcètera.


  »SÍ, sí, però no era pas com en l'actualitat, ni de molt. Car no hi havia volta que no hi hagueres d'actuar d'amagatotis i de pressa i corrent; i de més a més a mitges, que era molt pitjor encara.


  »Mireu si és que tan sols recorde haver-la clavada mitjanament assossegat algun o altre diumenge d'estiu, en vora mar. D'antuvi ens excitàvem bona cosa jugant i bregant en l'arena —érem l'admiració de la platja. I, amb tant de magrejar-nos i de refregar el cos, lleuger de roba, de l'un contra el de l'altre, a mi se'm feia una branca…, que la feina era meua per a dissimular-la.


  »Llavors, extremadament acalorats, enganxosos i perduts de sorra, res més que havíem d'entrar a l'aigua per a rentar-nos. Com que tots dos érem prou bons nedadors, no trigàvem gaire a endinsar-nos força cap endins; fins a aiguacobrir-nos dues o tres vegades. Lluny de l'esguard inquisitorial no sols de la carrabina fraterna, sinó que molt especialment del de les severíssimes i inflexibles integrants de la molt santíssima i benemeritíssima Brigada contra la corrupción, el alcoholismo, el vicio y la inmoralidad pública ; totes elles endolades de cap a peus, amb mantellina i guants fins i tot, malgrat els raigs de sol perpendicularíssims.


  »En aturar-nos, es treia cadascú el seu vestit de bany molt dissimuladament. Me'n recorde que jo entrellaçava el meu amb els tirants del d'ella i després me'ls lligava a un turmell. Aleshores, en comptes d'abraçar-nos i encaragolar-nos durant tota l'estona necessària per a l'èxtasi mutu —ja sabeu que a nosaltres ens costa bastant dins l'aigua—, ens dedicàvem a acabar-nos d'excitar a base de carícies de tota mena. Així jo, després d'haver-li-la graponejada a la gana —massatge al botonet, introducció de dos dits i palpamenta general—, em submergia i, ah!, només d'evocar-ho, m'escórrec sense remei, ah! Ja ho he amollat tot!


  »Deia que em capbussava, bus libidinós, i se me li menjava a mossos aquella clòtxina marina tan carnosa i humida; tota ella molla, sense os de cap tipus. I salada. Marisc fresc de primeríssima qualitat. Mentrestant li manuclava apassionadament els pits amb les mans; tan erts i empinats, i tendres, i grossos, i redons, ah! Ah! Ella es fonia de plaer, de desig i de satisfacció. La seua cloïssa, malgrat estar passada per aigua, esdevenia incandescent i treia foc i fum com la boca d'un drac. Jo m'ofegava, si em distreia i no pujava el cap per respirar. Ascensió que aprofitava per refregar-li'l una mica entre cames.


  »Ella agafava el relleu. Me'l comprimia amb la boca golosament, el xuclava, l'absorbia, feia ventosa com un polp ací i allà. I a mi em venien uns calfreds i unes tremolors que em pensava que m'hi quedaria.


  »Moltes vegades m'encarava amb la llengua al seu forat de darrere, allí baix que tot era net i no s'hi sentia cap olor estranya.


  »Quan ens adonàvem inequívocament que tots dos érem ja al límit de les nostres forces retenidores, ella s'eixancarrava i ens diluíem en la dolça i divina abraçada orgàsmica, reforçada per les seues cames, que m'encerclaven.


  »Recorde que un dia em picà un clavell satànic en la bossa en el mateix moment que em venia el gust! Tot i la fiblada tan dolorosa i punyent, però, va ser el clímax més plaent i sibarític de la meua vida, paraula.


  »Tot seguit ens tocava col·locar-nos el vestit de bany i, xino-xano, bracejar cap a fora, compte fet que a la germaneta del pardal li costava molt poc esclafir a plorar a llàgrima viva dient que la seua teta s'havia ofegat. I, fosca!, les brigadistes negres es posaven a fer sonar els xiulets reclamant el clero, el sometent, els municipals i els guàrdies civils; i allí s'acabava el món. Tingueu present si més no que, en aquella època tenebrosa, el simple fet d'ofegar-se juntes dues persones de diferent sexe ja era motiu d'escàndol tronadíssim i d'excomunió postmortem, si no eren marit i muller!».
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  —Ara que, quan ens casàrem, vam compensar amb escreix totes les calamitats, fam i mals trànsits que ens havien obligat a passar entre els uns i els altres. D'aquesta manera, si jo he estat sempre un fenomen en l'assumpte de la fornicació, us puc ben assegurar que la meua dona no se'm quedava mai endarrerida; al contrari, moltes vegades era jo el qui havia de suar la grossa per tal de no ressagar-me. I, com que damunt estava tan bona, qualsevol era el guapo que s'arriscava a deixar-la insatisfeta, és a dir, a moure-la amb una o dues cebes i després no aturar-la amb una tercera o una quarta; o una cinquena fins i tot, si molt apurada estava la cosa. Si nomes amb que haguera eixit al carrer cercant pla… O que algun fill de barjaula haguera expressat, fent-se el sabut i l'expert: «Clar, com que l'home no l'acontenta com a ella li és menester…». Ah! No hauria tingut prou mans ni peus per a apallissar justicierament tots aquells que se li hagueren insinuat. O que se l'hagueren mirada amb ulls luxuriosos, simplement.


  —Parleu, parleu els qui l'haveu coneguda ja de gran —fa tres anys, quan traspassà, en tenia quaranta-set— i digueu si feia goig o no. Doncs ara imagineu-vos-la un quart de segle abans, amb una arrova de carn menys i amb aqueix misteri indesxifrable de bellesa amb què és acompanyada tothora la joventut.


  —Xe, sí que és de veres això que diu en Bossa. Estava però que molt bona. Mireu si és que jo no li feia més de trenta-cinc anys, no exagere. Amb aquells cabells tan rossos, els pits tan enormes però ben posats, el firmament en la seua mirada i aquell moviment de malucs tan excitant quan caminava.


  —Jo, si us he de ser sincers, haig de confessar-vos que sempre que la veia o pensava amb ella envejava i maleïa el nostre Tresorer. Ah, creieu-vos-ho: em feia agafar unes empalmades d'orangutan; a fe que no li hauria fet pagar per a tirar-me-la. És més, damunt l'hauria obsequiada jo a ella amb algun regal i tot.


  —Tu! Fill de cent mil frares! La mare que et va parir! Vaig a sucar-te una mullada als morros que no tornaràs a parlar clar en la resta de la vida, cornell redomat, malnascut infame!


  —Ordre! Ordre, que això és un sopar entre col·legues i un homenatge; no pas una brega de galls fers!


  —Andreu, em cague en la puta! A més de ser un inconscient i un grosser a males, ni tens educació ni crec que l'hages tinguda mai! Així és que no en tens prou de mancar-li al respecte a una persona que ja té cabells blancs —i que amb el seu historial i savoir faire hauria de començar ensenyant-te on tens la mà dreta i on l'esquerra— que damunt estàs faltant-li a una difunta. I no a una difunta qualsevol, no, que aquesta Dama Excelsa —ho hauries de tenir sempre present— ens havia apadrinat en no pocs actes sindicals.


  »Encara et diré més: si per una d'aquelles —cas, de tan improbable, utòpic gairebé— ella haguera desitjat mai de tenir alguna aventura amb tu, tan cert com la mort que no hauries estat capaç ni d'empinar tan sols, si no és que pegaves a córrer; tan forta i llacerant hauria estat la paor immensa que hauries experimentat, Tas-ta-fi-gues!


  —Vinga, vinga, deixeu-lo estar, que ja és prou càstig per a ell ser tan gamarús en tot. O és que no havíeu advertit encara que ja s'ha posat quatre vegades seguides la forquilla a la boca sense que hi haguera res de vianda en ella! Senyal evident que…


  —Redéu, Tot Terreny, a aquestes altures i fent-te l'estret! Però si avui no hi ha concurs: aquest sopar l'ha pagat de bestreta el Secre. I, tot i que la teua cara delate ben a les clares que te l'estan mamant, no passa res, llevat que has de donar la voluntat per al Patronat de Viudes i Orfes.


  —Ah, sí! Doncs ara se m'assabentarà aquesta: «Vine ací, que et posaré en òrbita d'una pardalada. Has de perdre la figa de deliri i de concupiscència: se t'ha de desintegrar de tant de gust com et donaré, assassina d'homes!».


  —Sí mira, el tiparraco aquest! Ens fotrà la taula enlaire i el menjar a fer punyetes!


  —Serà possible? Això no és un tot terreny, és una KTM de moto cross!


  —Un tanc amfibi, voldràs dir!


  —Us hi fixeu? Sembla talment que estiga matant-la de plaer i de voluptuositat! I la veritat és que no m'ho acabe d'explicar: té una cacaua que, armada i tot, amb prou feines arribarà a ser un saladito…


  —Ah, amic, per això justament gaudeixen tant quan les posseeix! De fet, si jo us contara una aventura conjunta, ho entendríeu tot de seguida.


  —Ah, sí, justet i cabal. I a sobre encara et donarem cupons. O siga que no n'he tingut prou de suportar estoicament que em confirmaren que haurien pagat fins i tot per tal de fer-me bou, que damunt ara hauré d'abandonar el torn d'intervencions perquè tu ens contes no sé què de l'escarransida pilileua de l'Andreu. Que no s'aturarà fins que ens ho haurà malbaratat tot, ja ho veureu. No diguem ja si desperta, més encara, la luxúria irrefrenable de la resta de xucla-polles-de-Seductors-en-els-sopars-Seductorils; aleshores sí que estem més perduts que Camacuca!


  —Saps què: massa raó que tens. Ajudeu-me a agafar-los pels peus i els arrossegarem fins a un racó on no ens destorben amb el seu frenesí desorbitat.


  —I tu, Bossa, perdona'ns sisplau i prossegueix fent ús de la paraula.


  —Olé, olé, guaiteu quin plat combinat tan exquisit que ens serveixen ara: pastís d'ous de brau adobat amb semen de cavall en pols, crema d'afreda, estofat de muira i gelat de puama!


  —Com anava dient-vos, la meua dona també era de sang calenta i no s'acontentava amb una piuada de compromís de tant en tant. No, com el sol lluu al cel, sinó que molt estrany era el dia en què, estant tots dos en plena forma, no me n'exigira quatre. De vegades cinc o sis, fins i tot. El nostre horari habitual era el següent: de matí, abans de dinar, en acabar de treballar a la vesprada i en gitar-nos. Oh, i si jo assajava d'eixir-me'n per la tangent feien acte de presència els morros, la mala llet i, principalment, l'emprenyador i preocupant perill banyístic que us comentava abans.


  »Sort que jo, un xic complidor, benèvol i competent allà on n'hi haja, m'ho agafava molt a pit i procurava estar sempre a l'altura de les circumstàncies. Per bé que molts matins, si ella s'endormiscava una mica, m'esmunyia silenciosament del llit i me n'anava cap a l'oficina sense haver acomplit amb el preceptuat deure conjugal. Considereu-hi, però, en descàrrec meu, que fora casa jo continuava vivint les meues aventures i em calia mantenir com fóra el meu prestigi de Seductor-follador. Per cert, me'n recorde perfectament que, més cremat que el xalet de Fraga, em va ser menester acudir a la consulta d'un metge perquè em reanimara. Car érem a finals de novembre i jo estava segur que no acabaria l'any. Sabeu quina va ser la seua prescripció? Doncs em va dir que no me la cascara tant! Que a la meua edat amb una o dues palles a la setmana ja anava que xutava… Oh, i el més bo del cas és que havia ficat el dit en la nafra atès que jo, in-e-vi-ta-ble-ment, a banda de les pardalades casolanes i de les extraconjugals, me la cascava tots els dies feiners una o dues vegades. En efecte. La culpable d'açò: una companya de treball lesbiana que estava més bona que una torrada de moniatos. S'asseia en la taula d'enfront, cara a mi, i duia sempre unes minifaldes… Li veia fins al melic.


  »Com que sempre que li havia tirat mà, m'havien palpat els morros a base de bé, a la fi m'hi vaig resignar i tots els matins, i també alguna vesprada, quan el meu volcà cremafigues amenaçava erupció instantània, me n'entrava als lavabos i amb dos carxots de res al tos ja el tenia vomitant a raig dolls i més dolls de lava blanca i calenta, malaguanyada…!».
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  —Quan succeïa que a mi em venia abans que a la meua dona, Mare de Déu del Castell, quin cataclisme! En el millor dels casos, és a dir, quan no li entrava un mal de sant Vitto força inquietant i anguniós, el foc que portava a dintre del seu ésser li eixia en flama viva per tots els porus de la pell, ardent.


  »Com endimoniada, cridava la tira d'incongruències, es contorsionava desesperadament, suava fins a quedar xopa com un poll; li pujava la temperatura del cos fins a límits alarmants; de colp sobte es quedava ben glaçada…


  »Aleshores m'enxampava el supersònic i jo tremolava com un flam, tement que me l'arrancaria d'una atroç estiregassada malfactora. Gairebé sempre acabava per dur-se'l a la boca. Llavors els meus temors s'elevaven a l'enèsima potència —qüestió de grau d'efectivitat de l'armament, si més no!


  »Me'l succionava amb frenesí salvatge, em besava la cabota, me la untava de saliva, em pegava mossos a l'ouera, provava de ficar-se'ls dins la boca, em bufava en l'uretra, com si pretenguera unflar-me'l com un globus.


  »Si comprenia, però, que el moribund no s'espavilaria així com així, corria a la cambra de bany, pixava si havia de pixar i se la feia ben neta i perfumada. Considerada i curiosa, ho era a manta. Negar-li-ho, seria mentir amb molt poca-solta. Acte seguit retornava al lloc on jo i el meu company jéiem i, sense dir ase ni bèstia, se m'asseia sobre el pit, molt prop del coll, amb la seua flor amorosa, esplendorosa de bellesa, a mig pam del meu nas. I la resurrecció instantània dels morts es produïa; la d'un com a mínim. Aleshores les meues mans, incapaces d'estar-se quietes ni un segon més, contactaven amb aquelles tendrors redones i encisadores i apropaven la font delitosa a la boca de l'agonitzant assedegat.


  »La seua figa: el capoll d'una rosa exuberant, fresquíssima i aromàtica. Amb un singular detall: la seua capacitat vaginal augmentava o disminuïa segons la seua pròpia voluntat, crec. Així, si al principi del joc eròtic era com si collires sempre la primícia, a les acaballes no m'estranyaria gens que m'hi cabera el puny. No dic la capçana perquè la tinc un xic exagerada!


  »Ah, i ara tenia aquell atrevit i coraturador congost cara a mi, boquejant, invitant-me al bes I a la mossegada.


  »M'hi amorrava frenèticament, convulsionant-me de desig i d'excitació, estertorant voluptuosament. Amb la boca ben oberta, prenia plena possessió d'aquell tresor valuosíssim. Amb les mans al cul, l'estrenyia ferrenyament com si tinguera por que me la furtaren. Efectuant esforços titànics, m'encabotava a arribar-li fins a la matriu amb la llengua, alhora que amb el nas provava d'acaronar-li la pepitilla.


  »De tant en tant li venia una davallada de fluix abundantíssima, quasi com la correguda d'un home o un inici de pixarrada. L'elixir vital adequat per al reviscolament del dormilega d'entrecames, que a l'acte demanava guerra a tota ultrança.


  »Aleshores, molt sovintment practicàvem un tête-bêche. Jo aprofitava la postura per endinsar-li un dit o dos pel forat del cul, extasiador centre de les natges més blanques, redones i tendres del món. Ella corresponia d'igual manera moltes voltes; d'aquesta guisa les hormones femenines del meu organisme també participaven plenament del sibarític convit.


  »Succeïa de tant en tant que jo esclatava per segona vegada quan ella no s'havia ni estrenat encara. La causa d'aquest revés podria ser el fet que, entre aixecar-se, anar al bany, tenir-la una estona a remulla i després tornar a la cambra i situar-s'hi, és molt fàcil que tot i l'excitació evident perdera concentració orgàsmica.


  »Llavors, com que jo solia quedar-me exhaust i perdia els sentits, se'm tornava a asseure a frec de cara, sense passar ara pel bidet, i, xopi, xopi, anava tirant-se'm pets figals fins que em deixava el rostre ben banyat. Jo, amb tanta saó, en mig espavilava, llepant-me els llavis i el bigoti, i prosseguia la tasca que havia abandonat a mig fer: fins que m'explotava violentament el seu orgasme en la boca i jo me'l bevia a morro».
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  —Quan va perir em pensava que no podria suportar-ho. I encara sort que les circumstàncies per les quals travessava llavors, tot i ser-me tan fotudament adverses, m'ajudaren bastant. Vegem-ho: el dia del seu traspàs no feia ni dos mesos que m'havien expulsat de l'entitat bancària on jo treballava, al·legant que les meues urpes resultaven ser massa llargues. Tot una bola, ja ho sabeu: li guaria les penes a la dona del director, i punt.


  »Aleshores, viudo i aturat, en comptes de deixar-me guanyar per l'enyorament i la desesperació més sagnant, em vaig sobreposar i vaig decidir refer la meua vida, ascendir fins a la línia de flotació com fóra.


  »D'aquesta manera, com que un ràpid repàs al compte corrent em va encertir que tenia prou pasta per a anar tirant tranquil·lament durant quinze o vint anys —avantatges de ser un tan estalviador!—, optí per anar-me'n a viure a la Capi. Per més d'un motiu:


  1r.) Podria viure en companyia de les meues dues filles, Marta i Maria, que estudiaven a València, i ajudar-les en tot allò que calguera.


  2n.) M'evitaria moltes explicacions que en el poble haurien esdevingut forçoses.


  I 3r.) Sense cap mena de lligam, ni conjugal ni laboral, a la fi podria dedicar-me amb cos i ànima al quefer que de veres m'ha apassionat sempre: l'assessoria putana!


  »Bla, bla bla… Bla, bla, bla… Bla, bla, bla, bla… Bla, bla, bla…


  »I resulta que jo encoratjava a manta les meues deixebles perquè es posaren a estudiar —carreres llargues, fins i tot— i perquè aprengueren un segon ofici, però… Però, com sabeu molt bé, encara avui en dia, dissortadament, la millor carrera que pot aconseguir una dona és casar-se. Per això mateix, jo personalment m'encarregava de seleccionar-los els pretendents; fixant-me sobretot en la hisenda que podrien aportar al matrimoni».


  —Espera! Madame Felicitat ataca de nou!


  —Of course. Segur que no endevinaríeu mai de la vida quin costum acabà per imposar-se a fi de celebrar com s'escau uns esdeveniments de tals característiques. Doncs se'ls posà entre cella i cella a totes que, atès que jo sempre havia estat per a elles, més que un patró i un líder exemplar, un pare, em concedien el dret de cuixa! Més encara: m'asseguraren que ser follades per mi, tan bon punt casar-se, representaria el millor present de noces amb què podien ser obsequiades. En fi, les eixides de les dones són gairebé sempre imprevisibles; ja ho sabeu. Abans que se m'oblide us he d'assabentar que jo, el dia que vingué la comissió a participar-me allò que havien decidit sobre les primícies del matrimoni, els vaig amollar, en pla de xala, per seguir-los el joc tan sols: «Sí dones, i damunt encara podríeu fer creure als vostres futurs marits que arribeu verges a l'altar!».


  »Oh, allò més xocant és que s'ho agafaren al peu de la lletra!


  »Els llocs on es consumaven els singulars adulteris, de tan inversemblants i insòlits com eren a voltes, no us els podeu ni imaginar. Així, l'una s'excusava tot adduint que li calia visitar un oncle moribund, al qual li ho havia promès molt solemnement. El novençà, mentrestant, per tal de no passar un mal estrep, la podia esperar en algun bar dels voltants.


  »Una altra es planyia que a la casa on li tocava visitar una velleta, que l'estimava com una filla, hi vivia un pertorbat mental d'alçària gegantina que no tenia una altra dèria només que acarnissar-se a colps de puny amb els visitants… (Ací, en comptes dels punts suspensius, s'hi havia de posar: barbuts, alts, nans, guenyos, grossos, flacs, geperuts…, depenia sempre dels defectes o trets físics més visibles dels interessats).


  »En casos molt extrems, no havíem vacil·lat gens a l'hora de preparar el nostre “primer” encontre en el cementiri municipal fins i tot. Ah, costa de creure, si no s'experimenta, com es pot aplegar a gaudir dins un espaiós i sumptuós panteó de luxe! O, si això no és pas possible, en un modest nínxol, o en un taüt si més no —buidat d'antuvi, evidentment!


  »El súmmum era quan, havent-nos fet figa tots els plans elaborats prèviament, a mi em costava introduir-me en els seus propis pisos per a complimentar-les aprofitant el moment en què anaven a canviar-se de roba per iniciar el viatge. Llavors sí que calia tirar mà de la Ciència Infusa Seductora per reeixir-hi.


  »Recorde que en una ocasió —per a Tarsan que anava el xic—, abillat amb un camisó de fantasia, blau cel, em vaig despenjar pel celobert des del terrat —la finca tenia catorze pisos— fins a l'habitació de la xicona, en la vuitena planta. El marit havia anat a casa dels seus pares per arreplegar els passatges de l'avió, que se li havien oblidat.


  —Tu, fent de Tarsan! Amb aqueixa gepa de llicenciat —i això que no passares del cató—, calb, amb unes ulleres tan pronunciades que sembles un barb, metre i mig d'alçària si hi arribes, morro caigut, rostre lívid, nas de carxofa, amb unes celles superpobladíssimes i mig canoses, més pelut que un ós, els braços flàccids a manta, que t'apleguen fins als genolls, les espatlles caigudes, panxut, camatort, i les fundes de les dents més grans i grogues que les pales d'un rossí… I encara tres o quatre queixals d'or! Tu, fent de Tarsan, tu! Xita més que Xita!
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  —Una altra volta —dots de poliglota que posseesc també; amb el permís d'aquest Rock Hudson en brut—, em posí a cantar, en anglès, en el replà de l'escala corresponent al pis on era una de les meues alumnes acabada d'esposar:


  
    «Envia el bou a comprar tabac


    i comprovaràs quin verinoc


    et porte ací preparat!


    La, la, la, la. La, la, la, la».

  


  —Un minut, i el cornúpeda se n'eixia de casa molt apressadament mentre que amb penes i treballs es passava els botons de la bragueta. Tot seguit se m'obrien totes les portes i jo penetrava en aquella llar; amb intencions penetratòries, justament.


  »Un encisador somriure maliciós em donava la benvinguda:


  »—Ai! Com m'ha fet patir, senyor Bossa. Em pensava que no hi arribaria mai; ja creia que s'havia oblidat de mi per complet. Mire, d'una mica més i el pardal del meu home em desflora, ha!, immisericordiosament. Perquè pel que fa a mi ja no sabia com entretenir-lo. Sort que de sobte he sentit la seua veu prodigiosíssima entonant el missatge providencial i redemptor, que si no…


  —La nuesa de la dona és l'obra dels déus!


  —William Blake!


  —Efectivament. Allí n'hi havia una prova definitiva. O en tot cas que li ho preguntaren al meu poltre salvatge, que se'm desbocà i m'obligà a afluixar-li les regnes i a donar-li eixida per tal que jo poguera caminar sense entrebancar-m'hi.


  »Ella em precedia, fetillera sensual. Dic fetillera perquè els balanceigs de les seues natges màgiques m'hipnotitzaven; quins mossos els pegaria! I em feien fixar la mirada en un punt només, en el seu centre, en el hall de l'ombrívol avenc de la follia.


  »No era molt alta, però Déu n'hi do quin cos tan perfecte; més aviat ple i tendre que no pas escarransit.


  »Com que totes les cerimònies exigeixen el seu ritual, i nosaltres no teníem pressa —almenys jo no m'havia deixat el sopar al foc—, entràrem al dormitori i, en lloc de consumar el matrimoni immediatament, li vaig pregar que s'abillara de núvia una altra vegada. En acabant isquérem de la cambra, la vaig agafar a pes de braços i, amb molta parsimònia però engrescats a manta, ens hi endinsàrem de nou. Llavors va ser quan vaig començar a despullar-la amb tota la tranquil·litat del món.


  »Primerament el vel, símbol de puresa. Acte seguit li vaig despassar els dos botonets de la part superior de la cremallera lateral i li l'abaixí. La vaig ajudar a traure's el vestit i es quedà en aquella mena d'enagos finíssims, en l'actualitat usats només en diades enormement solemnes, com és ara els casoris. Li'ls vaig pujar un poc, fins que se'm feren ben visibles les lligacames i les bragues.


  »Quin panorama, amics! Més que la perfecció era com un miratge fantàstic. Un somni delitosíssim capaç de provocar-te les ejaculacions més dolces sense caldre't contacte de cap tipus. Una aparició angelical, divina. Li'ls vaig acabar de traure, els enagos, i es quedà en combinació; preciosa, també. A més a més estava aqueixa bellesa especial de les dones en el dia de la seua boda, i l'emoció tan punyent que sentia per rebre el meu regal…


  »Em posí a besar-la pell coll mentre li davallava els tirants del sostenidor. Li vaig passar una mà per dins i li vaig acaronar un pit. Quin tacte tan deliciós! Una sensació d'electricitat violentíssima em va recórrer lascivament tots els nervis del cos. Vaig girar una mica la mà i l'altra cassola del sostenidor es despenjà també. Tots dos pits restaven alliberats del jou, doncs. Eren lleugerament més grans que els de la majoria de les dones, però se li mantenien meravellosament erts. Les aurèoles i els mugrons, encisadorament rosats, eren contràriament, un xic més menuts del que corresponia a unes mamelles d'aquella grandària. Si bé aquesta circumstància li les feia més apetitoses encara, si això fóra possible. Encès de desig, hi vaig dur els llavis i la llengua.


  »Ella tingué dos o tres estremiments de plaer ben visibles i accentuats, alhora que amb una mà me'l palpava i amb l'altra pugnava per encerclar-me l'ouera, que em pessigava molt amorosament.


  »Li'l vaig refregar un poc contra la seua zona pèlvica i ja tractava d'encarar-se'l. Teniu en compte que ella encara portava les bragues posades i que jo estava completament vestit, tot i que amb els pantalons i els calçotets abaixats fins als genolls.


  »Les meues mans, sense perdre mai l'agradós contacte corporal, hi descendiren mentre continuava mossegant-li i xuclant-li l'alterosa i adorable sina. Amb una mà l'acariciava per davant i amb l'altra per darrere. Per una banda vaig trobar al tacte dues natges delicadíssimes, toves, emergents, un poc gelades; per l'altra, un borrissol de seda i un sensible i deliciós cau humit, que, vergonyós, et convidava temptadorament a endinsar-te en els seus foscos i penetrants secrets.


  »Sense vacil·lar, l'ajudí a llevar-se les peces de roba que li quedaven ficades. De seguida la vaig fer ajaure al llit d'esquena, amb les cames obertes i els peus descansant-li en el terra. Aleshores em vaig agenollar molt devotament al seu davant i, després d'encomanar-me a Sant Llèpol, amb llengua febril i experimentada vaig començar a llepar-li-la, resolut.


  »Ella es posà a contorsionar-se nerviosament tot d'una, mentre per la seua boca eixia un munt d'exclamacions i d'expressions absolutament inintel·ligibles.


  »A poc a poc, la major intensitat en els crits i el ritme més frenètic dels moviments, que m'obligaren a mantenir-li les cuixes separades mitjançant les mans per tal que no m'esclafara el cap, seguits d'uns espasmes més que dramàtics i un defalliment general, m'indicaren que allí s'havia produït un orgasme femení dels d'abans de la guerra.


  »Llavors em vaig incorporar i, bon jan, la vaig deixar descansar un minut o dos perquè es recobrara adequadament. Tot d'una l'ajudí a desplaçar-se fins al centre del llit, besant-la i acariciant-la incessantment i provocadora. Ella, pres tot el seu cos per l'excitació i el desig més libidinós i gemegant de deliri i de luxúria, anà obrint-se de cames una altra volta fins que aquestes atenyeren un grau d'obertura més que òptim: assassinament excitable i matador, frenèticament desitjable. “Obriu-nos el cel / en l'hora darrera. / Servint, vós, d'estel / farem més drecera!”.


  »Jo, amb tot, malgrat les feridores fiblades de delectança que m'agullonaven pertot arreu del cos i de la psique, adornava la totalitat dels meus moviments amb una majestuositat més que increïble. Què collons: un obsequi de boda és un obsequi de boda, i cal lliurar-lo amb tota l'aparatositat que calga i més. Per no parlar ja de quan el regal presenta, com era el cas, unes particularitats tan sui generis…».
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  —El meu gland, gros i dur com una pilota de golf, jugava al gat i al ratolí amb el seu clítoris, acovardit però entremaliat i juganer. Quan vaig entendre que ja li havia provocat prou cosconelles figals —no fóra cas que s'inflamara o es fonguera de delit—, li vaig separar els llavis d'amor amb els dits; alhora que ella mateixa, feta un feix de nervis, guiava amb totes dues mans les passes del meu talp afamegat, dissortadament orb, el pobre! A la fi seria complimentada com ella es mereixia.


  —«A tal senyor, tal honor», no?


  —O.K. Tot i que no devia haver excavat aquell ni un centímetre tan sols de la seua espurnejant i immaculada llodriguera carnal, quan va i l'inequívoc soroll de la porta d'entrada al pis el va fer aturar en sec i retrocedir. «Ai! Déu meu Senyor, que el paio aquest no trigarà ni mig minut a personificar-se ací! I em pillarà amb les mans en la massa; vull dir amb la cuca al cau!», vaig reflexionar-hi, acollonit.


  »Perquè si ja és bastant fotut que un marit et sorprenga en el dormitori amb la seua muller, tots dos nus, més ho és que t'atrape tirant-te-la. Car aleshores sí que no hi ha manera possible de dissimular. No és igual, per exemple, que tu et pugues amagar dins l'armari de lluna i ell et descobresca allí. Ja que en aquest cas sempre pots adduir-hi que només estaves passejant, prenent cafè o fent footing; o esquiant-hi, fins i tot, per què no! La qüestió és, ja ho he dit, que no t'emxampe mai el toro en el moment que l'estàs embanyant.


  »Abreujant: vaig tenir el temps just per a separar-m'hi, agafar la roba i refugiar-me sota el llit. Puix que el cornúpeda hi entrà al trot i, fet un brau, s'abalançà contra la seua femella. Amb el seu unicorn puntegut, l'encalçava i l'envestia de molt pèssima manera.


  »Ella, però, enutjada al màxim —se li notava en la veu— per haver perdut un regal de noces tan valuós com el que anava a obtenir, el va saber torejar en els seus primers atacs, els més perillosos per la forma amb què s'hi lliurava aquell, i li mig posà els punts sobre les is. Això no obstant, en els primers moments de la correguda vaig arribar a témer per la meua integritat física i tot, ja que al meu entendre hi mancà molt poc perquè entre tots dos no ensorraren el llit i m'esclafaren contra el sòl.


  »Estàvem que, una vegada el cornut un poc assossegat, ella excusava el seu fred comportament tot al·legant que estava patint molta vergonya i que se sentia força incòmoda.


  »Vull que ho entengues, Eduard. Vosaltres els homes ho teniu molt fàcil, tot açò de la nit de noces. Com que quan us caseu ja fa la tira de temps que us heu estrenat… En canvi, nosaltres… A més, el tens gran a manta, massa gran, i jo em penava que això era més menut. No voldràs encabir-me'l tot, veritat? M'obriries en canal!


  »Au, apaga el llum i a veure si a les fosques sóc més valenta. Ara, això, sí, abans de tot m'has de prometre que només m'hi ficaràs la punteta. Que a mi em va advertir la mamà que a les donzelles com jo ens han d'anar eixamplant molt a poc a poc. Dia a dia…


  »Ja la cambra a fosques, encara vaig notar que ell, feroç i sanguinari com un búfal foll, reiniciava el seu terrible encalç salvatge. Tot fins que ella, farta d'haver de defensar la virtut amb totes les seues forces, el va amenaçar remarcant-li que, si no s'estava quiet d'una puta vegada i la deixava concentrar una mica, arreplegaria els estris i se'n tornaria cap a casa dels seus pares a fi de romandre-hi per sempre més.


  »En Miura, punt en boca, no digué ni pruna, però em fa l'efecte que les amenaces de la meua pupil·la no havien esdevingut estèrils. Si més no, una treva sí que li va ser concedida.


  »Jo, mentrestant, de tan encarcarat i silenciós com m'havia calgut romandre-hi patia un dolor d'ossos i d'articulacions que em pensava que em moria. Llavors em vaig moure una mica tot desplaçant-me cap a la banda del llit on intuïa que era l'atribolada vestal. De sobte vaig percebre com si hi penjara una mà. Seria d'ella? Decidit, li la vaig agafar. Uf!, encara com, que ho havia encertat! Aleshores m'enxampà el dit del mig i simulà els moviments de la masturbació. Aha!, la cosa estava més clara que clara. La xicota pensaria: “Més val pardal en mà que no cent volant!”. Perquè no podria discórrer, crec jo:


  »Pardal que vola a la cassola!, almenys de moment.


  »Siga com siga, Seductor vocacional, i embanyador d'acabats de casar fins a les últimes conseqüències, m'hi vaig ficar a tir i ella se'l va fer seu de seguida, vinga el sacsó amunt i avall.


  »Però és que la molt intrèpida —i vergonyosa!— novençana no en tingué prou encara amb açò i volgué protagonitzar un atreviment que ja era el cim de l'ardidesa i de la inversemblança. Així, estirant-me el membre, em va arrossegar fins a ben bé fora de la protecció matalafera. Per tot seguit decantar-s'hi i començar a xamar-li molt àvidament i desenfrenada.


  »Jo, que malgrat la gelor del pis no havia perdut l'erecció del xoriç en cap instant, no vaig ser capaç d'evitar les extremades contorsions provocades pel plaer que em proporcionava la seua boca. Crec que en un moment determinat se m'escapà un gemec de luxúria fins i tot, de tan abrasat i forassenyat com em tenia. El vedell, tanmateix, crec que no se n'adonà. Per bé que uns segons més tard, en copsar que la seua dona tenia gairebé mig cos fora del llit, preguntà a veure què li passava:


  »—Que estàs marejada?«


  »—Sí —mormolà ella secament i aspriva, sense abandonar per a res el biberó.


  »—Vols que encenga el llum —hi inquirí ell.


  »—Sí, tu fes-ho i veuràs com, de la impressió, torne tot el dinar! —el prevenia ella; deixant, ara sí, de practicar-me el mamy-blue durant el temps que emprà per amenaço-comunicar-li-ho.


  »Però s'esdevingué que a mi em va venir el gust aleshores precisament, és a dir, quan no li'l tenia en la boca, i de la primera manxada la vaig deixar ben mullada de cara. Amb tot, ella reaccionà en un girar d'ulls i, decidida i pràctica, se m'amorrà al piló per tal d'engolir-se el semen que jo segregaria en els espasmes expel·lidors següents. Després, encara me'l llepà ben llepat fins no deixar-ne ni gota. Jo em vaig sotaenllitar de nou.


  »De seguida vaig oir que ella s'exclamava:


  »—Ai, Eduard: Ara sí que estic ben marejada. Més que un allioli. Per què no vas fins a la cuina i em portes un got amb aigua… Potser banyant-me un poc la boca… Vés-hi, si et plau.


  »En Bou hi va accedir, cornut consentidor, açò és, cornell. Tan aviat com n'hagué eixit, ella s'incorporà d'un bot, va encendre el llum i, agitant-se velocíssimament, m'indicà que… volant cap a dintre l'armari! Nyas! No volies cols, doncs dos plats! Vaig filar que duia un bon esquitx de lletada en els cabells.


  »En veure la meua cara de perplexitat absoluta, tractà de tranquil·litzar-me:


  »—No passe ànsia, senyor Bossa; que el tancaré amb clau i després me la guardaré jo. D'aquesta manera és impossible que l'Eduard el descobresca.


  »Però jo, tot preocupat, encara vaig tenir prou esme per a dir-li:


  »—Mira que si amb tantes emocions, i alguna o altra cornada del cabestre del teu marit, t'oblides de mi i us n'aneu de viatge i em deixeu tancat ací dins!


  »No tingué temps a respondre'm, però. Ja que l'espòs hi arribava amb l'aigua i es tornaven a enllitar.


  »Ara el ploramiques era el cèrvid:


  »—Ja t'ho deia jo, que tant d'excedir-te en el menjar i en el beure t'havia de sentar fatal. Ara veges què fem! La nit de noces i a passar la mà per la paret! Com si no haguera tingut prou abstinència sexual encara durant aquests tres anys i escaig de festeig.


  »Ella simulava excusar-se'n:


  »—Animalet meu: podràs perdonar-m'ho mai de la vida? No pots saber com em penedesc de no haver fet cas de les teues indicacions. Però mira, amb tal de no veure't així sóc capaç de fer-ho tot. És més, està passant-se'm una mica el mal de cap. Ai! No! M'ho semblava tan sols —és que el xoto ja se li abraonava de nou—: ja em tornen aquestes fiblades tan punyents i intenses. Escolta, per què no em fas un favor, i ja sé que és abusar-ne: allarga't fins a la farmàcia de guàrdia i puja'm una capseta d'aspirines i una altra d'alkasètzers. Ah, i ara que me'n recorde, compra'n una d'antibabys també: ha estat tan enorme l'atrafegament que he dut avui entre mans, que se m'han oblidat en casa. La marca és Triagynon. Tampoc no seria cas, veus, que em prenyares a la primera! Com a mínim vivim un o dos anys tranquils, no?».
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  —El pre-banyut hi cedia talment com si els precs de la seua dona foren els desigs inajornables d'una embarassada primerenca; s'incorporava, doncs, tot remugant, es vestia i escampava el poll.


  »Ella finalment m'alliberava de l'angoixós captiveri i em deia, tota pagada i cofoia:


  »—Ara sí que tindrem temps suficient per a pegar-ne tres o quatre seguides, senyor Bossa. Atès que, mentre troba la farmàcia de guàrdia i convenç el farmacèutic perquè li venga les píndoles sense recepta, és més que segur que passa una hora i remitjó.


  »Jo, tanmateix, ho veia una mica més tèrbol i vaig decidir no entretenir-m'hi massa. Així, doncs, ella se'm gità tota eixancarrada i jo, llaminer i golut sensualíssim, li vaig fotre dues o tres llepades figals preparatòries abans de col·locar-me adientment per a la primera cardada postnupcial. Per cert, ara la tenia suada a manta. És clar, amb tanta brega contra el jònec…


  »Ah! Semblava verge, talment. Paraula de Seductor. Així d'estret i delitós era el seu adorable i vellutat tub vaginal. Tant que, a la segona o tercera inserció, jo ja notava aquella mena de pessigolles per la ronyonada que t'indiquen ben a les clares que imminentment hi haurà novetats en forma d'emissió tumultuosa del nèctar vital.


  »Ella, per la seua banda, tampoc no estava quieta. Amb els ulls en blanc i bavejant a dolls de plaer, es contorsionava ara i adés, incontrolable, mentre que contreia progressivament el xomino i la seua pinça interna me'l comprimia molt possessivament i escanyadora.


  »En efecte, era una dona que acusava el ferro. No com moltes altres que també hi ha, què igual podrien estar fent calça o boixet mentre els engolfes l'escandall en les seues pregoneses.


  »“Ah, ah, ah!”. La respiració se'm tallava. “Vaig a córrer-me; em cague en tot! Tin la meua llet; te la regale!”, li anunciava jo a crits.


  »Quan de colp i barrada vaig sentir la porta del carrer una altra volta. La mare que el va parir! Però si no feia ni cinc minuts tan sols que se n'havia anat! Ja era sobrecor, ja, per desponcellar la poncella! Que no se'n sospitaria alguna? Tot és possible. La bona qüestió és que jo em veia mort. Encara sort que ella, sempre amb la xona en la feina, reaccionà molt oportunament I immediata: d'un pessic em va alçar de damunt seu, m'arreplegà la roba i ens tancàrem tots dos dins la cambra de bany.


  »A l'any just, amb motiu de celebrar, fent l'amor, el seu aniversari de boda, em vaig assabentar dels succeïts que propiciaren la rapidesa del marit a retornar a casa. Resultà que, ves per on, el so gamarús també discorria —no pas gaire, però sí una miqueta— i havia aplegat a la mateixa conclusió que la dona: primerament li caldria trobar la botica de guàrdia i en acabant li costaria convèncer el boticari perquè li despatxara els anticonceptius sense recepta. I si n'ensopegava un de l'Opus…


  »Fet i fet, s'armà de valor i es va decidir a demanar els medicaments en la mateixa finca on s'havien mudat. Amb les aspirines tingué molta sort ja que una veïna del seu replà li'n va cedir quatre o cinc. Si és els alkasètzers, els aconseguí en el pis de sota. Però pel que respecta a les pastilles… Allò ja no lligava tant. D'aquesta manera, la qui més i la qui menys li tancava la porta pels nassos tan bon punt sentir la petició. Unes altres, de més ben educades, se li excusaven dient que no n'utilitzaven, o que no era aquella marca en concret la que feien servir. Fins i tot estigué a punt de ser batussat brutalment per un veí del segon pis, molt mala bèstia, que el va sorprendre quan li les sol·licitava a la seua filla de divuit o dinou anys. En Feréstec l'engrapà per les solapes i de la primera sotragada ja me l'havia estampat com una pell de plàtan contra la porta de l'ascensor. I gràcies que no li pegara per rematar-lo.


  »A la fi, però, una ànima caritativa, la portera, de la qui les bones llengües afirmaven que s'entenia amb la majoria d'homes de l'escala i amb alguna o altra dona també, li'n va passar una. Advertint-li, això sí, que li l'hauria de retornar l'endemà mateix: “Perquè finalitzaré el cicle mensual, me'n mancarà una i després serà tot un embolic! Però ara vés, i que us aprofite!”.


  »Jo, mentrimentes, tot i que l'ocasió no era la més propícia per als cavil·laments voluptuosos, no cabia en la pell de tant de goig com experimentava: “Ah! A la fi sols! I ara de debò, amb una porta i un forrellat, passat, que li barra el pas al desficiós i arxi-babau marit!”.


  »Nogensmenys també tenia molt en compte que em calia enllestir la tasca com més aviat millor. I, per tal d'efectuar-la adequadament, em vaig asseure al wàter; amb la fera ferotge tesa com un bastó I apuntant, Impertorbable, el trespol. Dic impertorbable perquè no Inclinava el cap ni per a saludar l'escletxa màgica d'aquella bellíssima i puríssima virgo que se'ns apropava tota nua i amb intencions no massa catòliques.


  »En ser-me a tocar, anà asseient-se damunt meu. Ella mateixa m'agafà el fal·lus poderosíssim amb totes dues mans i se l'encarà molt convenientment i encertadament; tant que a la primera en quedà plena fins a la matriu. Llavors m'abraçà apassionadament mentre, bullint, em besava, tota ella erotisme en flama, febre abrasadora i estremiments delirants. Jo, a fi de col·laborar en els moviments copulatoris, la vaig agafar per les anques, tan excelses i suaus, i l'ajudava a pujar i a baixar. De seguida vaig notar que se li feia un suquerol, fins a l'extrem que li gotejava incessantment i tot.


  »Si fa una estona ja us havia avançat que el seu temptador i voluptuós txotxo era abellidorament estret, penseu vosaltres mateixos com de comprimit tindria jo aleshores el perpal a causa de la postura. El cas és que, amb tant d'esforç i fortes emocions continuades, m'entraren unes ganes de fer de ventre espantoses! Amb perdó dels comensals. Si voleu, m'ho salte i en pau».


  —Fes, fes, company; que no serem pas nosaltres els qui retallarem la llibertat d'expressió més del molt que ja ho està per decret.


  —Deia que no valia la pena reprimir-se'n. Per tant em vaig deixar anar. Ah! La glòria del cel i de la terra juntes; tal volta encara em quede curt. Quin gust tan intens i total! Per davant i per darrere alhora! Si bé per un lloc entrant-hi i per l'altre eixint-ne.


  »I, perquè veieu el que són les coses de vegades, ocorregué que, tot cagant i copulant, em va venir a la memòria un relat d'en Charles Bukowski en què descrivia un coit la mar d'insòlit perpetrat en els lavabos d'una gasolinera. Allí, però, com que no hi havia tassa de wàter, els tocà fer-ho de la manera següent: ella romania dreta, amb un peu en terra i l'altre sobre la pica, mentre ell l'empitonava. Allò que no recorde amb exactitud és si se li enganxava per davant o per darrere.


  »Hi continue, ara. La còpula seguia el seu procés normal —la figa per al pardal!—, o anormal, depén de com es mire; que tampoc no és qüestió de barallar-nos per una simple a. Tot fins que succeïren una sèrie de fets veritablement abracadabrants i encadenats: jo vaig amollar el darrer cagarro, enmig d'una tronada majúscula de petots de tro i de bufes aromàtiques; el brau l'emprengué a topetejar furiosament la porta mentre ens anunciava que li calia entrar urgentment, ja que patia un mal de panxa fotudíssim; a mi em venia l'orgasme vomitant llamps i pestes i, finalment, arravatat per la demència i el desenfrè més boig i suïcida, em vaig alçar fet un tifó i em vaig posar a caminar atropelladament endavant i endarrera. Alhora que ella, contagiada de la meua cafreria i excitació nerviosa, gemegava, camejava acaloradament, m'esgarrapava tot, es contorsionava nerviosament i rabiüda, es corria de gust.


  »El seu marit, segur que el sentia, tot aquell desgavell, però em fa l'efecte que, de tan apurat i acoquinat com el tenia el seu matador mal de ventre, no devia relacionar-lo amb cap mena d'infidelitat conjugal.


  »Tornant a nosaltres dos i a la nostra ceba mòbil, anunciar que, coincidint amb el meu paroxisme voluptuós, jo no sé si va ser perquè em fallaren les cames o perquè vaig ensopegar amb alguna cosa, però el ben cert és que vam caure a plom dins la banyera. Sort que no ens espatlàrem, perquè el bac era de mort!


  »Aleshores, havent descarregat abundosament els dipòsits i una mica més assossegat ja, va ser quan vaig reflexionar per primera vegada si no seria que me n'havia passat de llest un poc massa. A més també hi era aquell dubte, interrogant, o minipaüra: «I com collons m'ho faig jo ara per eixir-ne amb vida? ¿S'ho empassarà, si li dic que sóc llauner i estava desembussant-hi la canonada? De fet, això era bàsicament el que em qüestionava jo llavors.


  »Ella, tanmateix, ni això tan sols no la preocupava; sinó que, ignorant tota mena de sil·logisme barat i aprofitant-se de la meua bona fe i embadocament momentani, abusà molt deshonestament de mi. Ja que trencà l'abraçada amorosa i, sense previ avís, començà a xuclar-me-la molt glotonament una altra volta. Glotonament i amb intencions manifestament regeneradores ja que, si encara desitjava alguna altra inserció, que jo em temia que sí, primer que res li caldria aixecar els ànims al pardalatxo aquell, que ja era més allà que no pas ací. Vaig protestar-hi enèrgicament, tot i que en veu baixa:


  »—Escolta, filla meua, que jo crec que ja he complit el pactat, no? Considera, almenys, que un home no té pas la mateixa potència sexual als cinquanta anys que als dinou.


  »Com si clamara enmig del desert. O no tant, ja que com a mínim vaig ser obsequiat amb un nou somriure, picardiosíssim, i amb uns mots més que agradables i afalagadors:


  »—Amb el clau corresponent al regal de noces, ja ho crec, ja, que ha complit, senyor Judes. Es mereix matrícula d'honor. Però oferesca'm ara, de bestreta, si li plau, el corresponent al divorci. Perquè allò evident és que, si el badoc del meu home no el sol·licita després del que li estic fent, és que és imbècil perdut. I en aqueix cas el demanaré jo. Car què en faria, per a què el vull, jo, una inutilitat de marit així?


  »Total que va seguir interpretant la seua atrevida i agradosa, captivadora, simfonia de clarinet».
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  —«Repunyeta! Si l'Avispado aquest aconsegueix tombar la porta del toril, el vint-i-cinc d'abril que s'armarà ací dins serà dels històrics!», recelava jo aleshores.


  »Amb tot, la temptadora proximitat del seu redoníssim furiol, de la seua atractiva passionària regalimant la meua essència i badallant-li de gust encara, em distragué de tan enutjosa capficamenta i m'animà a passar a l'acció: em posí a llepar-li-la. Ah, Boccato di Cardinali, el meu esperma. I pensar que fins aleshores no l'havia provat mai. Bo, ni el meu ni el de cap altre home! No en vaig deixar ni gota.


  »Quan ja la tingué ben eixuta, se'm va ocórrer refregar-li la llengua per la ratlla del cul i pel forat nefand. Se'm posà més xota que l'hòstia. Increïblement xota. Com que a més a més la regeneració carnal també s'hi havia produït, vaig pensar que allò que més em convenia en aquells moments era acabar la tasca començada. I si l'Islero espanyava la porta que l'espanyara. Al cap i a li fi, l'havia pagada amb els seus diners…


  »Li vaig indicar que s'aixecara i que hi continuaríem asseguts. Ara, però, ella canviaria de postura, ja que, si anteriorment em mirava, en aquesta ocasió em donaria l'esquena. Així, dreta davant meu abans d'ajocar-se, amb aquella cintura tan estreta i aquella esfera venerable oferint-se'm, em passà com al poeta: “Els dies se'm feien nit; la llum, tenebra”. Em calgué pegar-li un mos a una natja i tot per tal de deixar d'al·lucinar.


  »Tot seguit vaig dirigir, amb èxit, les operacions del seu descens introductor. Oh, quin goig notar la deliciosa fredor i la palpitant suavitat dels seus gallons xocant adesiara i refregant-se concupiscentment contra el meu mont d'Apol·lo! Se li escaparen dues o tres llufes medicinals i balsàmiques i em vaig excitar més encara.


  »La mossegava per tota la zona del coll i dels muscles. Li llepava una orella. Amb les mans li temptava la deliciosa i jove pitera. Li pessigava tènuement els mugrons, empinats i durs com en la vida no n'havia vistos ni tocats d'iguals, li'ls girava talment com si es tractaren dels botons seleccionadors d'emissora en un sintonitzador. Tot d'una li'ls amollava, davallava les urpes i, amb dits dominadors, li encalçava i friccionava lascivament el pinyó d'amor, menudíssim però irat i ardit com ell sol.


  »S'orgasmà violentament i escandalosa.


  »A la part de fora, tant s'hi sentien plors, com precs, com imprecacions terribles. També la greu advertència que es cagaria damunt d'un moment a un altre. “Uf, quin fàstic!”.


  »Ella, però, tan bon punt s'hagué asserenat una mica, l'instà perquè suportara estoicament i galant la seua inconveniència.


  »—Patires un còlic per dalt i per baix com el que jo estic patint, sabries què és bo! —acabava dient-li.


  »—Jo, que sent la paraula còlic, i l'associe immediatament amb el seu cul excels, ja la faig alçar un poc i, gràcia natural i experiència Seductora que ha anat adquirint un al llarg dels anys, li separe les galtes i, molt lentament però imparable, l'encule fins a l'arrel del piu.


  »Aleshores sí que li vingueren tots els ais i tot els bleixos junts. I les gemegors. I els moviments d'anques. I fins i tot una solemne pixarrada —tan escumosa i calenta que semblava eixida d'un termos, senyal inequívoc de satisfacció i gaudi suprem. Similar, si fa no fa, a la sensació de joia sobrenatural que jo experimentava. Tanta que em temia molt greument que el meu cor no seria capaç de suportar-la.


  »De sobte, talment com si m'hagueren colpejat els genolls amb un martell buscant-me els reflexos, les cames se m'encarcararen, rígides com les d'un mort, i em vaig córrer com un beneit elevant-me, i elevant-la, cosa de mig metre en cada espasme. Val a dir que ella tingué un orgasme en cadascun d'aquests bots.


  »“Bé —vaig pensar— és aplegada l'hora d'agafar el brau per les banyes!”. I no mai tan ben dita, aquella dita, com jo l'havia dita. Apa!


  »Consegüentment, ja em disposava a despenjar l'espill per tal d'estavellar-li i en el cap només hi entrara. Tanmateix la meua amiga, amb els ulls brillants de voluptuositat i xopa de dalt a baix de suor i d'orins, m'aconsellà i em pregà que l'ajudara a traure la trapa del respirador i que m'amagara allí dintre.


  »—Quan em senta sospirar de plaer —fingidament, és clar—, hi surt amb molt de compte i toca el dos sense fer gens de renou. Ah, i no és pas menester que se'ns acomiade; que jo ja el saludaré de la seua part, el meu marit… —hi afegia, càndidament picant.


  —Vaig pensar que per intentar-ho que no quedara. Perquè més perdut del que ja ho estava…


  »I al toc inaudible d'una corneta inexistent hi entrà, disparat, el brau.


  »I s'exclamà que en aquell estable semblava que s'haguera lliurat una batalla campal.


  »I era cert.


  »I ella li digué:


  »—Ai, si saberes com m'ho he passat… Però tu ets un home i no ho entendries pas mai!


  »I possiblement també era cert.


  »I la muller infidel n'isqué.


  »I l'espòs enganyat cagà bona cosa, a fe que sí.


  »I un servidor d'un poc més no s'asfixia, tan espantosa pudor impregnà tirànicament l'habitacle.


  »I ben just em vingué de no perdre el coneixement.


  »I l'equilibri.


  »I de caure.


  »I d'occir-me!


  »Sortosament, però, després de la tempesta hi arribà la bonança.


  »I els crits de deliri —fingits o veritables, tant s'hi val.'l jo, tot i penar una mica, vaig aconseguir eixir de l'amagatall.


  »I…, amb tant d'ensumar merda, m'entraren unes ganes de cagar a males.


  »I tampoc no em vaig reprimir.


  »I a terra, davant la porta del dormitori conjugal, vaig defecar.


  »I una volta en el carrer vaig tocar el timbre d'aquella casa.


  »I, segons em relatà la xicota posteriorment, ell, llançant foc pels ulls, tirà a anar per veure qui era, aixafà la pandecada, hi relliscà i s'empastifà tot.


  »I quan, enfurismat i cagant-se amb tots els sants, començà a demanar explicacions, la dona li digué que, segurament, s'hi devia haver cagat ell, abans, mentre ella tenia el còlic. I que en el seu ansiós i desesperant desvari, esperant que ella sortirà, ni se n'hauria adonat.


  »I ell hi va concloure:


  »—Oh, potser sí. Vés tu a saber; eren tantes les ganes que en tenia, que no em veig en cor d'assegurar-te el contrari!!!


  »—Molt bé, Judes. Això què vol dir, no deixar que un s'hi guanye la vida: el qui la faça que la pague!


  »—Ull per ull; dent per dent!


  »—Els Seductors no obliden…


  »—…ni perdonen…


  »—…pas!».
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  —Encara us en podria contar una altra en què, per una acumulació de treball, dues bodes i un bateig el mateix dia, em calgué lliurar el present de noces en cal fotògraf. Oh, i el més bo del cas és que ella no n'estava assabentada. Vull dir que no havíem pogut programar res d'antuvi, ja que jo li havia dit, simplement, que no passara ànsia per mi, ja que tard o d'hora hi apareixeria i la complimentaria de la millor manera possible. I sí, sí; tan bon punt arribar a l'estudi i començar a posar, ja va sentir el meu inconfusible i oportuníssim xiulit seductor. Llavors ella va al·legar que, com que duia la faixa tota suada i arrugada, i això la molestava bastant, aprofitaria per llevar-se-la a recer d'un dels paravents del decorat, des de darrere del qual havia eixit el reclam màgic. Som-hi, doncs.


  »Aquesta vegada, naturalment, no existiren gairebé els preliminars, sinó que, tan aviat com la vaig veure aparèixer entre bastidors, li vaig indicar que es traguera la faixa i les bragues de seguida, que s'aixecara les faldilles i que s'ajaguera en una mena d'otomana que hi havia allí a la vora. Es disposà a obeir-me en tot a l'acte, però jo encara vaig tenir temps per a besar-la apassionadament als llavis i per abraçar-la abans que s'hi gitara.


  »Immediatament, em vaig agenollar davant el gloriós altar pelut i vaig procedir al sagrat ritual iniciàtic de tota desfloració: li vaig acoblar, talment ventosa, la meua boca de dalt a la seua de baix, humidíssima de resultes de la faixa, o còmplice, se suposa que, involuntària del flagrant adulteri. El ritual iniciàtic de la desfloració… Ah, quin goig oficiar-lo amb una dona experimentada —i desflorada!—, que no se t'atabale gens ni mica, ni se't faça damunt, ni menstrue, ni se't desmaie, ni se't mora, de l'emoció, en adonar-se que li estàs buscant l'ànima amb la llengua! A diferència de les verges autèntiques…


  »Com que tot d'una em vaig apercebre que ella responia de puta mare a les meues libidinoses carícies bucals, vaig decidir penetrar-la amb fúria ciclòpia a fi de no allargar massa la cosa. Si bé tanta força, velocitat i entusiasme van resultar al capdavall altament destorbadors i perillosos. Compte fet que, en arribar tots dos a l'orgasme simultàniament, es va trencar un petge del sofà, nosaltres caiguérem a terra encaragolats l'un amb l'altre i els nostres cossos ensopegaren amb una mampara, que tombàrem. Aquesta en la seua caiguda li pegà a una altra que, a més d'aterrar-se també, arrossegà darrere seu una cortina enorme que acomplia fins decoratius així mateix. Amb el corresponent enrenou i desgavell que tot açò plegat ocasionà!


  »L'home i el fotògraf no trigaren ni mig segon a acudir-hi, temerosos que aquell terrabastall tan enorme no haguera ocasionat funestos perjudicis d'incalculables conseqüències. El marit, sense pensar-s'ho, s'abalançà cap a la seua muller, que jeia per terra tota descomposta i trasbalsada. Servicial i sol·lícit en extrem, l'ajudà a incorporar-se alhora que es preguntava, i li preguntava, què havia passat allí.


  »Miraculosament, Menguis Potenguis restà fora del camp visual dels dos mascles auxiliadors mercè a haver-se quedat completament soterrat davall un dels paravents i del sofà. Ah, malgrat la tètrica temor que jo sentia aleshores i el letal atabalament que em dominava, encara recorde l'excusa que donà la infidel novençana:


  »—És que, traient-me la faixa, he començat a perdre l'equilibri. Llavors he pretès recolzar-me en aquest artilugi (es referia a la ventalla, segurament) i ja veieu el resultat —i es posà a gemegar igual com si volguera esclatar en plors.


  »—Xica, xica, no t'ho agafes tan a la valenta; que, a banda de l'esglai que hem patit tots, no ha estat res de l'altre món, sortosament. I els desperfectes tampoc no són tan quantiosos com tot això. Ja els pagarem amb el que guanyem avui de rifar la corbata durant el convit… —l'aconsolava ell, bastant conformat.


  —El fotògraf, contràriament, sí que no sabia pas què dir; de fet només deixà anar dos o tres mots inconnexos.


  »Però vet ací que, quan ja se n'anaven, en Banya guipà la faixa de la dona i es va ajupir per arreplegar-la —no era ni a un metre d'on jo m'amagava! Amb tot, no va ser això el més fotut, sinó que, en tirar a agafar-la, va descobrir una altra peça de roba, ai!, encara més íntima, petita i comprometedora que no la faixa: les bragues! I a més a més eren situades damunt la mampara protectora de la meua integritat física. Instantàniament deixí de respirar i tot. Car no debades el més lleu moviment en fals li podia costar la vida a l'artista!


  »—Xica, atrevida! Ens havies dit que et molestava la faixa i que anaves a traure-te-la, però de les bragues no n'havíem pas parlat… Tan ansiosa estàs ja pensant en aquesta nit, que vas deslliurant el terreny d'obstacles! Però si ens queden totes les nits del món per endavant… Tin, tornate-les a posar, que si no se't constiparà i es passarà tota l'estona esternudant —li deia privadament el cornut, tot ufanós, mentre es refermava sobre un muscle meu. Sort que no se n'adonava!


  —Vegem: en això que havia proclamat, que ella estava ansiosa per follar, no s'havia equivocat massa. Ara que amb qui, veus, açò ja era tota una altra història.


  »Comptat i debatut, es feren les fotos i foteren el camp. I jo vaig poder anar-me'n d'allí talment com hi havia entrat: sense ser vist per ningú.


  »Mig any més tard, aproximadament, me la vaig trobar de nou, aquesta bona amiga, transportant molt resignadament un bombo més redó que un meló d'Alger, que prometia ser força descomunal el dia de demà. La primera cosa que em va dir és que, mentre la fotografiaven a l'estudi, ja començà a rajar-li part del meu semen cuixes avall. Després, en el cotxe que els portà d'allí al restaurant, patí com no és cosa de dir perquè estava més que segura que li calaria les bragues i els enagos i li posaria perdut el vestit de núvia. Per això mateix, només arribar-hi, quan una llengua de glacial de llet ja li aplegava fins al turmell, no tingué un altre remei que entrar-se'n corrents als lavabos i eixugar-se els baixos amb paper higiènic. En acabant es friccionà totes les cames amb aigua de colònia.


  »—Que no me n'amollaria mig litre pel cap baix, senyor Bossa! Oi, oi, quina capacitat bossística tan fenomenal, la seua! No m'ho hauria pensat mai, d'un home de la seua edat. No, no la té buida, la bossassa, no! Oh, i només Déu sap qui és el pare d'aquest o aquesta, que porte parasitàriament ací dins… —acabava exclamant la cofoia i joiosa premamà.


  —Bé, també em va anunciar que el seu marit li digué que s'havia endut un espant de mil dimonis en recolzar-se sobre: «l'espatlla d'un maniquí; tan aconseguit que la temperatura del seu cos i la sensació que oferia el tacte era realment humana. T'ho pots ben creure…».


  »Participar-vos també que una setmana després de la boda havia rebut un petit paquet postal de Canàries. A dins seu anaven, és clar, les bragues nupcials. Les vaig ensumar. Feien olor d'amor».
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  —Això no obstant, el lloc on els lliurava la majoria de les vegades el meu present de noces, solia ser l'excusat del restaurant on celebraven el convit. D'aquesta manera matava dos pardals d'un sol tret: per una banda m'estacava una senyora gorra i per una altra la clavava, si no d'una guisa òptima, sí mitjanament tranquil.


  »Estratègia: en un moment de l'àpat en què ella em mirava, m'aixecava de la cadira i em dirigia als servicis. En qüestió d'un minut o dos hi aplegava la interessada, ens posàvem d'acord i ens tancàvem dins el compartiment que més ens convenia. I, apa, a la marxa!


  »Les postures, com us podeu imaginar, no podien ser ni massa originals ni gens espectaculars tampoc. Generalment, jo m'asseia a la tassa i elles se m'hi aponaven, gairebé sempre de cara. Les relacions bucals, també acostumàvem a practicar-les, però primerament l'un i en acabant l'altre. No res de seixanta-nous sensacionalíssims i acrobàtics.


  »Ara bé, i tornant al que us relatava abans: quasi totes les dones, aqueix dia tan important per a elles, tenen un no sé què damunt seu que pots exhalar el darrer sospir. En efecte, els refregues les mans per les cuixes i els acarones una mica les natges, després els cerques el clítoris amb els dits, o els n'embuts un o dos pel forat del cul i ja notes de seguida com els renilla el cony i tot, i se'ls encén, i els plora desconsoladament llàgrimes espessíssimes. Proveu-ho, us ho aconselle. Ja veureu com s'ho val la pena. Més, ja no us puc dir.


  »Recorde que en una ocasió ni a l'acabada de casar ni a mi no ens venia el gust deliciós. Millor dit, sí que ens venia, i prometent-nos plaers exquisidament delitosos, però no hi aplegava mai. Ella ja no sabia què fer-se amb mi: saltava com una possessa, amb la llengua em treia la cera de dins les orelles, m'acariciava el tos i la nuca amb els capcirons dels dits, comprimia la tenalla de la figa i me l'oprimia al màxim.


  »Jo també provava d'afegir més llenya al foc abrasador que li socarrimava la tòfona, però prou feia si aconseguia besar-la de tant par a evitar, així, que ella panteixara tan sorollosament, circumstància aquesta que no ens podia aportar cap guany, al contrari.


  »A la fi succeí el que havia de succeir: el marit, preocupat per la tardança excessiva de la muller, hi envià sa mare —d'ell— perquè esbrinara si li passava res o si li calia cap ajuda.


  »—…no, no. És que he tingut dificultats a l'hora de descordar-me uns botons —era de veres—, però finalment ho he aconseguit.


  »N'eixiré de seguida.


  —Paraula de nora: mentida al canto! A continuació la sogra:


  »—Bé, doncs, aprofitant que ja sóc ací, orinaré jo també.


  —A fe que ho va perpretar, recollons! I a base de bé: amollà la pixarrada de raig més potent, sonor i cristal·lí que mai no havia oït fins aleshores! Una egua, una vaca suïssa embarassada d'onze mesos, talment.


  »Només se la pirà, nosaltres dos reprenguérem febrilment la fenomenal i axhauridora feina en què érem sumits des de feia estona. Ara amb noves forces i major satisfacció, si cap; per mor del descans obligatori que havíem hagut de mantenir i perquè el perill de ser descoberts s'allunyava, si més no momentàniament.


  »Però no; el clímax, més cabut que un aragonès, continuava negant-se a auxiliar-nos amb la seua proverbial i desitjable descàrrega de plaers i de tensió emocional i nerviosa.


  »Llavors, com que hi trigàvem tant, va fer acte de presència el banyut en persona. Nosaltres, però, continuàrem fornicant-hi a la gana; si bé tan silenciosament com podíem i més.


  »En aquestes, l'encisadora i adorable adulterina va i, per fer temps, li anuncia que el pestell era superoxidat i no hi havia manera humana d'obrir-lo.


  »I ell diu que esbotzarà la porta d'una empenta. Fet i fet, ja hi agafava embranzida.


  »Però ella li prega que no siga tan bèstia; ja que la pot esclafar com una sardina.


  »I jo sense deixar de tenir-la empalada.


  »Ell capficant-se. Ella suspirant de desig novament. Un servidor pugnant per morrejar-la, única forma de precintar-li la boca hermèticament.


  »I l'home que exclamava, enfuriant-se per moments:


  »—Que estàs nerviosa? Estàs plorant, potser? Tens por?


  —Ella, però, bocabesada magistralment i seductora, no podia tornar-li contesta. Fet aquest que augmentava molt més encara el grau d'enuig del bou:


  »—Almenys contesta, no! Oi…, malament del tot acabarem, amb aquest principi! El primer dia de casats i ja no li fas gens de cas al teu home quan et parla!


  —Nosaltres sense perdre mos. Malgrat que jo estava cada volta més i més emporuguit.


  »I ella que es deslliurà feréstegament del meu morrejó prolongadíssim i, endimoniada, denunciava a crits el seu èxtasi suprem:


  »—Aag! Ara, ara, ara sí! Aag! Ja està! Ja! Me'n vaig! Ja! Aag!


  —Jo, solidari sexual, vaig anegar a pressió les fondàries de la seua congestionada vall, candent, a un pas de la calcinació.


  —L'home, ignorant la riuada eròtica, la interroga impacientment i neguitosa:


  »—Collons, si ja està què esperes per a eixir-ne?


  —Ella li ho aclareix encontinent:


  »—Oh!, només m'ho havia semblat. Sí, ara ho entenc, havia estat un miratge tan sols. És que no en va són tantes les ganes que tinc de sortir-ne que ja al·lucine com una drogaaddicta, fins i tot. “Drogada de tu i del teu amor”, m'especificava a cau d'orella.


  —Aleshores, ell li va anunciar que entraria al departament del costat i, des d'allí, saltaria al d'ella per poder ajudar-la convenientment.


  »Jo ja estava dret i amb els pantalons cordats. La mà dreta dins la butxaca, brandant la navalla superautomàtica.


  »Però ella li advertí:


  »—Et fotràs de cap i t'occiràs. I jo quedaré viuda el mateix dia de casar-me. I a més a més em deixaràs sense dret al subsidi pertinent, compte fet que encara no tenim els papers de l'assegurança en regla.


  —Ell canvia radicalment d'idea i diu:


  »—Enviaré a buscar reforços, doncs. Sí, això mateix: reforços! —i començà a cridar—: Els bombers! Aviseu els bombers urgentment!


  —La tan presumible batussada brutal, o altrament la mortal navallada al fetge, s'ajornava.


  »Ella el tallava, eixuta com una arengada salada:


  »—Calla, gamarús, no veus que ja està quasi! —i m'assenyala a mi que bote a la caseta del costat.


  —Li faig cas. Me la pegue de cap i d'un poc més no em desnuque. Torete sent el soroll i pugna per obrir la meua porta, però el cos del qui l'acabava de fer bou, és a dir el meu, tot estirat en terra la travava i li ho impedia.


  »Ella n'ix a la fi, se li tirà a sobre i, “Muuà!”, es besen apassionadament. Giren cua i retornen al menjador.


  »Jo m'incorpore, ataülle l'escenari de la còpula i descobresc les seues bragues, menudíssimes, totes empastifades de llet condensada sense sucre; la crema, el mel i mató dels meus ous d'estruç. Eren blanques, d'un calat finíssim; molt elegants i sensuals. Me les vaig guardar en la butxaca, em vaig arreglar una mica i, tot tranquil lot, me n'aní cap al meu seient, on vaig continuar dinant com si res».


  —Caram, ja veiem que més d'una vegada aquells regals t'haurien pogut resultar caríssims.


  —Oh, i tant. Però us podeu ben creure que el plaer de què gaudia compensava amb escreix tots els riscos i penalitats que em tocava córrer. Ultra això considereu que jo me les estimava com filles: m'havien costat tant de criar…


  »Parlant de diners, mira per on, aquell dia concretament n'hauria pogut guanyar i tot. Ja que cap a les acaballes del convit li tallaren la corbata al nuvi i passaren la safata. Fins ací, tot en ordre. Però, ah collons!, acte seguit un fill de pare desconegut no tingué un altre acudit només que proposar la subhasta de les bragues de la núvia. Proposta aquesta que, com és força comprensible, atesa la gatera que arrossegaven la majoria dels invitats, rebé la més entusiasta acollida.


  »Dues ànimes en pena no produïen pitjor semblant que nosaltres dos aleshores.


  »S'engegà la dinàmica. El xoto de la proposta va obrir la tanda amb deu mil pessetes, que, de cinc en cinc i de deu en deu, es convertiren finalment en cent cinquanta mil. Les oferia un oncle matern de la xicona; de cinquanta anys, fadrí i un poc florindongo. No sé jo per a què les devia voler!».


  —Per a posar-se-les ell, segurament.


  —No m'estranyaria ni el més mínim.


  »Però ara arriba allò més bo de l'assumpte perquè, quan el bou es va ajupir per traure-li-les, ella tirà mà d'una ampolla de vi i, si no la subjecten entre dos o tres cambrers, se'l carrega allí mateix!


  »En vista de l'èxit, s'oblidà tot l'afer subhastístic en un tres i no res. Increïble, però cert.


  »Amb tot, us jure que a l'eixida vaig estar més que temptat d'atansar-me al moquillo i oferir-li-les amb un deu per cent de descompte respecte del que ell hi havia ofertat. Ben cert que sí!».


  —Ai! Heus ací la pel·lícula del meu convit de noces. I la maleïda virginitat de la meua dona, que em costà Déu i ajuda de trencar, ai, ai, ai…


  —Verger, mante, què et passa? No et trobes bé? Sembles molt preocupat. Que et fa mal res?


  —El front.
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  —En fi, jo torne a dir el mateix que abans: tot això està molt bé i és molt edificant, però las relacions incestuoses no les veig pas enlloc.


  —Xe, no sé com pots ser tan curt de gambals, Joan! ¿És que no l'has sentit, quan en Bossa ens ha revelat que s'estimava aquestes donzelles com si foren les seues pròpies filles? Doncs si el fet que un pare execute l'acte sexual amb la seua filla no se'l pot qualificar d'incestuós segons tu, jo ja no sé en què consistirà aquesta pràctica eròtica: en fer-li-ho a l'àvia, potser?


  —Home, amb bones raons ens ix el senyoret. Així és que si jo t'estime a tu com un germà, i te'n done pel cul, ja som incestuosos!


  —Més o menys. Però això encara s'hauria de veure: qui encularia qui!


  —Filant una mica més prim encara: jo et vull a tu com un germà, però tu a mi com un amic només. I tu me la mames —ja que no vols que t'encule. En aquest cas, com es menja? ¿Jo comet incest i tu en canvi no, o què collons succeeix? Apa, explica't, rei de la mare!


  —He, embolica que fa fort!


  —Grrr.


  —Il·lustríssims Senyors Membres del Comitè Executiu de la Meritíssima Associació de Seductors Tímids de Catalunya, si no vaig errat de comptes és la dotzena volta que se m'interromp. I jo, per bé que no tant com el negre i la japonesa de la pel·lícula, un xic sí que ho sóc, de supersticiós. Així és que…


  —Ah, però que encara no has acabat?


  —Ni hi he començat tan sols, que encara és pitjor. Compte fet que el poc que porte relatat fins ara és només la introducció: els incestos encara han de venir.


  Tanmateix, abans d'entrar en matèria, us resumiré per damunt damunt tot el tractat fins ara per tal que ningú no s'hi despiste:


  1r.) Adorava i estimava sacrílegament la meua dona.


  2n.) Vaig enviudar.


  3r.) Em tiraren del banc en un bac al carrer.


  4t.) Engeguí l'Assessoria Putana «Arcavot» i l'Agència Matrimonial «Himeneu».


  I 5è.) Me'n vaig anar a viure a València capital, a casa de les meues filles.


  »Les meues filles… Déu meu, com em feien pensar en sa mare! La major és rossa també, però el seu físic no és tan nòrdic com ho era el de la meua dona: és més llatí. La menuda, contràriament, és morena —en això m'ha eixit a mi—, però és alta i esvelta com una sueca. Robustes, mecaguendena!


  »Quant als mamellots de totes dues, no caldria ni parlar-ne: calcats als d'aquell àngel malaguanyat, ai!


  »Els ulls se'm neguen de llàgrimes. No puc evitar-ho.


  —Buaaa! (Plorera general i generalitzada; tot de mocadors en dansa).


  —Anem per parts. Primerament us confessaré que el sol esguard d'aquelles dues joies bellíssimes ja bastava perquè, tendre de mi, em caiguera la bava a raig. I és que, sàdicament ingènues, els agradava a manta passejar-se per dins de casa molt fluixes de roba. Unes vegades amb una mena de bata molt curta, tot sovint amb camisa de dormir, i també sense sostenidors, i algunes voltes amb combinació tan sols, fins i tot.


  »Quan fèiem referència a les bufes precisament, car aquest tema era força habitual en les nostres converses ja des de molt abans de la mort de la meua dona, totes dues coincidien a afirmar que no estaven gens descontentes de tenir-les tan grans. Perquè, pagades en extrem, s'adonaven a la perfecció que per allà on passaven tots els homes es giraven a mirar-les, admirats. Si entraven en algun lloc tancat, a molts se'ls tallava la respiració i tot.


  »Ara bé, això no vol dir que no tingueren claríssim que, en fer-se elles grans i per tant tornar-se'ls penjolloses, se les farien operar perquè els les deixaren just a la meitat de com les tenien. A mi, però, amant desesperat de la natura i dels seus béns, aquella dèria quirúrgico-mamellicida em feia aborronar i posar la pell de gallina. I els deia que allò sí que era xerrar per no callar:


  »—O si més no fixeu-vos en la vostra mare, que als quaranta-cinc anys complits, tot i no tenir-les tan empinades com als divuit, és clar, tampoc no les tenia més caigudes que qualsevulla dona de la seua edat que les posseirà quatre vegades més menudes.


  »Parlàrem sobre la matèria que parlàrem, se'm mostraven sempre força sensates i espavilades. Si bé una obsessió feridora m'agullonava l'esperit: en l'aspecte sexual d'una persona, la teoria no serveix per a res si no va acompanyada de la pràctica. Li cal talment com al mascle li és menester la femella, i viceversa.


  »Imagineu-vos un pura sang muntat per un pèssim genet. Perquè al cap i a la fi jo era el seu pare i tenia el deure ineludible d'esfreixurar-me per elles fins a la mort. Com a mínim, així li ho havia jurat a la meua dona en la seua penosa agonia; que m'esforçaria perquè visqueren la seua vida al màxim, talment com l'havíem viscuda nosaltres dos d'ençà que ens coneguérem.


  »La mala consciència se'm menjava: si no hi reeixia, no retia com cal l'homenatge a la seua memòria. Això no obstant, el fet que em produïa més desassossec era que a les nits, una vegada gitat tothom, les sentia gemegar feixugament en les seus cambres respectives. Moltes vegades una se'n passava al dormitori de l'altra i aleshores els bleixos i els sospirs eren molt més forts i intensos que no pas els de les nits en què no hi havia encontre. Referint tot açò, només pretenc deixar ban clar que les xiquetes posseïen qualitats i que tan sols es tractava d'esperonar-les sanguinàriament perquè començaren a donar bona cosa de guerra.


  »Ferir-les, picar-les d'esperons, heus ací la clau del problema. Perquè si aquesta tasca l'havien d'efectuar els qui anaven per gendres meus. La figa sa tia: em passava les vint-i-quatre hores del dia tocant ferro! Collons, al seu aspecte de mariconets integrals oposeu-hi un temperament eròtic igni com el que havien heretat, per part de pare i de mare, aquelles dues peladilles alcoianes. No hi quadra gens, veritat?


  »Paco, el qui festejava amb la menuda, estudiava tercer o quart de Filosofia. Entre setmana, vivia en un pis a València amb quatre o cinc companys més. Era alt, i flac com un fideu. Més fràgil que un bri d'herba tendra. L'altre, Voro, era professor de “Corte y Confección”. Impartia classes en l'institut de Cullera. Tan flac com l'altre, però més rabassut, segur que encara era més feble. Destí! Ah, tots/es dos/dues eren poetes/ses.


  »Com que gairebé totes les vesprades els tenia entre peus, jo els proposava que se n'anaren a passejar per València, o on fóra. Fotre, a veure si se les follaven fins per les orelles i a mi després em deixaven dormir tranquil! Nogensmenys ells sempre em responien que no, que preferien quedar-se a casa. Llavors, a fi de no actuar de farola, era jo el qui optava per guillar. Si més no que per llibertat de moviments no quedara.


  »Però… tant feia que tornara a les quatre hores d'haver marxat, com a les dues, al quart o als cinc minuts. Sempre me'ls trobava de la mateixa manera: ells dos mirant la televisió —els dibuixos animats era el seu programa predilecte; Els pitufos, sobretot—, i elles llegint. I sempre tan fluixes de roba…, que es flairava feminitat de la més autèntica i genuïna pertot arreu del pis.


  »Aquell quadre escènic, com podeu suposar, a mi em desplaïa molt més que si em pegaren cinquanta potades als collons. (Es duien pel·lícules de dibuixos animats per al vídeo, fins i tot! Cada dia en llogaven de noves). Fer-los allò a les meues filles! Imperdonable del tot, em cague en Satanàs! Parella d'alficossos…


  »Assagí una altra estratègia. Consistia a tractar d'engatar-los sempre que venien a casa. Conyac, xerès, cava, i dolços arxi-embafosos. També cubates o qualsevol altre combinat —mentífer o no— que els vinguera més de gust. Música romàntica i fums de tota mena. La qüestió era que l'enxamparen forta. Però ni així, senyors! Ni així no vaig aconseguir res de bo. I això que les meues filles, ambientades i calentes com gates enzelades, ballaven entre elles, abraçades a manta. Fet i fet, més d'una vegada, i de deu, em calgué eixir disparat cap al wàter per a cascar-me-la, ja que el pardal em suava semen per tots els seus porus.


  »Ells, per contra, més bufats que un dolçainer, en comptes d'animar-se una mica i tirar-los mà, tot era dir una fotesa darrere una altra. Això quan no els pegava per fer volantins, fotre's per terra i trencar-me qualsevol objecte d'adornament.


  »I ací encara que finiren les meus dissorts i les de les meues filles, perquè massa freqüentment els efectes alcohòlics els torbaven un poc massa l'enteniment i o bé se'ns adormien per qualsevol racó o bé a mi em costava agafar el cotxe i dur cadascú a sa casa. Non coment!


  »Amb tot jo no em rendia: allò ja era una qüestió de dignitat personal, i professional a més a més. O aquells sanguangos figaflors es tiraven les meues filles i els feien passar una mica aquella picor tan turmentosa que els mossegava i els esgarrinxava mortalment el sexe, o jo… jo. Bé, això, jo. No sé. Alguna cosa hauria de maquinar».
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  —El nou reclam va ser el vici: el parxís, concretament. Com que en Paco, el projecte de filòsof, estava tothora en la lluna i deia que no acabava d'entendre massa bé les regles del joc —«tan complicades»—, quedàrem que aquell primer dia jugaríem a mitges ell i jo fins que s'agafara. En acabant se'n retiraria un en cada partida.


  »El tendur on ens jugàvem els diners era petitíssim; hi cabia just el tauler del joc i poca cosa més. En ser a l'hivern, malgrat haver calefacció central per tota la casa, les seues faldes de llana no ens destorbaven al més mínim; al contrari, tard o d'hora tothom optava per tapar-se les cuixes i les cames amb elles. Circumstància aquesta que a mi em convenia amb escreix, evidentment. Ah, tots amuntegats en una garbera i les olles enormes de les meues filles presidint l'escena. El Papa empinava; com dos més dos en fan quatre!


  »Per no deixar res a l'atzar, apaguí tots els llums de la sala; de tal manera que només ens enllumenava un de molt feble que confluïa en el centre de la taula. Així, ens calia apropar-nos bona cosa per vigilar els moviments dels altres i impedir que ningú no fera maganyes i se'n ratllara de més.


  »Tant d'esforç per part meua a la fi va ser mitjanament recompensat: com que tots dos braços no ens cabien damunt la taula, vam decidir deixar-hi descansar el dret i retirar-hi l'esquerre. Que, mandrosament però imparablement, es sotaenfaldaren ben aviat. Ara les meues filles refregaven els seus atributs mamaris contra els colzes dels seus nuvis, que no tenien opció de fugir-hi.


  »Prompte començà el moviment. Una severa i inquisitorial mirada als rostres dels xicots m'ho confirmava, si més no envermellien com molla de meló de moro, inquiets i neguitosos a més no poder.


  »Les meues filles, amb els ulls guspirejant de desig, deixaven caure un dau de tant en tant. Llavors s'hi ajupien amb l'excusa que el buscaven i s'hi entretenien una curta estona. Segur que no desaprofitaven l'ocasió i els la mamaven un poc mentrestant. Victòria!


  »De tan cofat i satisfet com em trobava, ben cert que si tire a eixir per la porta no hi passe.


  »¿He dit “cofat i satisfet”? Doncs bé, afegiu-hi “mogut” també. Ja que un no és de pedra, diantre!, i el número bé s'ho valia. Així és que me la vaig traure —ja no em cabia dins els calçotets— i, molt dissimuladament, vaig començar a menejar-me-la. Quan de sobte, xup!, un esquitx llefiscós i calent m'empastifava mà i pixorro. “Toca —vaig pensar—, si encara tenia algun dubte respecte al tràfec soterrani, ara se m'acaba d'esvair per complet. Lloat sia Déu!”.


  »Jo me la cascava molt lentament, puix que encara jugàvem amb les roïnes i la partida prometia ser la tira de llarga i d'allò més interessant. Si bé aleshores, oh!, ocorria un fet totalment imprevisible per a mi: una mà desplaçava la meua i es posava a manipular-me l'eina amb una suavitat i mestria més que sorprenents.


  »Bo, no tan imprevisible ajuntant-me amb els qui m'ajuntava. Més bé era d'esperar en qualsevol instant, ai! Si la primera vegada que els vaig filar, maquillats de cara, ja em donaren mala espina! Senyor, Senyor, quin pèssim trànsit per a un pare, i mare alhora. Ara que: ¿qui dels dos devia ser el temerari i poca-solta grapejador? Paco, segur. O Voro, per què no! En aquest aspecte eren tan pareguts que ni germans. Doncs no! O, millor dit, sí! Eren tots dos alhora! Ja que, segons després que l'un haguera començat a manxar-li, l'altre em tragué els ous i es posà a acaronar-me'ls i a magrejar-me'ls!


  »Mariconassos del pardal! Quina manera de tocar els collons (sic) al proïsme a traïció, aprofitant el moment en què no et pots defendre, ah! Els hauria mort allí mateix! Si me'n vaig reprimir va ser per tal d'evitar l'escàndol subsegüent, però sobretot perquè me la picaven tan bé que em feien sentir al setè cel. “Ah! Ah! Aaah!”. En obrir comportes, el raig abundantíssim d'esperma isqué a propulsió. Com hi ha món, que no se'n degué deslliurar ningú de la pluja calenta. Per aquestes!


  »Momentàniament les carícies masturbatòries cessaren en intensitat, però acte seguit reprenien el mateix ritme que abans. Així mateix em vaig apercebre que s'havia produït un intercanvi de posicions, ja que la mà que abans em munyia ara em palpava els pebrots, i a l'inrevés.


  »Què feia, els pegava una hòstia als morros o els deixava continuar? Malgrat que el plaer era molt, em vaig decidir pel primer, tot i que sense violències físiques: això de les hòsties era només un dir. Perquè si sans i estalvis ja no funcionaven, ara imagineu-vos-els lisiats… molt menys encara.


  »Total que mirí de fit a fit i molt seriosament un gendre i, rònec i esquerp, li vaig dir:


  »—Prou!


  —Ell, tot emporuguit, es limità a proclamar la seua innocència amb paraules vacil·lants:


  »—Però si jo no sóc…


  —Un tant desconcertat per aquells mots, vaig adreçar el meu esguard gravíssim a l'altre gai de la casa.


  —Que encara no estarà bé, preciositat? —vaig exclamar. Ell, però, va repetir, la mateixa frase que el seu col·lega.


  »Redéu, quina parella de cínics que m'havien tocat en sort: a més de bujarrons i cretins, hipòcrites i mentiders com ells sols!


  »Una segona emulsió viril, menys cabalosa que la primera, però força més gratificant, m'allunyava del cap tanta cabòria. Cornells, quin estil i quina traça es gastaven. Ben cert que n'haurien practicat bona cosa en aquesta vida.


  »Aleshores, com que vaig advertir molt diàfanament que les seues mans, àvides de seguir fent-me la mà (sic), canviaven de lloc una altra volta, els vaig pregar molt cortesament que se n'anaren cap a casa seu; ja que s'havia fet tard, volia ploure i la burra ja no es volia moure. Ells em feren cas. Tot i que, abans de marxar, ens caigué el dau a terra en una ocasió i, en ajupir-se tots quatre per recollir-lo, vaig ser objecte d'una furtiva i fugaç mamada, completada amb unes mossegadiues als ous agradabilíssimes; tan engrescadores i excitants que vaig estar temptat d'enxampar-los per les orelles i fer-los arribar fins al final. Per bé que ho vaig deixar córrer.


  »Us aclare que, si vaig actuar així de frígidament, era perquè en l'Assessoria, més que esprémer-me, em liquaven a base de bé tots els dies. Aquell matí en concret me les havia tingudes amb les sis especialistes en Sado-Masoquisme —valent! Car volia comprovar personalment si encara estaven en plena forma o si, pel contrari, els calia reciclar-se. I a gosades que s'hi mantenien, a gosades! Malgrat que jo en vaig tenir per a totes i per alguna altra més que se n'haguera apuntat i tot!».
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  —Ara bé: mira que si ells havien estat sincers a negar la seua participació en el joc del potet! Calia eixir de dubtes immediatament. Per a esbrinar-ho res de millor que donar pas a tot un seguit de frases ambigües i, per tant, polisemàntiques:


  »—Filles meues, més val que us renteu les mans i la boca si us les heu embrutades, abans de disposar-vos a complaure'm com cal: fent-me dos ous i un botifarró. Puix ja sabeu que, d'ençà que la mare ha faltat, sou les úniques que em podeu deixar satisfet, si voleu…


  —Evidentment aquesta proposició, aplicada dins el context on jo la vaig pronunciar, volia dir que desitjava que em prepararen el sopar. Si bé elles ignoraren aquelles parts del discurs que més els va convenir ignorar i se'n pujaren al carro de l'equívoc. No volíeu incest? Doncs ara us en serviré un de ben complit!


  »Sense saber encara com, ja érem, tots tres conills, dins el meu llit. Ah, em faltaven mans i dents per palpar i mossegar tant de metre cúbic de pitrera jovenívola, increïblement paregudes entre elles, llevat que la menuda tenia els mugrons un poc més grans i obscurs que no la gran.


  »Els triangles eròtics més inversemblants i lascius es feien i es desfeien amb la mateixa velocitat que es tornaven a muntar i desmuntar.


  »Més tard, em vaig agafar un relaxant i reparador minidescans: ajagut panxa enlaire amb un coixí sota els ronyons, amb les mans em vaig apropiar de les seues bacores tendrals, dolls de mel salada, mentre que una d'elles es prenia el biberó i l'altra o bé em xuclava els ous o bé m'endinsava la punta de la llengua pel forat del cul. De tant en tant s'hi alternaven.


  »Acte seguit les vaig fer posar dretes, jo em vaig agenollar i, mentre elles es besaven i s'abraçaven arravatadament i delerosa, jo els llustrejava els samboianos amb summa avidesa i lubricitat; assajant sempre de treballaries al mateix temps.


  »Les seues selves frondoses, de pèls tan rulls, en una rossos i en l'altra negres, esdevenien estanys salabrosos farcits d'essència femenina: nèctar dels déus.


  »Em vaig untar el dit assenyalador de cada mà i els els vaig embotir fins a l'arrel, en el ses. Cap a dins i cap a fora. Cap a dins i cap a fora. Cap a dins i cap a fora. Llavors era tan voluptuós i viu el gust que els provocava que estigueren a punt de perdre l'equilibri i desplomar-se dues o tres vegades. Allò pla m'enutjava, ja que se'ls separaven les vulves i jo no podia treballar-les totes dues alhora, talment com pretenia. Com a mínim que no pogueren dir mai de la vida, amb raó, que jo tenia preferència per alguna de les dues en concret i hi feia distincions.


  »El plaent desenllaç en forma d'orgasme triple s'apropava a la desesperada. Les meues filles, amb les mans i la boca brutes, es disposaven a complaure els meus ous i el meu botifarró i a deixar-me satisfet. Per això mateix, se m'agenollaren al davant amb el cap descansant sobre el llit i la gropa ben enlaire: així, de tots quatre forats, podria triar el que més m'abellira per a consumar el sacrifici de la sang. “Oh! Ooh! Ooh!”.


  »Fet i fet, no vaig ser capaç de resoldre el fotut dilema que se'm plantejava. (Estava a més a més la qüestió de les preferències de què tot just us acabe de parlar). Ara, ¿no diuen que per a grans mals grans remeis? Doncs ara era el moment més adequat per a dur la dita a la pràctica. La petita s'ajauria d'esquena sobre el llit; la gran se li gitaria damunt, cara a ella. I jo, ah!, l'afonaria en la petita, però de tal forma que cada vegada que la meua sonda hi entrara i n'isquera durant la còpula es refregaria luxuriosament i libidinosa contra el pistil famèlic i palpitant de la gran.


  »D'antuvi va ser un poc complicat, però finalment hi reeixírem. Tant que, en l'explosió orgàsmica encadenada —menuda, gran i jo—, va ser la no-penetrada la qui gaudí més concupiscentment i delitosa l'encontre. “Aaaagl”, va cridar desaforadament i brutal en l'instant fugisser, preciós i irrepetible del clímax; pitjor que si l'hagueren escorxada viva.


  Tant hi va fruir, repetesc, que a l'altra no li passà gens desapercebut i, no volent ser-ne menys, em demanà per repetir l'experiència amb ella a dalt!


  »Quant a la meua fruïció, definitiva també. Provar-ho, és no deixar-t'ho mai més. De fet, d'aleshores ençà ens gitem plegats totes les nits; i armem el nostre espectacle particular sempre que ens ve de gust, és a dir, dia sí i dia també.


  »Això no obstant, la vertadera llàstima és aqueixa, la que us comentava abans: no disposar jo de dos pardals per poder-les follar ensems. Encara que foren menuts té igual, però que en foren dos, ostres! Ateneu: perquè us feu una idea només del molt que els cobege, us confessaré que els bescanviaria per la meua descomunal ouera i tot, màxim atractiu d'un servidor i raó alhora per la qual triomfe a balquena i en puc pegar tantes al dia com se m'antulla, sense quedar-ne mai eixut!


  —Oh!


  —Si us plau, cavallers. Com a Degà i President d'Honor que sóc d'aquesta lloable Associació, sol·licite que conste en acta la felicitació més entusiasta, el gran reconeixement i l'admiració pregona que sentim la totalitat dels membres del seu Comitè Executiu per la tasca desenvolupada fins ara pel nostre egregi Tresorer, en Judes Bossa; play-boy model i compendi de Virtuts Seductores, que amb el seu lliurament total, absolut i desinteressat a la Causa, no sols acontentà sempre seguit la dona —superdotada sexual d'empenta—, sinó que a més, sense cap ajuda d'altri, edificà un imperi prostitucional i matrimonial insuperable. I per tornes encara educà admirablement i exemplar les seues filles en les creences, normes, regles, preceptes, rictus i pràctiques de la nostra Llei Sagrada i Santa Religió, amén!


  —Ara un brindis, va.


  QUARTA ESTACIÓ


  PROVIDÈNCIA
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  —Ostres! Ara que sent les campanades m'adone que ja portem vuit hores de papera, si no em descompte; ja que ens hi posàrem a les deu del vespre i estan tocant les sis de la matinada.


  —Dintre de tres hores s'esdevindran uns fets de conseqüències tan principals i imprevisibles que, amb tota seguretat, faran canviar el curs de moltes vides, començant per la meua. I no sé fins a quin punt no us esquitxarà a vosaltres també.


  —Em fas basarda, Jesús, parlant amb aqueix to i amb aqueix posat tan greu i sever. Amb tot supose que, siga el que siga, no pensaràs dimitir dels teus càrrecs en la Internacional I en l'Associació.


  —No estaràs malalt, veritat?


  —Si podem fer res per ajudar-te, ja saps que només et cal dir-ho.


  —¿Aquesta és la sorpresa que ens reservaves, donar-nos un disgust de mort?


  —Amb la vostra vènia, cavallers: ¿tindré la possibilitat d'explicar-vos-ho personalment en el termini de temps que he precitat, o preferiu assabentar-vos-en mitjançant l'agència EFE? Per mi, com Vostres Il·lustríssimes disposen.


  »Per cert, l'Andreu Pelafigues segueix bé?


  —Sense novetat en l'alcàsser.


  —Feu, feu, col·lega. I no us enquimereu, perquè si algun papagai d'aquests torna a boquejar indegudament li pose el boç.


  —Gràcies, Pere. Et tindré en compte el detall.


  »L'esdeveniment, ja us ho he advertit, m'afectarà moltíssim. Ara bé, no tant fins al punt de fer-me oblidar, ni bandejar per uns dies tan sols, cap dels deures que tinc contrets amb la Causa, d'acord? Tot i que també és molt de veres que aquest és un sopar de comiat, una última cena.


  »Però amidem per pams i no per vares: això diu que era que un bon dia perdéreu misteriosament el meu rastre i no tornàreu a tenir notícies meues fins dos mesos després. Tristes notícies, em fa l'efecte; si més no per a mi, compte fet que es produïren de resultes del cruel atemptat, quasi-mortal, que tan traïdorament i antiseductora vaig patir.


  »Aquell dilluns al capaltard, el que vaig desaparèixer del mapa, jo tenia una picor que no m'aclaria. Mireu si és que se m'havia enravenat a mitjan vesprada i a les nou de la nit encara era l'hora de fer-li doblar el cap. I això que als voltants de les vuit m'havia fet un ale, maneta! autèntic. Sí, me l'havia cascada; principalment perquè no volia perdre el temps amb cap ligue, sent així com en dos o tres dies més volia acabar de corregir les maleïdes proves d'impremta del Tractat del Seductor traduït al japonès. Per una altra banda, aquella fèrria caboteria del meu pardal per estar palplantat tampoc no tenia massa raó de ser, atès que la vesprada anterior li n'havia pegades quatre o cinc a la preferida en menys de dues hores. I tot sense fer una mesada encara que havia eixit de la convalescència d'una molt feréstega i criminal hepatitis maligna.


  »Acabí tard de sopar, cap a les deu i mitja o les onze. Com que la pètria obstinació del meu coll d'ànec sense os continuava intacta, si no allargada i augmentada, vaig decidir que me n'aniria al llit i em faria una altra palla o m'hi endollaria la vagina vibratòria —coses ambdues que sempre requereixen menys esforç que no una còpula—; a veure si d'aquesta manera podríem dormir tots dos més tranquils. En fi, ja ho veieu: no tenia un altre remei que tributar-li culte a Onan; ja que en aquest meu poble sembla que tothom que passeja una figa entre cames m'ha pres el pèl i, una vegada posats, no em deixen mai acabar sense haver-los pegades les tres reglamentàries més un o dos bisos de regal. I, si li feia cas al metge, això no em convenia gens, per ara.


  »“El dinar descansat, i el sopar passejat”, vaig pensar tot d'una. “Vinga, som-hi, Jesús, que potser hi ha sort i, per mor d'estirar una mica les cames, se te'n va aquesta inoportuna inflamació que tant et martiritza. Així t'estalviaries la tasca de masturbar-te. Potser trobaràs fins i tot alguna despistada que, a la que vindrà a adonar-se'n, ja li hauràs espermat el fons de la matriu amagats en qualsevol racó, drets, recolzant-la contra un mur”. Siga com siga, vaig escampar el poll.


  »Caminant sense nord, la casualitat em va dur a ensopegar amb una parelleta d'adolescents que, enraonant enraonant, caminaven davant meu. Ella devia tenir catorze o quinze abrils; ell, un o dos més. No anaven agafats de la mà ni res. Ah! Qui poguera tornar a aqueixes tendres edats. Les meues primeres aventures em vingueren a la memòria: aquells besos tan apassionats, que semblava talment que desitjares lliurar-hi l'ànima; les grapejades ardents i furtives en les darreres files d'un cinema o en alguna casa abandonada. Les escorregudes més adorables i explosives de tota la vida! Oh!


  »Aquella criatura dolcíssima vestia pantalons vaquers ajustats a manta, com s'escau. Li feien un dels culets més bufons, simpàtics i provocadors que jo havia vist mai. Com li l'hauria eixamplat allí mateix, al mig del carrer! Imagineu-vos com em vaig posar que el meu trabuc deixà anar l'oli lubricant que precedeix la lletada.


  »Com que caminaven més lentament que jo, ben aviat vaig ser a tres o quatre metres seus només. Anaven parlant. Ella li preguntava:


  —»Tu, com gastes els calçotets, moderns o de cotó?


  »Ell li responia:


  »—Jo, depèn; en tinc de tots. I tu, les bragues?


  »Valent, el meu xic! Prometia, prometia. Com a mínim, és gairebé segur que li havia fet enrogir una mica la cara, per bé que ella li contestà:


  »—Jo també en tinc de totes les mides i teles: tangues, una mica més grans; de cotó, de fibra sintètica…


  »—Doncs jo tinc uns calçotets que m'agraden més que els altres —feia ell; i hi afegia—: Tu també tens unes bragues favorites? Com te les poses els diumenges?


  »—Daurades.


  »Aquella conversa m'acabà de desbaratar. Ja no sabia ni cap on anava ni què em feia ni res de res. Fet i fet, vaig perdre fins i tot el més mínim sentit de la cautela. I, com que m'hi vaig apropar tant, sentiren les meues petjades, o ataüllaren la meua ombra, i es giraren tots dos al mateix temps per esbrinar què succeïa. Llavors acurcí el pas a fi de no haver-los d'avançar i així poder gaudir, durant una estona més, d'aquella xerrada que tant m'excitava.


  »—Les xiques ens les canviem tots els dies, perquè si no…


  »Però vet ací que em vaig tornar a capficar i d'un poc més no m'hi encavalle. Es tornaren a girar. El xicot deixà anar un xiscle de desaprovació, alhora que un inequívoc gest d'enuig es formava en la seua cara. Evidentment, aquell barbamec s'estava arriscant que el mal geni el traïra; perquè mira que, si per una d'aquelles m'haguera alçat la veu o la mà, jo no hauria tingut una altra opció només que trencar-li la cara i acompanyar la seua novieta a casa. Però també… practicar l'infanticidi… Ho vaig deixar córrer.


  »Com que casualment era molt a prop de casa el meu amic Elies Piu de Vímet, vaig optar per atansar-m'hi i que em convidaren a alguna cosa. Al mateix temps aprofitaria per alegrar la vista ja que la seua dona, Ruth Fogó Dolç, d'ençà que s'ha casat i ha parit se li han fet unes sabrines tan redones, generoses i maternals que esbalaeixen! Divines, certament! Ah, la seua visió, junt al record de les innocents i picardioses paraules de la mosseta de les bragues d'or, m'ajudarien moltíssim a l'hora del cinc contra un nocturn. I evitaria que se'm dislocara el canell, com ja m'ha passat alguna altra volta, amb tant de moviment amunt i avall. A més a més que una ració de llet ben calentona no em vindria gens malament abans de gitar-me. Perquè si en Piu de Vímet no hi era…».
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  —No hi vaig arribar, ja que vaig ser interceptat —segrestat, més bé— dues finques abans. Per Judith, la promesa d'un company de treball meu. Millor dit, la seua muller, ja que em feia l'efecte que s'havien casat aquell mateix dia. Ell, però, com que era tan ruc, rar i gasiu, ni ens ho havia comunicat per tal d'estalviar-se la convidada.


  »Judith i jo a penes si havíem parlat alguna vegada. Hola i adéu, si ens trobàvem a la Sala de Professors, quan ella venia a substituir el nuvi, i algun mot per a saludar-nos si ens creuàvem pel carrer.


  »Aquella nit, amb una cara que reflectia un poc d'ansietat i de nerviosisme, però també una estranya i del tot misteriosa satisfacció, em pregà que la seguirà. Jo, sense qüestionar-me res, ni pensar amb…, la vaig obeir. Agafàrem l'ascensor i pujàrem fins a la sisena planta. En vam eixir i ella obrí la porta d'un dels dos pisos que hi havia en aquell replà. En invitar-me a entrar-hi, vaig acceptar-hi de nou. Tancà la porta. Passàrem al menjador i em va indicar que seguera al sofà. De seguida em preguntà què volia prendre. Jo li vaig dir que, si tenia whisky, me'n posara dos quinzets —perquè haver-li demanat llet hauria estat passar-se'n, certament. Me'n va ficar tres quarts de got alt, talment com la seua mesura. Es veu que tenia set.


  »Vaja que sí perquè, tan bon punt asseure's al meu costat, se'n begué, d'un sol glop, la quarta part o més. Com si el licor li haguera donat corda començà a explicar-me:


  »—Deus estar assabentat, que avui ens hem casat l'Holofernes i jo. No sé, però, si coneixeràs també el fet que ja fa més de nou anys que ens posàrem a festejar. Doncs així és. Perquè te'n faces una idea: jo tenia dotze anys aleshores, o siga que era una cria en tots els sentits, com pots comprendre. Tan summament cria i ignorant que desconeixia no sols què desitjava realment, sinó que ni tan sols era sabedora de per a què la tenia!


  »—D'aquella època recorde que ell era un xic força guapo i cepat. Les meues amigues, més grans que jo, deien que portava molt ben portats els seus quinze anys, i totes pretenien lligar-se'l. Això no obstant, i per a la meua dissort, el mot alipàparo s'hagué de fixar amb mi, que encara no havia omplit i era prima i llisa com un espàrrec. Al gra: em va demanar per a festejar. Jo li vaig contestar que ja m'ho pensaria i li donaria alguna resposta la setmana entrant. Llavors vaig demanar parer a les xiques que festejaven i, com que totes elles me'n contaven meravelles, vaig acabar picant-hi com una betza, sense saber encara com. Total, ell ni m'agradava ni res; va ser tan sols per l'ambient i per les circumstàncies, que m'hi van empènyer cegament.


  »Les nostres relacions, tan matineres, no van sorprendre ningú, puix que en aquest poble, ja ho saps, és costum secular que tothom comence a festejar així que arriba a l'adolescència. Crec que en el meu cas ni adolescent no era, perquè em pense que no m'havia baixat cap regla encara. Si de cas m'erre, tin per segur que no n'hauria tingudes gaires.


  »En fi, en voler-me'n adonar ja érem nuvis formals. Jo anava a sa casa i ell venia a la meua; després que el molt nap-i-col haguera demanat formalment l'entrada oficial al meu pare.


  »Els dies passaven tots iguals: grisos, monòtons, avorrits…, lentíssims. Pitjor encara, les setmanes i els mesos i els anys. Fins que vaig descobrir quin era el vertader problema: no podia suportar-lo, no me l'engolia ni amb saliva. Quan ho vaig advertir exactament?, no sabria pas contestar-ho, però em fa l'efecte que degué ser un procés gradual, ininterromput i primerenc. Tan primerenc que no m'estranyaria gens que s'haguera posat en marxa el primer dia de les nostres relacions. Ah, i absolutament irreversible.


  »Exposat això, vull aclarir-te també que jo no vaig fer com moltes altres xiques, que tenen clar que ja no estimen el seu company i s'ho callen. No, de cap de les maneres: jo, tan bon punt assegurar-me que el meu desamor no era un sentiment passatger, li ho vaig comunicar i li vaig proposar de deixar-nos-ho; i no una vegada tan sols, sinó que totes les que van ser menester i més. Ara bé, ell optava sempre per fer-se el desentès. Més encara: no es donava ni per al·ludit; talment com si sentirà ploure o jo li parlara a una paret.


  »Així el panorama, conscient que a les bones no trauria res de trellat amb ell, vaig decidir canviar de tàctica i putejar-lo una mica. Consegüentment, d'una manera progressiva vaig anar impedint-li que em palpara fins a arribar gairebé a l'extrem de no-deixar-me posar la mà damunt. De fet en l'aspecte sexual m'ha amargat l'existència tant o més que no en tots els altres, ja que era grapejar-me ell les zones erògenes com fer-se'm tot negre i ficar-se'm el món costera amunt. No hi havia forma que jo aplegara a l'orgasme. Ni fins i tot amb les meues manipulacions solitàries no ho atenyia, ja que, aprofitant que ell se n'havia anat a la mili, vaig començar a practicar la masturbació. Però el llicenciaren, per inútil!, a les tres setmanes: presentava una fimosi, i un frenell de cavall, que espantaven el cel i la terra! Tin en compte que ni l'uròleg ni el manescal de l'hospital militar no es van veure amb cor d'operar-lo!!!


  »Relacionat amb aquest punt, t'he de confessar que, de previ i mutu acord, havíem decidit que no tindríem cap relació sexual completa fins després de casar-nos. Amb tot, en una de les ocasions en què em veié més encesa i disposada a enviar-lo a pastar fang, em va fer proposicions deshonestes! Es devia figurar que la meua sanguinària animadversió envers ell vindria motivada per la seua cavallerositat! Si més no, així m'ho tirà eh cara, el molt beneit. Naturalment, li vaig explicar que el meu anhel més alt continuava sent aplegar verge al matrimoni.


  »Era qüestió, doncs, d'afegir-hi noves crueltats; a veure si se la pirava ja d'una punyetera vegada. La primera va consistir a recloure'm dins de casa i no eixir-ne per res. Em passava totes les hores del dia cara la tele; imagina't com vaig arribar a patir. Ell, si bé, acabà convertint-se en un teleaddicte de molt de compte així mateix, i no se separava mai del meu costat. “Au, canvia de tàctica, Judith —em vaig dir— que aquesta no t'ha conduït a res de bo. Però: i si provara d'humiliar-lo un poc, o, si més no, de fer-lo afrontar…”. Tampoc no perdia gran cosa assajant-ho. La nova estratègia va raure a anar tots els diumenges a la sessió infantil del cinema: Blancaneus, La Cendrellosa, Pinotxo, Peper Pan… Però el so tros d'alficòs com si res: m'hi acompanyava amb la cara ben alta! Serà possible! I a fe que hl gaudia com un babau, el grandàs debades aquell, m'hi jugaria una mà!


  »El caos.


  »Les meues germanes, sabedores del meu suplici, em feien costat. I, molt astutament i sagaç, assajaven d'empatollar-lo ara i adés: li deien que jo jeia al llit amb quaranta-dos graus de febre i que havia deixat dit que no m'importunara ningú; ningú. També tractaven d'enganyar-lo anunciant-li que jo ja no hi era, que els havia notificat que l'esperaria en tal bar, o en la perruqueria, o fins i tot en el cinema!; quan la realitat era molt distinta: m'havia refugiat al meu dormitori. Aleshores, si els comunicava que preferia esperar-me allí, en casa, les meues germanes li feien mala cara, o se n'anaven a passejar i el feien fora. Ell, tanmateix, en comptes de baixar de l'ase i fotre el camp, s'amagava al replà de dalt, o en la porteria a fi de sorprendre'm.


  »Si l'enganxada era molt forta i jo l'amenaçava d'agafar un dia el tren i desaparèixer de la pell de vaca per sempre més, em replicava que abans em degollaria i en acabat es partiria el cor d'una punyalada. Al capdavall, crims i suïcidis passionals d'aquesta mena se n'han protagonitzat quinze o vint en aquest poble, que recorde jo ara.


  »Parlant de violència: vaig aplegar a tenir-li tant de fàstic que, enmig d'una acalorada disputa que mantinguérem en el menjador de casa meua, destil·lant ràbia per tots els porus de l'epidermis, li vaig tirar una escopinada monstruosa en tota la cara. ¿Saps quina va ser la seua reacció, en lloc de bufetejar-me? Doncs em va besar apassionadament als llavis! Aaah! Em pensava que em moria. Sort que les meues germanes, en sentir els meus crits de desesper, hi acudiren a corre-cuita i el tiraren amb un bac al carrer, mentre jo, víctima d'un atac de nervis, em rebolcava per terra i em pegava cabotades contra els mobles. Sort, dic, perquè si m'aplegue a alçar a temps em llance damunt seu i li arranque els ulls!».
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  «Aquell disgust em reportà una greu conseqüència: vaig perdre la gana per complet. No em passava cap aliment gola avall. En quatre mesos em vaig aprimar de dotze quilos. Em quedí com un clau, em transparentava l'ànima, de ben just em vingué que no la dinyara per culpa de l'anèmia galopant que s'apoderà de mi. El meu fidelíssim enamorat no em va abandonar en cap instant. Ni jo em privava tampoc de tocar-li la moral sàdicament. “T'he d'embanyar sempre que puga i més!”, li advertia. Nogensmenys, crec que a ell les amenaces d'aquesta índole li entraven per una orella i li eixien per l'altra sense afectar-lo gens en absolut. O aqueixa era la impressió que em feia a mi.


  »Vaig canviar de tàctica novament. Com que la gasiveria se'l menjava viu —fixa't: tot i ser ric a manta i treballar de mestre, permetia que gairebé sempre pagara jo allà on anàvem—, em vaig proposar de deixar-lo en evidència pertot arreu. Així, doncs, ja no em vaig tornar a gratar la butxaca enlloc. I ell, val a dir-ho, va fer el ridícul més d'una vegada, car tot sovint el pillava sense ni un xavo damunt. Ara bé, allò només va ser d'antuvi, ja que es va aprendre la lliçó de seguida i, per tal de no veure's involucrat en cap altre compromís d'aquells, abans d'eixir de casa em preguntava sempre si jo portava diners. Llavors, si la meua resposta era negativa, no anàvem a cap espectacle ni a cap bar i ens fèiem de passejar i de prendre la fresca que ens unflàvem.


  »Ben mirat, però, en aquesta trista faceta de la seua poca personalitat hi jugava un paper destacadíssim sa mare, que el tenia dins el puny. No hi exagere. Considera, si més no, que cada fi de mes li feia lliurar l'import íntegre de la nòmina, i a canvi ella li donava mil o dues mil peles cada dissabte perquè passara la setmana. Un altre aspecte demostratiu del que dic podria ser que no li deixava dur barba!


  »Més detalls: perquè veges fins a quins extrems aplegava el seu cretinisme immedicable i ei seu complex d'Èdip majúscul, et referiré que, en el transcurs d'una de les nostres innombrables bregues —i ruptures; temporals, ai!—, em vingué amb el romanç que sa mare havia dit que jo els havia de retornar tots els regals que ell m'havia fet durant el festeig! Em vingueren ganes d'esgarrapar-lo, però em vaig captindré i, ferèstegament irònica, malentranyadament sarcàstica millor dit, li vaig explicar que, com que me n'havia fet tants, i de tota mena, m'era completament impossible recordar-los tots. Així és que, si desitjava de veres que atenguera adientment la seua justa demanda, m'hauria d'elaborar l'inventari de tots ells i jo miraria de complaure'l. “Referent als fungibles i als que tal volta haja perdut, no patesques; ja que, si em presentes l'albarà o els rebuts de les factures, te'ls pagaré al comptat fins al darrer gallet!”, li vaig afegir encara.


  »Bé, crec que et pots fer una idea del meu festeig, no? Doncs arribà un dia que ja no vaig poder més i, aparentment, vaig abdicar-hi i cedir-hi. Dic aparentment perquè, en el fons, jo intuïa que l'única manera de desfer-me d'ell era casant-m'hi. Vull dir, casant-me i fent-li la vida impossible del matí a la nit.


  »I al mateix temps taparia la boca a uns quants, a saber: mare, les meues ties i les amigues de la família de cinquanta anys en amunt, que no paraven mai d'abonyegar-me: “Oi, oi, filla meua, de quin pa fas rosegons! Tu procura que Déu no et castigue i et quedes per a vestir sants la resta de la teua vida! Aleshores ja veuríem què faries…”. Per una altra banda estava el meu pare, que usa arma reglamentària —tu ja m'entens—, i és de l'opinió que totes les dones, totes, s'han de casar abans dels vint-i-cinc anys. I qualsevol li porta la contrària!


  »El pla que jo m'havia traçat era el següent: no tornaria a pegar colp en la vida —o almenys mentre visquera amb ell—; el mataria de fam —estomacal i sexual— i el faria bou només en tinguera l'ocasió. I de l'assumpte de la descendència ni parlar-ne, evidentment.


  »Ah! Però agafa't fort, que ara ve la més grossa: resultà que en donar jo la meua conformitat sobre les noces i concertar-ne la data per a divuit mesos més tard, em va fer aquesta proposta: “Enganyarem tothom dient que ens n'anem a París, però en comptes d'això ens podríem passar els seixanta dies que aconseguiré de permís tancats dintre el nostre pis. Així ens coneixerem millor! Um!”. Després de vora deu anys de festeig… conèixer-nos millor! Matant-lo no pagava!


  »Això no obstant, hi vaig accedir. I que no s'amargara, que jo també havia elaborat el meu programa d'actes, tot i que no li'l vaig notificar, òbviament. Desperta, no m'havia de follar —això estava més clar que l'aigua—, encara que m'haguera calgut defensar-me amb algun ganivet de cuina o eixir al balcó demanant socors, auxili i necessitat i pregonant que em tenia segrestada. Si em violava mentre jo dormia… potser esclatava la bomba tota sola, i ell sol·licitava el divorci l'endemà mateix! Tant de bo!


  »Oh, i espera't a la segona part de la seua proposta: a fi de no deixar cap fil penjant, i haver d'improvisar sobre la marxa, cregué convenient planificar i programar fins al darrer detall totes les activitats pròpiament novençanesques que efectuaríem durant aquell període de reclusió voluntària: postures, mètodes, nombre diari d'acoblaments, material auxiliar, objectius, temporalització, etcètera.


  »Resumint: va ser tan gran i absorbent la tasca planificadora a què es lliurà que, tot i tenir l'ajut d'un ordinador —que, destrellatat integral i ruc suprem en assumptes de tecnologia, no aprengué mai a traginar convenientment i l'espatllà en deu o dotze ocasions—, les seues hores d'atabaladora presència davant meu minvaren considerablement; malgrat que no del tot, per desgràcia. Fet i fet, durant els darrers dos o tres mesos de fadrinatge, a penes si el veia mitja hora diària, el temps just per a informar-me de com duia la tasca i tornar-se'n a anar per a acabar d'enllestir-la abans de la boda. Ah!, aquells dies van ser els més feliços del meu matussalèmic i desencertat festeig.


  »El molt tarambana es comprava totes les revistes pornogràfiques que hi havia al mercat i tots i cadascun dels llibres que feien referència al tema. Ara, sa mare, com que ja hi havia compromís matrimonial per l'entremig, li deixava quedar la meitat del sou perquè adquirira un pis i els mobles corresponents.


  »A base de colzes i de furtar-li moltes hores al son, crec que no dic cap barbaritat si afirme que es va convertir en poques setmanes en un teòric de primera línia de la sexualitat. Se sabia la lletra menuda i tot. Per bé que de pràctica res de res. I això que ara em parlava d'una manera altament Seductoríssima; potser tractaria d'engalipar-me. Ignorant!


  »És més, em vaig assabentar per terceres persones que el grandíssim hipòcrita fill de sa mare anava xalant i presumint pel món que si la clavàvem tant i quant des de feia la tira de temps; i també deia que, com que ell en sabia tantíssim, per això no em deixava mai prenyada.


  »Tot sovintment em llegia el fruit de les seues lascives i extravagants elucubracions pedagògico-sexuals. Jo de vegades per reblar el clau, burxar-lo i engrescar-lo més encara, li seguia el corrent: “De debò que me la lleparàs, Holofernes? Oh!”, hi inquiria. I ell em contestava, seriós com un estaquirot: “Si te la rentes bé…”. Ja t'ho dic, no hi havia per on agafar-lo.


  »En unes altres ocasions, el picava més fort encara: “Hauria estat tan bonic si haguérem fet l'amor, com a mínim una vegada, abans de casar-nos…”. Llavors ell em responia: “Sí, però en sortirem guanyant amb l'espera, ja ho veuràs”. Doncs que s'esperara assegut, ja que dret se'n cansaria!


  »Faltant vuit o nou mesos per a casar-nos, es va decidir finalment a fer-se operar de la fimosi. Una intervenció de molt de compte, si pensem en l'anell de carn tan gros que tenia en la punta de la seua suposada virilitat. Al capdavall, el postoperatori —dos mesos— se'l passà al llit, pobret! Ah, i sense poder programar ni res perquè, si pensava en quelcom relacionat amb el sexe, i el mortvivent se li mig empinava, els punts li tibaven i del dolor veia els estels.


  »Més endavant em donà un relació dels queviures i de les medicines que calia comprar per a passar, sense privacions de cap classe, els nostres dos mesos de lluna de mel. Per bé que es veu que no es fiava massa de mi i acabà comprant-ho ell tot.


  »Aquestes quatre últimes setmanes ha estat més que impossible. Em pegava la tabarra del matí a la nit perquè l'ajudara a programar, ja que tenia por d'arribar a la data dels esposoris i haver-se quedat a mitjan fer. Tant m'hi va insistir que, per no sentir-lo més, m'hi vaig apuntar.


  »Anava per la programació número cinquanta-u, és a dir que li'n mancaven nou. La meua tasca consistia a teclejar-li-les i a suportar, impotent, els seus planys desesperats: “Ai! Mira que haver deixat passar nou o deu anys de festeig sense planificar gens en absolut els nostres primers dos mesos de matrimoni. I això que tots dos som de professió pseudoprogramadora… Ai!”».
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  —Arribada en aquest punt va fer una petita pausa, que aprofití per ficar una mica en clar les meus idees, ja que si jo coneixia bastant l'Holofernes, i sabia de quin peu coixejava, tant de desgavell era veritablement el súmmum de l'insòlit.


  »Ara que hi pense, però, referent al seu tan accentuat complex d'Èdip, he de dir que una expressió ben visible d'aquest podria ser el fet que tenia una fotografia de la seua progenitora presidint la classe. Si és el tema de la literatura eròtica, també havia observat que darrerament, més que llegir-ne, en devorava. I es veu que un poc sí que li havia afectat el cervell, almenys en l'aspecte aquest de programar-se seixanta dies seguits de bacanal. Amb una noia segurament donzella, i traumatitzada sexualment —perquè això s'endevinava d'un tros lluny—, Senyor…!


  »Tanmateix, l'exposició de desficacis acabava tot just de començar. O si no escolteu la continuació del seu relat:


  »Acabat el convit de noces, ens n'anàrem cap al nostre pis, aquest, autèntic búnquer d'amor i de passió que havia de ser durant dos mesos llargs. Ja en l'ascensor, el meu marit tirà mà a la programació del dia i va llegir-ne la primera activitat. En mala hora per a ell i en optimíssima per a mi. Compte fet que era entrar-me en braços dins de casa. I ja veuràs què passà. Ell obrí els tres panys d'alta seguretat de la porta blindada i tot seguit m'agafà per sota els genolls i per sota les aixelles. Una servidora se subjectava del seu coll, puix l'Holo era tan trompellot que jo tenia por de caure.


  »Por de caure, has dit? Va ser pegar ell la primera passa i, zuuum!, foté tan gran relliscada a causa del sòl superenceradíssim que, en un tancar i obrir d'ulls, estiguérem tots dos en terra de molt mala manera. Jo encara vaig tenir prou sort, ja que el meu amatent espòs atentíssim, esdevingut àngel protector de la meua integritat física, em va fer de paracaigudes d'emergència i de matalaf redemptor en l'aterratge forçós, i només vaig rebre en un colze, que se'm va pelar una mica. Ell, contràriament, no n'isqué tan ben deslliurat, atès que en la davallada meteòrica el seu mentó xocà contra el cantell d'una jardinera i s'hi va fer un trinxet.


  »Ens alçàrem conforme poguérem i cadascú li contà a l'altre quines parts del cos tenia més baldades. Ell volia fer-se el valent —els valents cauen de cul!—, i deia que es trobava bé, però anava perdent els colors de cara a cent per hora i una suor freda li amarava el rostre. Jo, en el fons, me'n reia; si bé de seguida em vaig disposar a auxiliar-lo. Primer que res el vaig asseure al sofà, acte seguit tanquí la porta de casa i després em vaig atansar a la farmaciola on em vaig procurar amoníac, alcohol i cotó en pèl. En retornar al menjador, me'l vaig trobar gairebé desmaiat del tot. Llavors li vaig apropar l'amoníac a la narípia i va revifar-hi tot d'una. Toca, ja tornàvem a tenir home. Ara bé, només pillar-me l'alcohol i endevinar les meues intencions sanadores, es posà fet una fera; que no, que no i que no! Que li picaria molt! Que el millor que podríem fer seria avisar la seua mare perquè ella el guarira… Mira, va ser oir anomenar el diable i, com si l'ampolleta tinguera vida pròpia, es destapà i se'n buidà més de la meitat damunt la nafra! Com cridava! Semblava foll. Oh, i encara com que havia fet insonoritzar les parets perquè no ens oïra el veïnat durant el nostre prolongat viatge de noces! Amb tot, la petita hemorràgia quedava estroncada a poc a poc.


  »Aleshores sembla que entre la por passada pel bac i pel guariment, junt al que havia endrapat i begut en el convit, se li va remoure l'estómac i hagué d'anar al lavabo. Abans, però, m'havia pregat que li encenguera una cigarreta —a ell li tremolaven les mans—, ja que això el relaxava moltíssim i li ajudava a fer les feines.


  »Ara ve allò més bo: es va esdevenir que a mitjan fer es cansà de xamar-li i tirà el cigarret en la tassa del wàter, on minuts abans jo havia llençat també el cotó fluix ben empapat d'alcohol! Es botà foc tot, naturalment, àdhuc el seu cul i rodalies!


  »Jo, en sentir els seus bramuls desesperats —i ara amb tota la raó del món, criatura—, m'ho vaig imaginar de seguida i vaig acudir prestament en el seu ajut. Amb penes i treballs, el vaig aconduir de nou fins al menjador i el vaig ajaure de bocaterrosa en el sofà per tal d'examinar-li la nova ferida i veure-hi què es podia fer per ell/a. Jo, ben poca cosa, certament, ja que la fogata li havia causat un vertader terrabastall; si no funest, que seria una benedicció del cel, sí prou greu fins al punt d'haver d'avisar ràpidament una ambulància, que és el que vaig fer. En fi, de quinze o vint dies d'estada en una clínica no el salvava ningú, això assegurat. I jo ben tranquil·la que em quedaria.


  »Als cinc minuts hi arribava l'ambulància; dos infermers uniformats pujaven a buscar-lo. Per cert, el primer efecte que em van fer, atenent les carasses que fotien, era que tots dos duien un gat damunt que els feia dir sí senyor. Això no obstant, ben aviat vaig comprendre el motiu dels seus gestos: jo encara anava guarnida amb el vestit de casar, vel i tot. I és que entre unes coses i altres no havia tingut ni temps per a canviar-me de roba.


  »Efectuats per part meua els aclariments més essencials, “És que ens acabem de casar!”, s'apressaren a examinar el lisiat, però, que no parava de cridar i d'exclamar-se sorollosament i arxi-atordidora. Només guipar-li el socarrim, el col·locaren amb tot el compte del món damunt el baiard; cul enlaire, i a l'aire!, s'entén. Tot seguit moguérem cap a fora.


  »Si bé en creuar el llindar la curiositat va poder més que no pas ells i em preguntaren què havia succeït exactament allí dins. Aleshores jo, per un acte mínim de cortesia i d'urbanitat, vaig començar a contar-los-ho molt per damunt damunt, alhora que la mampreníem escales avall. I en el mateix moment que relatava l'assumpte de l'incendi comunal i culer, ca-ta-plam!, els entrà un atac de riure incontrolable a tots dos i, en perdre per complet la força en els braços, engegaren la llitera a la bona —bona?— de Déu. Oh, i encara sort que només mancaven quatre o cinc esglaons per a aplegar al següent replanell, i el meu home tan sols es trencà un braç i una cama, que, si no…, s'hi deixa la pell! Més encara del molt que ja se l'havia deixada!


  »I, com que en la clínica m'han comunicat que el xoto en tenia per a quaranta-cinc o cinquanta dies, i la meua sogra —ogressa!— m'ha lladrat que ella sabia massa que el seu xiquet en les meues mans no duraria pas gaire, ací em tens tota d'una peça, compuesta y sin novio!


  »Ara que, si bé es mira, aquell pressentiment que tenia jo, que casant-m'hi em deslliuraria d'ell, no ha trigat gens ni mica a acomplir-se, tot i que només siga parcialment, per malaurança meua!».
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  —Es va fer el silenci. Jo estava a un punt d'esclafir vinga la riallada, però em va saber mal. És més, em vaig sentir com obligat a guardar-hi un gran respecte, a causa sobretot de la ingenuïtat, senzillesa i sinceritat extrema que ella havia palesat al llarg de la narració dels fets.


  »Sospirà. Begué una altra volta, per bé que no tan àvidament com abans. Jo, a tot això, havia de fer vertaders esforços per a no revelar-li què en pensava, de tot plegat: que el seu promès, en capficar-se tan exclusivament i quimèrica en la tasca planificadora, s'havia oblidat d'un punt essencial: mirar els anuncis de la televisió. Mitjançant un dels quals s'hauria assabentat que “La cera Àlex lluenteja sense fer relliscar!!!”.


  »Tot d'una ompligué de nou els gots i em va dir que brindàrem, alhora que, molt discretament —i sense cap malícia, trobe—, em va posar una mà sobre la cuixa.


  »Els seus ulls espurnejaven talment estels blavíssims; enlluernadors, li delataven una òptima passió íntima. Els llavis, tot i tenir-los humits, és clar, semblaven assedegats. Els seus cabells són rossos com espigues de blat madur, i llisos. Duia la ratlla al mig i li passaven de mitja esquena. El seu rostre, en definitiva, era més de Mare de Déu que no pas de noia d'aquestes contrades. Ja no duia gens de maquillatge, ni rímmel tan sols. En aquells moments vestia uns pantalons vaquers i un jersei de llana de coll redó, color blau gairebé clar. Em va fer l'efecte que no duia res a sota del jersei.


  »Efectuat el brindis que m'havia sol·licitat i deixat anar un altre mig sospir per part seua, tornà a fer ús de la paraula. Jesús era tot orelles.


  »Jo ja sabia que tenies fama de furtacors i d'anar castigant per la vida, però un diumenge, deu fer un any o dos, va ser massa. Tu eres en el taulell d'un pub parlant amb una xicona que et mirava, embadalida, i t'escoltava amb la boca oberta. En creuar-se, per casualitat segurament, la teua mirada i la meua, em vaig saber despullada als teus ulls. I un poc xopa també. No sé com explicar-t'ho; això no m'havia passat mai abans. I espera't; perquè en oir que li deies, certíssim: “Tens sort que he eixit de casa amb un condó posat, que si no, tan sols amb l'olor, ja t'hauria deixat prenyada! Tin compte, però, que no et pille mai pixant, que llavors la feina serà teua!”. Mira, em vaig sentir tota torbada, atabalada. Em fugiren les forces de les cames, que m'anguilejaren. En un primer moment em calgué recolzar-me en l'Holofernes i tot. Tan bon punt em vaig recobrar una mica, me'n vaig entrar als lavabos, on, en tocar-me el clítoris amb la punta dels dits —perquè, malgrat la xopamenta interna que m'anegava la vulva, notava com un corc de foc que me l'unglejava i se me'l menjava—, vaig experimentar el primer, i darrer, orgasme de la meua vida. D'aleshores ençà, no he pogut deixar de pensar en tu…


  —Deixant de banda moltes reflexions que em travessaren frenèticament el cervell, aquella revelació em dugué a la memòria un altre orgasme, en un pub també. Va ser amb una amiga meua; metgessa, per més senyes. Ella, dempeus i tota vinclada cap avant, parlava amb una parella de xicots que eren asseguts a un sofà. Jo hi acabava d'entrar i, només reconèixer aquella gropa tan amotinadora i els seus voltants tan deliciosament excelsos, irreflexivament vaig ventar-hi al conjunt una esplanissada Seductora. Efectivíssima, compte fet que, convulsionant-se elèctricament tot el seu cos i panteixant exageradament i acalorada, gaudí un orgasme d'infart, a jutjar per les aparences. Teniu present que, a més de bavejar a dolls, hi amollà una llarguíssima i molt escumosa pixarrada! Ara que, la molt pilla, sabedora com era, per ofici, de la natura d'aquell mal que la matava… de plaer!…, va fingir i improvisar un atac d'epilèpsia, i encara en va eixir prou ben deslliurada.


  —«Tot el seny de la dona és en la figa.», que deia en Plató.


  —Ah, vet-ho ací expressat i resumit en una sola frase.


  —El seu relat prosseguia:


  »Quan anava a l'escola per substituir l'Holofernes, m'arreglava tant com sabia i més per oferir així una grata presència davant teu. Tanmateix tu no em deies mai res, ni t'hi fixaves tan sols, tothora envoltat de les alumnes més grans i de les professores, que, fascinades i encaptivades, acudien a tu com per efecte magnètic, robotitzades —“Oh, potser sí!”, vaig dubtar-ne mentalment llavors. Tot seguit s'endinsà pels freudians camins dels somnis—: Era un tren grandíssim, d'un sol vagó, que anava ple de gent. Amb tot jo l'intuïa, a ell, entre la multitud, al meu… Ho notava, surava en l'ambient. Ell hi era. Si bé no el distingia pas.


  »AI llarg del trajecte ens aturem en moltes estacions. En totes hi davalla gent. En manquen tres per a arribar-hi. En la primera hi baixa tothom llevat de dues persones: una altra i jo. En la penúltima aquest altre segueix assegut. No n'ha davallat. Només ens queda una estació. Jo córrec cap on és ell per tal de veure-li la cara. Però de colp sobte sona el despertador intempestivament!


  »De pressa i corrent em vestesc, isc al carrer i ensopegue amb tu. Te'n recordes? Et vaig tombar les ulleres… Per si encara no tenia prou clar que abans de conèixer-te ja t'estimava!


  »—I em besà amorosament i apassionada als llavis per certificar adientment aquestes últimes paraules. Espai que, pel Pardal més valuós de l'Associació, aquell bes ha estat el que m'ha dit més coses en aquesta vida! Ah, qui haguera pogut eternitzar-ne l'instant! Però, com que massa sabia que això era impossible del tot, em vaig proposar de millorar-lo. Per aquest motiu la vaig aixecar a pes de braços, disposat a dur-la a una altra estança una mica més apropiada per perpetrar els meus propòsits. Per cert, en sentir el compte! que eixia dels seus llavis esglaiats, no vaig poder-me estar de somriure i de calmar-la: «No passes gens d'ànsia: porte sempre sabates amb sola de goma. Per a evitar relliscades…


  »—Quan més tard em confessà que aquell bes del sofà havia estat el més llarg de la seua vida amorosa, jo li vaig jurar que a mi, de tan delitós, se m'havia fet més curt que cap altre».
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  —La deixí damunt el llit molt curosament. Em vaig inclinar i la vaig besar en el coll, i molt lleument als llavis. Li vingué un tremolor. Tot seguit em vaig ajaure al seu costat i ens abraçàrem i ens besàrem amb força nervi i ímpetu. En gitar-m'hi, ara damunt seu, es va obrir de cames immediatament. Amb la qual cosa em va fer tot l'efecte que la tenia més que preparada; per això mateix em vaig decidir a despullar-la. Primer que res el jersei. Dos pits blanquíssims, un poc decantats cap a l'exterior, se'm feren ben visibles. Eren més aviat petits, per al meu gust; més avant, en examinar-li'ls adequadament, em vaig apercebre que els tenia una mica punteguts, com de negra. De fet, quan els seus mugrons no estaven en erecció, eren talment la continuació de la mamella. A més a més el seu naixement era lleugerament desplaçat cap avall. Per tal de resumir diré que, tot i no ser pas lletjos, eren, tal volta, la part menys perfecta del seu cos, que era admirablement bell en tots els conceptes.


  »Com que em vaig entretenir una mica massa, primerament en la seua visió i després acaronant-li'ls amb les mans i besant-li'ls, quan vaig mamprendre les peces de vestir del tren inferior vaig alleugerir el pas, no fóra cosa que es gelara l'assumpte. Sabates, mitjons. I els pantalons i les bragues al mateix temps. Uuum! Ah! Això no obstant, m'hi vaig repensar i li vaig pujar les bragues, per curiositat. Eren divines, com s'escau en la nit de noces. Blanques, de seda natural, amb un encaix finíssim, diminutes… Però sobraven.


  »Li la vaig palpar: una riuada de fluix. M'hi vaig col·locar. Ella també. Però, ah collons!, a la que notà la punta de la fava esqueixant-la, allí s'acabava el món! Contorsions, tancades de cames, crits, exclamacions, panteixos…


  »No!, no!, no! ¡Que mi hermana me ha dicho que duele muchísimo!


  Ja parlava en castellà, fins i tot, de l'atribolament i el trastorn tan extrem que li havia sobrevingut. Aleshores, conforme va poder, em revelà que no s'havia gitat mai amb cap home. Jo li vaig replicar que això, si em deixava fer, no ho podria dir mai més de la vida, si més no sense mentir!


  »Amb tot, les escaramusses es repetiren incessantment durant vora dues hores. A la fi, quan, rendida, ja la tenia més que convençuda, i eixancarrada, llavors va i, puf!, espifiada pardalar suprema! No hi havia manera de fer-li aixecar el cap. Es veu que, de resultes de tanta brega, s'havia quedat exànime; no tinguérem un altre remei que deixar-ho córrer. Sortosament, no trigàrem gaire a adormir-nos, perquè la veritat és que a mi em queia la cara de vergonya.


  »L'endemà de matí vaig ser el primer a despertar-me, rosegat pels remordiments més esquerps i perversos. Em sentia embruixat, embajocat. Mentalment, vaig efectuar un examen de consciència bastant exhaustiu per veure si escatia d'una vegada per totes el motiu de la importuna flaccidesa del meu soci. Tanmateix, per més que li pegara voltes i més voltes a la troca, només podia relacionar-la, i encara molt superficialment, amb un fet que em va succeir durant l'estiu de fa nou o deu anys.


  »Érem tres amics, que teníem llogat un apartament a Lloret de Mar. Jo, aquella nit, en comptes d'eixir a redimir el gènere femení en companyia dels altres dos, havia preferit anar al cinema per veure una pel·lícula de terror; autèntica, vaja que sí, de les que t'afecten l'ànim. En finir la projecció del film, vaig moure cap a casa més acollonit que el dir-ho. Tant, que vaig guaitar sota el llit i tot abans de gitar-me. Però, com que anava també molt torrat, agafí el son de seguida.


  »Vet ací que a les petites un renou metàl·lic esparveradoríssim em va fer alçar el cos d'un bot, sobresaltat. No obstant això, en presenciar l'espaventable escena que s'esdevenia al meu davant, em torní a ajocar tapant-me cap i tot amb el llençol, suant i tremolant de por. I és que, no debades, havia atalaiat tres fantasmes sinistres, cadascun d'ells amb una espelma encesa dins una botella, que se m'apropaven aborronadorament mentre, diabòlics, entonaven molt nefastos i lúgubres himnes sepulcrals. Els segons passaven lentíssims. Jo, aterrit en alt grau, ni respirava ja. Si bé, en apercebre'm d'un inici de rialleta amb prou feines continguda, vaig decidir destapar-me una mica i guaitar per veure què. Santa Maria vall, la visió del Paradís vaig albirar, atès que, tan bon punt advertir la meua arriscada i temerària ardidesa, les fantasmes es desempellugaren dels seus llençols reglamentaris i tres rosses —noruegues, concretament— esculturals i bronzejadíssimes, nues de pèl a pèl, ah!, se'm tiraven a sobre amb molt pèssimes Intencions, alhora que els meus amigatxos, brandant l'artilleria llança-semen en alt i rient com bojos, eixien de darrere la porta corrent i saltaven damunt el llit també, on en férem de tots colors fins que el sol estigué ben alt!


  »Doncs bé, com no fóra una associació d'idees, en recordar-me el color dels seus ulls i dels seus cabells l'ensurt tri-ros, no sé pas què podia ser-hi. O potser de tant de gastar-ho se m'havia exhaurit la bateria!


  »Ella es despertava, a la fi. Joiosament, em mirava al rostre de fit. Jo us he de confessar que, així d'esguardar-la als ulls, i veure-la, a més, ben nua, em va prendre una gran pau interna; ja em sentia tan satisfet o més que no si m'haguera corregut quatre o cinc vegades a dins seu. Fins i tot m'atrevesc a afirmar que ella encara es trobava molt més pagada que no pas jo; i no és per tirar-me floretes.


  —Mascle!


  —Amb tot, modest i atent com sóc de tant en tant, em vaig creure gairebé obligat a tractar de disculpar la falta de respecte i de consideració del mariconet:


  »Mira, Judith, pren paciència; açò passa fins i tot en les millors famílies.


  —Però, ah redéu!, ella què es pensà: que m'estava queixant del seu comportament. I, tota ploricallosa, penedida pregonament de la seua actitud negativa i incomprensible, començà a relatar-me, singlotant, una altra remesa de les seues tan abundants com insòlites desventures sexuals:


  »Tenia jo sis o set anys quan un oncle meu, d'uns cinquanta, em mostrava el canari flauta i se la feia davant meu tot els diumenges, quan venia a dinar a la nostra casa de camp. Fins que un bon dia intentà forçar-me en el paller. Vaig tenir sort que, en procedir a la penetració, va relliscar un poc a causa del nerviosisme i es pegà de cap contra una pedra; jo vaig poder fugir-ne.


  »Més endavant, havent complit vuit o nou anys —deu, segur que encara no—, quan anava a casa dels meus avis paterns, dormia amb ells en el seu mateix llit, compte fet que no en tenien cap altre. A la nit, com que a la meua àvia no se li feia mai hora de gitar-se, em colgava amb l'avi, el qual no em deixava tranquil·la fins que no li l'havia manejada i ell s'havia corregut en un mocador que sempre tenia la precaució d'agafar prèviament. Ara bé, sembla que jo posseïa alguna gràcia especial per a sacsar-li-la, perquè un dia el vaig excitar de tal manera que em va muntar impetuosament i fogosa disposat a… Els meus crits d'espant, però, alertaren l'àvia, que hi acudí a l'acte per esbrinar què passava. La cosa quedà que jo m'havia despertat d'un malson, però des d'aleshores no torní a dormir en aquella casa —de perversió de menors— mai més.


  »Per bé que el molt brètol encara m'empaità una altra volta, quan jo ja tenia dotze o tretze anys, en una mena de mansarda que teníem a casa i que fèiem servir de rebost. En aquella ocasió, tanmateix, vaig poder deslliurar-me'n, sense cridar ni res, després d'haver-lo espentat violentament contra la paret. Que el so carcamal què s'havia cregut: ara se les tenia amb una adolescent i no pas amb el monyicot d'anys arrere.


  »Finalment, per ara si més no, va ser el fill d'un company d'armes del meu pare el qui ho provà. D'acò ja en fa cinc anys, quan jo en tenia quinze tot just. Per salvar la meua integritat física em costà amenaçar-lo dient-li que em tiraria de cap per la finestra. En l'actualitat és marcianito command boy, també.


  »Oh, i no et penses que han estat aquestes temptatives només les que m'han fet agafar-li aquesta por tan cerval a l'acte, no, sinó que als disset anys, per a acabar-ho d'arreglar, uns herpes sorruts i ferotgíssims se m'apoderaren de la vagina i, de tant com em feren patir, encara no he tingut ni esme de tornar-m'hi a col·locar mai cap tampó».
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  —Tot seguit ens aixecàrem, ens vam dutxar i desdejunàrem, la mar de pacífics i enamorats. Feliços, menjàrem pastissos.


  »En acabant iniciàrem el programa d'actes. Ara, parcialment alliberada del trauma mercès a la confessió, es va despullar tota sola i, oberta de cames damunt el llit, em va oferir el centre del seu imponent i amorós entrecuix —miraculosament verge! No sé qui pegà més gran bot aleshores, si els meus ulls en ataüllar aquell verger florit, o el meu orso en ensumar la meravellosa menja de dia de festa!


  »Ah! Comprovada la lubricació escaient, m'hi vaig endinsar. Memorable… Ella acusà el ferro de seguida i començà a posar els ulls en blanc i a panteixar acaloradament, vinga, el sotrac de malucs: “Ah! Ah! Ah!”. “LA POLIGÀMIA ÉS UNA ARMA CARREGADA DE PASSAT, DE PRESENT I DE FUTUR!”, em va eixir de l'ànima, enmig de la meua vomitada de semen. Ella, contràriament, tot i que a mi m'havia semblat que sí, no hi acabà d'arribar.


  Aleshores, abans que jo poguera disculpar-me'n, es ficà a plànyer-se en aquests termes:


  »Jo ja ho sabia, que era frígida total. N'estava segura. Tot és per culpa del disgust de mort que em vaig emportar en assabentar-me que havien llicenciat l'Holofernes a la setmana justa d'haver començat la mili.


  —Infeliç! Ep, però, hi havia un factor que no hi quadrava: jo havia efectuat una ullada de reconeixement al camp de batalla i no havia trobat rastres de sang enlloc. Llavors, igual com si m'endevinara el pensament, m'ho va aclarir de seguida:


  »Als set anys em sobrevingué un atac d'apendicitis aguda que em moria. Els meus pares em dugueren cuita-corrent a una clínica de València, on ja ens esperaven amb el quiròfan preparat. Però, així com tingueren tanta pressa per a començar l'operació, també la tingueren per a acabar-la. Tanta que s'oblidaren de desinfectar-me la ferida interiorment. En adonar-se'n, només se'ls presentaven dues opcions: o bé tornar-me a obrir en canal o bé introduir-me per la natura unes pinces de ferro amb un cotó en pèl xop de iode en la punta. Atenent la meua curta edat, i en conseqüència la poca resistència i fortalesa del meu cor, optaren per aquest darrer tan poc romàntic i irreversiblement desflorador sistema.


  —Jo, mentrestant, ja havia parlat molt seriosament amb el meu còmplice cappelat i l'havia advertit greument del que feia al cas: o ell es comportava com un vit de Seductor exemplar o se'n recordaria de mi tota la seua vida! Crec que el vaig acovardir. Perquè tot d'una recobrà la trempera habitual en ell, es ficà a pegar colps de gràcia sexual i esclatà en glopades de llet d'atmelles tres vegades seguides sense haver-lo de traure a respirar en els entremitjos, alhora que li procurava quinze o vint orgasmes a ella. Tot i que he d'aclarir que el primer no conseguírem arrancar-li'l fins que no em vaig col·locar jo a sota i ella a sobre.


  »De resultes del primer seixanta-nou —incomplet: jo no hi vaig aplegar— que efectuàrem, se'm quedà mig morta. A mi em calgué practicar-li la respiració artificial boca a boca simultaniada amb massatge cardíac. Nogensmenys, en advertir que no tornava en si, m'hi vaig amorrar de nou, hi xuclí àvidament i poderosa com una aspiradora —hi va seguir algun bocí de carn i tot—, i tot d'una li vaig amollar un violentíssim i potentíssim bufit, via vaginal és clar, amb totes les meues forces. Hi retornà a l'acte, com si res.


  »Llavors repetírem tres o quatre vegades més el número màgic; sempre amb els mateixos resultats: vinga el clímax en ella i vinga de no venir-me a mi. Per cert, el seu fluix tenia un gust molt especial. I això us ho diu un tastador de carrera, com bé sabeu. De fet, al llarg de la meua dilatada vida seductoril, crec que només n'havia provat de paregut en una o dues ocasions anteriors, però no me'n recordava ni on ni quan ni amb qui.


  »Malgrat que l'assumpte de les seues mamades no-provocadores-d'ejaculació-meua no era preocupant en excés, em vaig decidir a reciclar-la una mica. D'antuvi me l'havia d'ensalivar bona cosa, i després xuclar-me'l, llepar-me'l, comprimir-me'l… Calia que es mentalitzara que la seua boca superior era la inferior, i viceversa! “Uuum… Ah! Aah! Aaah!”. Crec que la primera correguda que vaig expel·lir en el seu garganxó ha estat la més copiosa que mai no han destil·lat els meus ous.


  »Ella perdé els colors de cara en rebre les primeres emulsions, es moria; però només recobrar-se'n s'ho va engolir tot assedegadament i rapaç sense malbaratar-ne ni mitja gota, golafre, ah!


  »La seua poma: l'edèn! Tendra i carnosa a manta en els llavis externs. Rosada i fresca, refrescantment mengívola, en els seus fadadors plecs interns. El botó del plaer, deliciosament petit i intrèpid: exquisit. Les contraccions interiors eren sempre oportuníssimes i efectuaven el seu grau jut de pressió. I el jardí de Venus, o roserar delitablement florit, el seu pubis angelical… Oh!».
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  —En la totalitat d'afers relacionats amb el sexe, se'm revelà ben aviat com tota ella complaença i submissió; ja que era insinuar-li jo lleument qualsevol activitat com apressar-se a complaure'm. Així, en baixar-li la primera regla, matrimonial, vaig creure arribat el moment oportú de sol·licitar-li el cul. De fet li'l vaig sol·licitar. Exitosament. Ja que ella, sense nervis ni por de cap mena, em va dir que amb mi volia provar-ho tot; tot sense excepció, atès que ja em tenia tanta confiança, o més, que no si em coneguera de tota la vida.


  Me'l vaig untar amb vaselina, doncs, i amb molt de compte i mirament tirí al recte pel recte, la vaig penetrar per l'abellidoríssim i sempre estret canal de Sodoma. Oh!, quines natges tan blanques, tendres i redones; quin goig pegar-li un bon batecul… Per bé que aleshores, en aquella postura, m'era impossible del tot.


  »L'enculava lentament i parsimoniosa; si bé a fons, immisericordiosa. Ella es queixava, de primeries; però, quan començà a trobar-li plaer a la cosa, es fonia de gust i de satisfacció suprema.


  »Ai! Vull-me! Vull-me! Deixa'm! Deixa'm! Més! Més! Oh! Ah! Em muir! Aaag! Ja! Ja! No puc més! M'amolle! Ho amolle! Me'n vaig! —delirava.


  —Suava. Brincava com una mona. Una, dues, tres, quatre, cinc, sis vegades va ser traspassada bestialment per sotragades de deliri i de follia. Fins que jo vaig descarregar els meus ronyons a dins seu i de mica en mica vaig anar fent marxa arrere.


  »No! No! —em suplicà ella—. No el tragués, Jesús, que no sé què em passa!«


  —Què li passava! Que s'havia fet damunt entre l'emoció orgàsmica i els efectes laxants del meu gegantí supositori carnal!


  »Llavors s'incorporà precipitadament, tapant-se l'ull del cul amb les mans, i desaparegué camí del lavabo. Jo, per la meua banda, em vaig atansar a l'altre bany i em vaig dutxar i perfumar a base de bé.


  »En tres o quatre dies va ser incapaç de mirar-me a la cara, tanta era la vergonya que demostrava tenir-me. I, si per una d'aquelles, sabia que jo l'esguardava, enrogia com una tomaca madura. Al capdavall, gràcies a això possiblement, a la seua objecció de mirar-me cara a cara, no em va posar cap pega ni entrebanc a l'hora d'escurar-li la xemeneia vint o trenta voltes durant els quatre o cinc dies que li durà la vergonya, i la vergonyosa. Fantàstic!


  »Retornats a la xona, tot sovint, en venir-li el primer i el segon orgasme de cada sessió, se'm quedava pataleta, erta d'una cama. A mi em costava efectuar-li fregues i pegar-li colpets per a retornar-li-la a la normalitat.


  »Jo seguia la tàctica de trigar molt a penetrar-la. D'aquesta manera, quan hi procedia el fluix ja li degotava fins als genolls gairebé, de tan moguda com l'havia posada. Aleshores s'extasiava una o dues vegades en qüestió de segons i consegüentment jo podia obrar-hi amb molta més llibertat de moviments i de consciència.


  »Fins i tot, com que ella era tan innocent, de tant en tant me'n rifava. Per exemple, li deia:


  »Mira, Judith, com que jo no sé mai si ja t'has corregut o no, el que podries fer és aixecar un dit tan bon punt tingues la crisi. Així jo me n'assabentaria convenientment i seria millor per a tots dos. O no, escolta: crec que serà millor que m'estires una orella; així, fora dubtes i malentesos.


  »—A voltes he de reconèixer que me'n passava un poc de la ratlla, malgrat que sense gens de mala intenció. El cas és que li preguntava que per quina part li havia vingut el clímax. I ella es calfava el cap a la gana qüestionant-s'ho.


  »Un vespre, després de sopar, ens encenguérem un porro supercarregadíssim que ens va entonar d'allò més. Com us podeu imaginar, hi estiguérem enganxats la tira d'hores. Ella estava arxi-sensible: era tocar-la jo d'on fóra, i venir-li el gust de seguida. De vegades, mirant-la tan sols ja s'havia orgasmat sense haver estat menester magrejar-la ni res. Jo, per contra, hi tardava una fotracada.


  »Naturalment, aquella nit no valgueren ni aixecades de dit ni estirons d'orella ja que, a pesar que ella sempre ficava molta voluntat en tot allò que jo li deia, se m'atabalava i no coordinava els moviments com calia. No obstant això, m'atreviria a afirmar que la més divina sensació, aquella d'atènyer el cel en la terra, la va aconseguir vuitanta-quatre vegades. Que si bé queda molt lluny del meu rècord absolut —dues-centes trenta-quatre en una sessió— tampoc no està gens malament, si més no tenint en compte que aquesta darrera marca la vaig obtenir treballant cinc xicones a la vegada.


  »A mitjan nit al·lucinàvem com tòfols: ens va fer l'efecte que uns mariners de terra ferma duien al muscle una anda amb una Marededéu més lletja que un pecat, negra com la carbonissa. En la seua insòlita i poca-solta processó nocturnal, aplegaven a vora mar i, després d'arromangar-se els camals dels pantalons fins a mitja cuixa, se n'entraven dins l'aigua i la passejaven amunt i avall fins a trenc d'alba, mentre es disparava un grandiós I multicolor castell de focs artificials. Oh, i el més xocant del cas és que tots dos visionàvem la mateixa il·lusió òptica. Encara com que som bastant tolerants, massa tolerants i tot, i estàvem d'incògnit total, que, si no, hauríem donat part a la guàrdia civil immediatament; això podríem fer, permetre que s'escarnesquen les imatges sagrades d'aquesta manera!


  »—Escolta, tu, calamitat: ¿això s'esdevenia algun dissabte del mes d'abril, casualment?


  »—Just. Com ho has endevinat?


  »—Serà possible… El Rosari de l'Aurora, senyoret!


  »—Hòstia, sí! Hauré de començar a menjar cues de pansa, si no vull acabar malament.


  »Un dia li vaig comentar que vaja canvi que s'havia produït en ella:


  »—De no voler-lo ni olorar, a tenir-lo tot el sant dia presoner entre cames, ben endins!».


  »Llavors em contestà, literalment:


  »—¡Es que ahora ya lo he probado y me gusta! —maleïda mania, aquesta que tenia de parlar en castellà quan estava nerviosa i excitada alhora.


  »—Amb una de les postures que jo més gaudia era quan me la tirava a l'estil gos. Perquè quan ja la tenia ben enfilada em quedava quiet completament i ella es tornava boja; sospirava, gemegava, cridava, es contorsionava. Presa pel frenesí més cremant i luxuriós, assajava de fugir, però jo la fermava ben curt per les regnes, els seus malucs incitadoríssims, i la retenia. I, ai!, si li acaronava el clítoris també…».
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  —D'aquesta guisa, és a dir, menjant, bevent, dormint, enraonant i copulant, sobretot copulant, res més que perdérem per complet la noció del temps; val a dir que desitjant-ho, en part. Fins que un bon dia se'm va ocórrer de connectar l'aparell de ràdio i em vaig assabentar que ja feia vora un mes que ens havíem apartat del món. «Pobra ex-preferida meua i resta d'admiradores incondicionals!», vaig pensar de seguida. «De segur que hauran enfollit irremeiablement cercant-me, tot i estar tan acostumades a les meues infidelitats de caire professional». De caire professional, Cristo!, havia esmentat el diable. Perquè d'aquesta sí que saltava del càrrec de mestre, o ocupació privilegiadíssima per tal d'escampar entre el jovent la vertadera Doctrina Seductora. Cert, manifest, indubtable, palmari; ara sí que m'hauria de cercar un altre treball escaient. I és que, borinot que sóc, li havia servit el motiu en safata d'argent a la puta inspectora, na Neus Felipa d'Anjou i Despotilla, que m'odiava, i m'odia, abominablement per mor del monstruós menyspreu amb què he rebut tothora les seues fastigoses insinuacions fornicatòries. Per bé que ella sempre s'ha excusat dient que jo impartia les meues classes en català —i és de veres—, a l'hora d'elaborar els deus o dotze informes negatius que consten en el meu expedient.


  —La tia perrera!


  —Tanmateix, com que totes les coses d'aquesta vida tenen solució, la Judith me n'apuntava una, que jo acceptí a l'acte: s'abillaria de monja carmelita i acudiria a la consulta d'un metge de confiança —de l'A.SS.TT.C., a poder ser— perquè em signara una baixa laboral de seixanta dies. En acabant ella mateixa l'enviaria per correu certificat als Serveis Territorials d'Educació. Les malalties adduïdes serien recaiguda hepatítica i prostració anímica total. Aquest darrer punt era verídic, a més a més. Al mateix temps aprofitaria l'escapada per deixar un missatge xifrat en l'Assessoria Putana Arcavot. No us sona de res, això?


  »Una cosa sí que em tocà reconèixer aleshores en favor de l'Holofernes: no era tan babau com aparentava. Ja que, a més dels hàbits de monja per a la muller, se n'havia fet cosir uns de frare franciscà per a ell a fi de poder eixir incògnitament del cau follador en casos d'emergència suprema, talment com el que ara ens ocupava. Siga com siga me'ls vaig emprovar i, com que em paraven prou bé, vaig decidir aguardar la Judith disfressat amb aquella indumentària.


  »Ella, en arribar-hi, després d'anunciar-me que havia realitzat tota la tasca programada, em mostrà els complexos polivitamínics que m'havia comprat; a base de ferro, calci, etcètera.


  »Ah, quina monja més inusual! Li vaig dir que no es despullara encara, em vaig ajupir una mica i hi vaig posar la mà. Que anava ascendint, i ascendint, acariciant-li la cama, la cuixa i… oh!, la temperatura també pujava i, com sempre, l'aixeta del bàlsam amorós era oberta i rajava a bots i barrals. Jo mateix li vaig davallar les bragues i li vaig passar molt lentament dos dits per la xopa tavella. Seguidament li vaig pregar que s'agafara les vores dels faldons i que se les aixecara fins a deixar-me-li-la veure. En complaure'm… Ah, en complaure'm… El seu tall cap per avall, amb aquell somriure vertical agradabilíssim d'orella a orella, açò és, de l'anus pelambrera amunt… El meu gripau perdé els estreps i s'encabrità salvatgement. Jo vaig tenir una inspiració Seductora històrica: intentaria escórrer-me sense tocar-me'l, tan sols de mirar-la. I en venir-me, si és que ho aconseguia, assajaria d'encertar-li tots els raigs de semen sense encarar-li'l amb les mans tampoc. Ella m'aprovà el gust; si bé la trobava com un poc neguitosa, estranya. Tanmateix, per més que li'n vaig preguntar les causes, no se'm sinceraria fins bastants dies més tard.


  »I sí, sí. Als dos o tres minuts de ser concentrat al màxim, aguantant-me els hàbits amb les mans jo també, vaig obrir foc de mocs i gargalls pardalars i la vaig topar de ple. Els primers trets la tocaren en la cara, els següents en el pit i els darrers, els de trajectòria més perfecta, en el baix ventre. Pel que es veu, aquests últims precisament van ser els que l'acabaren de trasbalsar de dalt a baix, ja que va ser empomar-los com venir-li ben just de no perdre els sentits. Heu entès el subterfugi, o hauré d'aclarir que allò que l'ensorrava era un orgasme com una casa de pagès?


  »Jo, en adonar-me dels seus tan intensíssims tremolors de cames, vaig córrer cap a ella i em vaig agenollar al seu davant; arrapat a les seues carns, vaig fer caure els seus hàbits per quedar-m'hi amagat i vaig començar a llepar-li-la golafronament i assedegada, encerclant-li els gallons culers i la baixa esquena amb les mans i els braços perquè no es desplomara.


  »Havent-li vingut set o vuit voltes seguides, bramant com una vedella —cada vegada amb més força i estridència—, la vaig aixecar enlaire, menjant-me-li la figa encara, em vaig orientar una mica i la deixí caure d'esquena damunt el llit. Immediatament li vaig col·locar dos coixins sota els ronyons, em vaig falcar de muscles contra la junta posterior dels seus genolls i li vaig estacar l'espasot vaginal fins a la freixura, brutalment, amb fúria salvatge i homicida.


  »L'alegria de la seua esdentegada contrastava amb els planys de la dentuda. Ara que, tot sovint s'invertien els papers i era el xomino el qui plorava grosses i enganxoses llàgrimes de mel i de geleia reial, alhora que el seu rostre encisador reflectia una emoció i una satisfacció increïbles.


  »Jo forçava les posicions al màxim. En alguns moments li feia tocar el llit amb la punta dels dits dels peus, tot el pes del meu cos descarregat damunt d'ella. De fet, si no es desnucà ni es va partir o badar la columna, va ser perquè és de constitució forta.


  »Quan vaig haver apaivagat mínimament el meu ardor, la deixí descansar cinc minuts per tot d'un plegat sol·licitar-li un destapament. Ella s'hi avingué, com sempre.


  »Compare! Només us puc dir una cosa: que ho experimenteu. Demaneu-li a una monja que estiga com un tren que es despilote artísticament davant vostre. Uuum! El súmmum del sibaritisme sexual!


  »Amb tot no vulgueu saber la reacció que em prengué a les acaballes, quan, enlluernadorament nua de pèl a pèl, llevat de la toca, continuava interpretant la seua lasciva i ultralibidinosa dansa provocadora. Enfellonit com un frare florindongo i furibund, vaig saltar de la butaca on estava fent-me una palla, tirí mà dels cordons sagrats i vaig començar a fuetejar-la tirànicament i feresta mentre la insultava a brams i l'amenaçava d'excomulgació per no guardar el decòrum exigit a tota religiosa:


  »—Heretge, blasfema, heterodoxa, irreverent, deïcida criminal!


  »—A fi de no desgraciar-la irreversiblement, la vaig ficar al llit de bocadents, li vaig ordenar que aixecara la gropa i aleshores li vaig assotar amb ganes el seu admirable panou redoníssim i cor-aturador. Però, com que de tant en tant em plantava cara, no vaig tenir un altre remei només que lligar-la de peus i mans dels barrots del llit. Llavors optí per deixar tranquils els cordons i em vaig limitar a castigar-la amb els palmells, ja que tenia por d'encetar-li massa les carns. Ella es desfeia en plors.


  »Quan em fartava de sentir-la, li pegava una ceba. I, a més que la plorera finia a l'acte, gaudia d'uns clímaxs tan intensos i eixordadors que li feien glaçar a un la moll dels ossos. De seguida tornava a punir-la, però. I a cavalcar-la. Fins que en un moment determinat se li creuaren els cables, i incoherent sexual, quan la batussava, s'orgasmava i en canvi, quan li la clavava, plorava. Així és que vaig decidir col·locar-me a sota i, d'aquesta manera, la podia penetrar i colpejar al mateix temps.


  »Talment com ella, que integrà totes dues coses, els planys de dolor i els crits dels orgasmes, en uns xiscles híbrids interessantíssims».
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  —Devíem rondar la quarentena de dies, que vaig agafar un refredat i una faringitis d'upa amb tant de dormir amb el cul a l'aire. Ella, voluntariosa allà on n'hi haja, pretenia atipar-me d'antibiòtics, però jo li vaig dir que coneixia un altre remei, natural, força més efectiu. Consistia a fer gargarismes amb nèctar vaginal. Comprovada la seua agradable i dòcil predisposició —com a ximple, veus!—, hi vaig procedir. Llavors justament vaig poder recordar on havia tastat abans unes secrecions com aquelles. Havia estat al Principat de Mònaco i per partida doble, ja que, durant la setmana que hi vaig ser, em vaig beure setanta o vuitanta orgasmes i els vaig dessecar l'estany del plaer a dues germanes que estaven que no els en cabia més, de formosor!


  »Comptat i debatut, quan ella em comunicà que per les seues venes corria sang reial, em vaig encertir plenament de la meua teoria: les princeses tenen un fluix dolçament especial, distint al de la resta de dones.


  —Què deies de la sang reial de la Judith?


  —Sí, home, sí. Açò deriva de l'any 31, quan l'Alfonseu isqué amb els peus que li tocaven el cul de la Villa y Corte camí de la Ciutat Cantonal. Doncs bé, no sé si sabíeu que pernoctà ací, en aquest poble. De totes formes, ara ja n'esteu assabentats.


  »L'àvia materna de la Judith, molt monàrquica i filantròpica ella, li va permetre de dormir en sa casa. En l'estable de sa casa concretament, als peus del matxo. L'endemà de matí, en entrar-li les garrofes al quadrúpede, atenta a manta va obsequiar el monarca de la cort amb una rata de marjal rostida, que el molt espavilat orellut confongué amb una llebre muntanyenca. Llavors, tot i que l'ama de casa li explicà que allò ho feia, a més de per raons humanitàries, per la Corona, aquest no volgué deixar d'agrair-li-ho en la mesura de les seues possibilitats d'aleshores. I, Seductor per la gràcia de Déu, inundà les entranyes d'aquella dona amb els sucs concentrats de la seua trempera matinera. De resultes de la qual cardada nasqué la mare de la Jutith. Entesos?


  »Ens havíem quedat en la faringitis. Els efectes saludadors dels gargarismes van ser immediats: després de la tercera sessió hauria cantat òpera, fins i tot.


  »Això no obstant, hi havia una altra part del meu organisme que, per culpa de la feblesa crònica que se'm cruspia viu, presentava un procés de guariment força més conflictiu i dificultós. Haureu intuït que m'estic referint al preferit, al nen mimat del meu cos.


  »La Judith s'estirava els cabells i es lliurava a tots els diables. Ja que, a sobre que costava Déu i ajuda de fer-lo plantar, no hi havia manera de fer-lo explotar després, talment com si tinguera la pólvora mullada. I igual em tirava dues hores que tres clavant-li-la. Consegüentment es quedava sempre més morta que no pas viva.


  »Aquesta situació la capficava tant que ara i adés estava planyent-se i afirmant, tota ploricallosa, que jo ja no l'estimava com abans —“… ni de molt!”—, que ja no m'agradava gens, que l'havia avorrida… I, quan es pensava que jo no la veia, plorava amargament en silenci total o a mitja veu. Al capdavall, res de nou sota la capa dels estels. Car Llei Orgànica Seductora és que sempre se'ns enamoren desmesuradament i després passa el que passa.


  »Em feia de tot; d'antuvi per aconseguir que jo armara —me la mamava, em mossegava els ous, em llepava el forat del cul…—, i en acabant perquè m'escorreguera en un període de temps considerat acceptable —me l'empresonava dins la figa opressorament i ferrenya, em masturbava amb les mans untades de vaselina, em feia xuplits i besos de papallona a la punta de la cabota…


  »Els resultats, tanmateix, eren més decebedors cada dia que passava. Hauríem d'acabar admetent, doncs, que les meues reserves de semen, teòricament inesgotables, s'havien exhaurit per mor d'abusar-ne tan desentenimentadament i temerària.


  »Ella, però, es resistia a cedir davant la fatalitat i procurava desvetlar el dormilega: es canviava tot sovint de vestits i de combinació, es pintava, es pentinava, s'arreglava al màxim…


  »Per una altra banda, el meu pardal, malgrat ser tot ell un call —més dur que una pedra—, se m'havia avariat una mica amb tant d'excés continuat. Talment com la seua figa-flor divina. Fet i fet, ens ho havíem d'empastifar tot sovint amb un bàlsam meravellós i màgic elaborat per na Magdalena la Penedida en exclusiva per al món Seductor.


  »En un dels moments més crítics de les nostres relacions extraconjugals, vaig tenir una inspiració Donjoanesca cosa massa. Se'm va acudir que tal volta no estaria de més que li pegara una ullada a les programacions de l'Holofernes; si més no, a banda de l'assumpte de la solidaritat professional, retria un sentit homenatge al mestre més cornut de tota la història del Magisteri.


  »M'hi vaig fer. En bona hora, recontracapicollonslladre!, ja que, si de primeries, en descobrir-hi tanta meticulositat i organització, les meues sospites que era boig com una cabra es reforçaren fins a esdevenir certitud absoluta, tan bon punt arribar a l'apartat d'Ampliació de la Unitat Didàctica corresponent al dia en qüestió, se m'obriren les portes del cel de bat a bat.


  »En efecte, perquè després de llegir sense massa atenció ni interès els punts referits a Objectius, Continguts, Activitats, Material, Temporalització. Avaluació i Recuperació vaig topar-me amb el precitat d'Ampliació de Continguts, que versava sobre Fantasies Sexuals amb Roba Íntima Especial! Ni cal dir que, només llegir-lo, com una exhalació vaig fer partícip de la meravellosa i inestimable troballa la Judith. Ràpids com el pensament el duguérem a la pràctica: ella es posà unes bragues foradades figalment les quals, en la part corresponent al tall, simulaven una espantosa boca d'escurçó oberta al màxim, amb dents i ullals fins i tot!


  »Si bé en els meus calçotets, per avantatjosa contrapartida, el condó incorporat representava una poderosa i criminalment punteguda banya de rinoceront!!!


  »Evidentment, el meu ganxo s'adreçà a l'acte. I, oblidat de tota extenuació, es comportà exemplarment al llarg de tots els dies que seguiren, les activitats sexuals que realitzàrem durant els quals van ser les ressenyades en les insuperables programacions, providencials i salvadores, del tan estimadíssim per mi, com infravalorat i menystingut per tothom, col·lega; màrtir, verge i bouarro com ell sol!».
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  —Perdérem de nou el compte dels dies, malauradament. Atès que el rinoceront, recuperat de les seus múltiples fractures i socarramentes culeres, es presentà en el domicili conjugal.


  —Atret per la flaire de la muller, sens dubte.


  —O perquè devia haver col·locat paranys xivats en el llit conjugal. Qüestió d'alta estratègia tecnològica.


  —O per mor d'una indiscreció, o filtració, antisindical…


  —No!!!


  —Tot i que el més segur és que la sabera allí perquè hi havia enviat sa mare a cercar-la moltes vegades i mai no l'havia trobada. Ni havia pogut entrar al pis tan sols, malgrat dur-ne les claus.


  »Allò cert, tanmateix, és que aquest, en esbotzar la porta a la primera temptativa, valent-se d'un ariet, i precipitar-se seguidament dins el dormitori, vertader gabinet sexual completíssim, ens pillà en una postura lleugerament compromesa i il·legal: tots dos ben nus, jo jeia panxa enlaire usdefruitant els béns del matrimoni, del seu matrimoni, perquè ella, pseudo-agenollada, amb l'esquena dreta, mirant-nos tots dos afectuosament i libidinosa em cavalcava, cara a cara, excitadíssims.


  »L'amazona d'antuvi, només descobrir el retorn triomfal —funeral!— del brau, amo i senyor de casa però no pas del seu plaerdemavida, es quedà un poc parada; tant en el significat que té aquest mot de no-moviment com en el de sorpresa. Si bé, en advertir que jo no pretenia descavallar-la —i ara!—, continuà muntant-me voluptuosament i rítmica fins a extasiar-se, tot ella més arquejada d'esquena i més càlidament xopa i calenta que en la vida.


  »Sí, em cague en tot! Hi vaig prosseguir perquè, en mil·lèsimes de segons, havia requeteassumit i fet més meua encara aquesta altíssima Màxima Seductora, que diu: “Morir al llit? Sí, gràcies! Però clavant-la!”. I, en les portes de la mort com ja em veia, mentre un estremiment elèctric i punxant em travessava tots els nervis, amb pell de gallina, tremolant d'emoció, per bé que ferm d'esperit, a mode de recapitulació vital, vaig pensar que havia valgut la pena viure. I, coneixent la Judith, molt més encara. De fet, sense el seu amor, no sé pas si ara moriria tan confortat, ni conformat.


  »I, alhora que la meua saba amorosa negava abundosament la seua vagina per última vegada, tanquí els ulls per d'aquesta manera endur-me, com a darrera visió d'aquest món, la sempre atractiva i encisera imatge del seu adorable cos nu: blanca de carns; amb un pernils llargs i ferms, però tendres alhora; talment com els malucs incitants i les natges, tan rodones i temptadoríssimes. En canvi, no tenia a penes gens de ventre ni d'estómac. Ah, i els seus cabells rossos, llarguíssims; i els ulls, blau clars, tothora brillants; i els llavis, que sempre volien guerra. A més a més aquells pits de cabreta, que ara, havent-m'hi acostumat, m'excitaven més encara i la feien molt més desitjable per a mi, ja que no concordaven gens ni mica amb la resta del seu cos.


  »Fem l'amor i no pas la guerra!», proclamem els Seductors. «Contra els Seductors dels collons, sang a borbollons!», degué pensar contràriament en Banya, ja que, enfurismat com un porc senglar ferit, m'agafà pel seu compte i en un moment em pegà més hòsties que no pas n'havia rebudes en tota la meua vida junta. Em sembla que devia haver vist molta televisió durant el restabliment, o hauria seguit algun curs de defensa personal —atac!, més bé— per correspondència, per tal com hi demostrava una traça a males: on posava l'ull, hi posava el puny, o el peu, o el genoll, o el colze; o tot plegat alhora.


  »Jo, mentrimentres, feble a manta com ja he indicat, meditava: “Ja se'm fartarà, ja, el mala bèstia aquest! Veiem si encara em desgraciarà i tot!”. Cansar-se'n? He, tant de bo! Desgraciar-me? Això sí, redell!, o com a mínim ho provà. Ja que, en tenir-me mig estornudit, m'enxampà violentament pels cabells i pels collons i, després de mossegar-me carnisserament el pardal i deixar-me'l mig penjant, d'una furiosa bursada m'envià a practicar el vol sense motor, I sense ales!


  —Des d'un sisè pis, Mare de Déu Santa, i poder-ho contar!


  —No, de Mare de Déu Santa res de res, sinó que la meua sort va ser caure d'esquena damunt un camió frigorífic del veïnat, que duu la inscripció —no se m'oblidarà mai—: «Longanizas de Aragón y chorizos de mi pueblo». Providencial, l'amortiment que obrà el conjunt vehicular: sostre —que afoní mig metre—, esmorteïdors i pneumàtics!


  »Mentrestant, en el lloc del delit i del delicte es consumava el parricidi conjugal: la Judith, recobrada de l'atabalament i de la joia dels orgasmes, arribava en el meu ajut, una mica tard… Però, per tal de no haver fet el viatge debades, Ii entaferrava colp de destral al cap a l'Holofernes i el desnucava. Ja que, a causa del nerviosisme, en comptes de sucar-li per la part corresponent al tall i decapitar-lo, li pegà amb la part posterior de la fulla.


  —»Bon colp de falç!


  —»Per això estem ara, justament; per entonar Els Segadors!


  »Continue: i encara, desesperada per la meua mort —car així s'ho temia—, l'agafà conforme pogué i el tirà de dalt a baix.


  »—S'estrellà de banyes contra l'asfalt. Hi quedà clavat!».


  EPÍLEG


  L'ÚLTIMA CENA


  (Tragèdia en un acte)


  PRIMERA ESCENA


  
    (Truquen a la porta. Obrin i era en Tomàs Vit Grandàs. Jesús, molt discretament, prega al servei que es retire una estona. Abans d'anar-se'n, però, una de les cambreres, Magdalena la Penedida, li vessà tot un flascó d'alabastre, ple de perfum autèntic de nard, sobre els collons. Alguns Seductors, un poc envejosos, remuguen bona cosa a causa del balafiament monetari que representa aquesta acció).


    JESÚS: Guaiteu qui arriba ara: en Tomàs Vit Grandàs, àlies «l'Incrèdul»!


    PERE: Escolta tu, sanguango: ¿oi que deies que no et creuries que Jesús havia eixit en vida de l'atemptat fins que no li tocares personalment les nafres del pardal? Doncs ací el tens tot d'una peça.


    TOMÀS (Caient de genolls.): Déu del cel: m'ho crec! Crec! Ha ressuscitat! Miracle!


    JESÚS: Home de poca fe, per què en dubtares? Si total només vaig ser tres dies i tres nits clínicament mort! Però ara, després de la quarentena de convalescència, ja estic recobrat del tot. I preparat físicament i psíquica per a reconquistar la glòria perduda, ai!


    És a dir, això desitjaria jo: reconquerir la glòria perduda… Tanmateix sé que és impossible del tot, compte fet que un de vosaltres m'ha traït, i per partida doble; car primerament em va vendre a Misser Bou i ara m'ha lliurat a mans de la In/Justícia.


    JUDES BOSSA: Veritat que no sóc jo, Mestre?


    JESÚS: Ho acabes de dir, Judes. De totes formes, et pregue que no hi insistesques; atès que està bé dir el pecat, però no pas el pecador. Amb tot us donaré una pista: en assabentar-se de la meua lluna de mel prohibida, i veure amb qui la compartia, exclamà, guanyat per la gelosia i la malícia més punyent: «Tots els lladres tenen sort!».


    (Tothom se'n fa creus i se'n meravella, molt gràficament i expressiva).

  


  SEGONA ESCENA


  
    (Jesús s'aixeca de taula i es cobreix les vergonyes amb un davantal blanc. Disposa també de dotze safes amb aigua, dotze esponges i sals de bany).


    JESÚS (Dirigint-se a l'assemblea): Us deixaré el pardal més net que una patena.


    (Hi procedeix. Els l'eixuga amb el davantal que duu lligat a la cintura).


    PERE (En arribar Jesús a ell): No, no permetré mai de la vida que me'l rentes, sinó que seré jo el qui et deixarà els pebrots brillants com l'or; llepant-te'ls, si cal!


    JESÚS: Cony, Pere, no sigues cabota; que està programat així.


    (Pere se'n conforma i es deixa fer. Acabat que és l'endreç pililar, Jesús posa de costat, damunt la taula i davant seu, dotze plàtans de bona mida i vint-i-quatre ous durs. Acte seguit refrega la bossa i la vida en ells i després encara els catxamona amb la verga, molt lleument, a mode de consagració. Immediatament els separa i els reparteix entre els dotze Apòstols Seductors).


    JESÚS: Preneu, mengeu-vos-en un conjunt cadascú i feu-vos el compte que són els meus atributs vertaders.


    (Ara se la casca a tot poder, però molt cerimonialment, i s'escorre a la gana dins un calze de platí, que enlaira, mentre dóna gràcies).


    JESÚS: Beveu-ne tots perquè aquesta és la meua veritable sang, sang de l'aliança home-dona, que es vessa com a redempció del gènere humà. Us anuncie que no tornaré a abocar-ne fins que no haja fet el que haja fet. Tots vosaltres us avergonyireu de mi aquesta nit, perquè escrit està: «Colpiré el pastor i s'esbarriaran les ovelles del ramat». Però jo us assegure que quan passe aquest mal trànsit, quan ressuscite a la Vida Seductora, faré per recuperar, amb escreix, el temps perdut.


    PERE (Dirigint-se a Jesús.): Tots els altre sí que podran avergonyir-se de Tu: pel que fa a mi, no me n'avergonyiré mai.


    JESÚS: T'ho dic de debò, Tauró: abans que cante el gall dues vegades, me n'hauràs negades tres.


    PERE: Moriré amb Tu, si cal. Però pel que fa a mi no et negue!


    ELS ALTRES: Ni jo, ni jo, ni jo…


    JESÚS: Bé, bé, d'acord. Aviat ens n'encertirem diàfanament. Però ara aplegueu-vos per al quadre, si us plau. (Adreçant-se al pintor oficial del Sindicat) Vinga, Leonardo, tira de pinzells, prest; que es fa tard i s'empastrarà l'arròs.


    LEONARDO: Aixequeu un plàtan en alt i feu com si el consagràreu, Mestre. I tu, Judes, veges com et poses que em deixes veure't bé la bossa.


    JESÚS (Monòleg intern.): Sent un neguit que em mor. Ah, si poguera passar-me de llarg aquesta copa…


    JOAN (Monòleg intern.): Tinc una son que no m'hi veig. (Regna el silenci entre els comensals. Tothom comença a pegar cabotades de son llevat de Jesús, que és sumit en una meditació transcendental profundíssima. Va disminuint la intensitat del llum. Ja són gairebé en penombra. S'ou una música de fons, esmorteïdament però nítida…)


    
      I de nit, a casa,


      junts escoltàvem la música.


      De nit a casa, junts,


      i serenament esperàvem


      que d'un moment a l'altre


      l'ascensor es parés al nostre pis.


      Ells arribarien de nit,


      ben segurs.


      I parlàvem de quines altres coses (recitat).


      podríem fer.


      I de què faríem, (recitat).


      quan arribassen.


      De nit, a casa,


      junts escoltàvem la música.


      De nit, a casa, junts.


      No arribaren aquesta volta, (recitat).


      però tu i jo ho sabem.


      De nit, a casa, (bis).


      junts escoltàvem la música.


      De nit, a casa, junts.


      I parlàvem de quines altres coses (recitat).


      podríem fer.


      I de què faríem,


      quan arribassen.

    


    JESÚS (Amb veu a penes perceptible).: Ja vénen! Ja són ací!

  


  TERCERA ESCENA


  
    (Renou a fora. Aldarull grandiós. Crits intimidatoris i amenaçants).


    VEUS EXTERIORS: ¡Abran a los Marcianitos Command Boys!


    (Els Seductors es desperten, sobresaltats; tremolen de por. Alguns peten de dents, fins i tot. Si bé ningú no acompleix l'enèrgica ordre rebuda des de l'exterior. De colp sobte els de fora esbotzen la porta i la sala es veu envaïda per una patrulla verda comandada per un tinent coronel bigotut. Els segueixen el jutge de pau, el secretari del jutjat, un capellà, un escolanet, una noia endolada de cap a peus i una missenyora de vint o trenta arroves de tonatge. Hi sona un orgue. Judes és el primer a reaccionar, dirigint-se a Jesús).


    JUDES: Vine ací que et bese, que ja me n'anava.


    JESÚS: Vés, vés per feina, Judes, per mi no ho faces.


    PERE (Brandant un ganivet del sopar i envestint l'escolanet, que, en quina mala hora, havia preguntat qui de tots ells era l'anomenat Jesús.): Deixeu-me! Que li talle un colló al tio cuca aquest!


    JESÚS: Deixa'l estar, Pere; que escrit és que tots els tallaous acabaran sent capats ells al seu torn. (Dirigint-se al cap de les forces armades). I Vós, Generalíssim, vaja exhibició de militarisme i puixança armamentista la vostra; ni que jo fóra un vulgar i perillós bandoler! Collons!, hem estat convivint la vostra filla i jo —tots dos sols— durant més de seixanta dies, us l'he retornada sana i estàlvia i sense cap rascada, ¿i ara a sant de què vénen tantes precaucions? No us proposareu acovardir-me, veritat? Ah! Allò que passa, però, és que no arribeu a capir que hi ha homes d'una sola paraula, que la mantenim i la complim sense ser menester juraments, ni amenaces amb pistoles, ni…


    (La Seductorada frisa per tocar el dos, tret de l'Andreu, que encara folla. Prèviament, en els instants de màxim avalot, produït per l'entrada tumultuosa dels «ecologistes», Joan Pardal Gran i Jaume de Galícia Piu Delícia els havien embolcallat, en Mústiafigues i la immensament afortunada xicona que li feia parella, amb la capa d'en Pere Dofí per tal que pogueren seguir clavant-la sense cridar massa l'atenció).


    PERE (Provant d'anar-se'n, com ja s'ha dit.): Jo, aquest, no el conec de res. No, no i no!


    UN GALL: Qui, qui, ri, qui! Qui, qui, ri, qui!


    JESÚS: I vosaltres no cal que us cagueu a les calces ni que intenteu fotre el camp per les finestres i tot; que no passarà res de l'altre món. Si és que es pot considerar d'aquest món el fet que em casaran…: amb la meua Princesa! Com a mínim quedeu-vos-en dos i feu-me de testimonis.


    (Tots els Seductors alhora, sense colors de cara).


    SEDUCTORS: Com!!! Tu, casar-te!!!


    (Desmais. Lipotímies. Col·lapses. Patatums. Cobriments de cor. Tot fins que na Capacitat Seductora de Reacció i na Calma penetren en la lliça i, rigoroses, imposen la seua llei de Pau i Quietud).


    JESÚS: Home, dic jo que als meus trenta-tres anys complits ja va sent hora que faça un pensament seriós, no? La meua futura, per si no ho heu endevinat encara, és aquesta preciositat de negre. En fi, cal respectar mínimament els convencionalismes socials i els sentiments més pregons de les persones. Teniu en compte que només fa un mes i mig que és viuda.


    JUDES (Monòleg intern.): He pecat Seductorament i ara em costarà acomplir una penitència exemplar: em casaré jo també; i possiblement avui mateix.


    BARTOLOMÉ (Eufòric.): Ella serà Princesa, però tu ets Rei Seductor! Així ho proclama el text d'aquesta corona d'or i diamants amb què teníem pensat coronar-te aquesta nit. I que ara, amb molt més motiu i alegria encara, col·loque sobre la teua molt noble, alta i digna testa: «JESÚS PIU OBTÚS, REI SEDUCTOR».


    (El senyor rector, assenyalant amb el dit l'Andreu i la companya, que de resultes de les seues evolucions fornicatòries han anat a raure als peus de l'improvisat altar, interroga els congregats).


    SENYOR RECTOR: I aquets dos qui són, els testimonis?


    JOAN I JAUME (Certíssims.): Sí, és clar.


    (El clergue s'escongeix de muscles i posa cara d'estranyat).


    JAUME I JOAN: El que succeeix és que són siamesos, sap? Veu, aquest moviment continu que tenen és un tic. Els gemecs, un defecte.


    (El capellà hi efectua, amb èxit, les tres amonestacions reglamentàries. En acabant, obtingudes que té les respostes afirmatives per part dels contraients a les preguntes de rigor, els declara marit i muller. El jutge i el seu secretari alcen acta. Gran rebombori i mostres de satisfacció entre els pares de la núvia, els verderols i els Molt Honorables Integrants de l'Executiva de l'A.SS. TT.C. En Cremafigues i na Figacremada també ho festegen; a la seua manera, naturalment).


    JESÚS (Dirigint-se a la seua pagadíssima sogra.): Els tractes són els tractes, mestressa. I així com jo he observat al peu de la lletra les clàusules que m'atenyien, ara us tocarà a vós acomodar-vos a les meues exigències. Vull dir, la cerimònia religiosa s'ha celebrat com era el vostre gust: en la més estricta intimitat familiar. Però de la part del convit mane jo; i tirarem l'ase per la finestra, això us ho assegure. (Adreçant-se als seus companys d'ofici). Vinga, endavant les atxes, feu passar tots els invitats!


    SOGRA: No, primer el vals.


    JESÚS (Amb geni.): Primer la figa ma tia! Endavant he dit!


    (S'obren tot de portes falses, doncs, i comencen a entrar representants de la totalitat de Sindicats Donjoanescos del món acompanyats de les seues bellíssimes, esculturals i trempatiradores d'esquena femelles adorables, elegides especialment per festejar l'ocasió. Tots van en pilotes.


    Jesús tira mà a la «programació» del dia i hi llegeix que s'imposava encetar la festa amb el ball d'un vals per part dels nuvis. La sogra tenia raó, ves per on.


    Inicien la dansa i es posa a despullar la Judith sobre la marxa. Fins que ja la té ben nua i materialitza el matrimoni davant de tothom; sense deixar per això de ballar en cap moment, però. Els sogres, les forces de xoc, els Sindicalistes i la resta d'invitats s'apressen a imitar-los després d'haver aclamat i aplaudit rabiosament aquella primera ceba matrimonial. El jutge i el seu ajudant forniquen, respectivament, amb la Presidenta i amb la Secretària General de la Internacional de Ties Bones Perseguides. Tan sols hi ha un perro-sordo, que no hi xinga: el senyor rector).


    PERE ANGUILOT (Encarant-se-li.): Vinga, mossèn Caifàs, que només manqueu vós perquè el triomf de Priap siga complet.


    MOSSÈN CAIFÀS: Som-hi, doncs. Si més no, que ningú no puga mai malparlar del clergat per culpa meua.


    (El «convertit» s'aixeca les sotanes, s'esquinça pantalons i calçotets, pardal paorosament armat, envesteix el cul incommensurable —un metre deu de diàmetre— de la sogra de Jesús, la qual pantagruèlicament i caníbal a més no poder, se li menjava el moniatot a Joan Pardal Sant, que, per tornes, li la llepava i li la xuclava molt àvidament i absorbent. El Llibertí Ensotanat l'encula sense tocar vores).


    JESÚS (Cridant, enmig el paroxisme de l'orgasme.): «Oia cama, oia cama, tixi pura nitama, secaturi paturama!» —que traduït de l'adameu vol dir: «Folleu, folleu a manta, que el món s'acaba!».


    (El teló davalla molt lentament, però en Felip Piu Petit sol·licita pròrroga).


    FELIP: Espereu-vos cinc minuts encara que siga, i permeteu-nos entonar l'Himne Oficial de la Comunitat Seductora. Mestre Serrano, una de sarsuela.


    
      Per a ofrenar          (Tornada)


      noves glòries a Eros,


      l'aigua ben fresca


      i el vi molt pur;


      la figa oberta


      i el membre dur.


      Pas al meu pardal,        (bis)


      que avança en marxa triomfal!


      Per a tu les figues s'obrin


      badallant sense manies,


      i triant, aquesta sí, aquesta no,


      vas fent estralls per allà on passes.


      Branden sines daurades


      els pectorals de les xicones;


      esperen mossos salvatges


      per tremir totes de satisfacció.


      Seductors, armem, armem.


      Que el nostre Piu la llum salude


      d'un Cony novell.


      (Tornada)


      Flamege en l'aire nostra Titola.


      Glòria a la Cardància!


      Visca la Figa. Visca. Visca.


      VISCAAA!
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  ÉS MOLT SENZILL, 1 de gener del 82 − 26 de juny del 85


  GLOSSARI


  
    Alçapiu: Licor de menta.


    Bes de papallona: A efectuar amb les pestanyes, obrint-les i tancant-les.


    Clavell marí: Organisme més que diminut que fum unes picades d'intensitat variable, tot i que sempre molt enutjoses; fotedoríssimes fins i tot si t'ataquen un lloc clau, com és el cas d'un dels personatges d'aquesta novel·la.


    Llençolada: Àpat solemne en què alguns personatges s'ajupen sota la taula i, amb la boca, fan la delícia dels comensals. Hi ha el costum de fer pagar una penyora, bé siga el menjar, el beure o les postres, a tot aquell que és descobert mentre el treballen. El servici, per una altra banda, es paga a tant per cap, encara que en els dinars i sopars seductors, a més que s'hi actua de franc, cal presentar instància amb tres o quatre mesos d'antelació per tal de poder ser admès, tanta és la demanda.


    Palla cubana: La dona es masegarà els pits amb les mans a fi d'acaronar —masturbar— amb ells el tronc del penis del mascle, alhora que li practicarà una fel·lació.


    Perro-sordo: Voyeur.


    Polissero: Policia municipal.


    Saladito: Mena de rosquilleta, però de tast inequívocament salat i molt més menuda: set centímetres de llargària per un de gruix, aproximadament.


    Xuplit: Xuclet. Xuclada inofensiva, però molt absorbent, de resultes de la qual surt un blau inconfusible en la pell de la víctima.

  


  


  [image: ]


  
    MANUEL JOAN I ARINYÓ va nàixer a Cullera, comarca de la Ribera Baixa, l'any 1956. S'inicià com a poeta i, amb Bateguen els desigs (1981), guanyà el premi Amadeu Oller, 1981. Aquesta trajectòria poètica continuà, entre altres reculls, a Crims (1982) i a Octosíl·labs del més enllà (1983) i el 1999 aplegà la seva poesia en Plany de l'home llop: obra poètica completa.


    Posteriorment encetà la seva trajectòria com a narrador. Entre les seves obres destaquen les novel·les policíaques Contra sentit (1994 i 2010), El cas Torreforta (1999), L'agenda del sicari (2007) i El cas Peníscola (2014) —Premi de Narrativa Vila de Puçol, 2013—. Quant a novel·les eròtiques, cal citar: Stress (1985), Mateu, el fill d'en Marc (1987), Diari de Campanya (1987), En Tit-hola (1988) i Castell absent (1995). Té tres novel·les de records d'infantesa: Les nits perfumades (1998) —Premi Sant Joan de narrativa, 1988—, els relats juvenils de Les màgiques nits de Prada (2008) o llibres infantils com Llopcentilàndia mix (1997).


    Ha obtingut el Premi Ciutat de Sagunt 2009 amb Fem un trio. El 2010, amb L'atzucac del perdedor, guanya el XV Premi Enric Valor de Narrativa, convocat per la Diputació d'Alacant.
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